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ஓம்‌ பரப்பிரம்மணோம : 


அறிவை விளக்கி, உற்சாகத்தைப்‌ பெருக்கி, ஆரந்தத்தைத்‌ 
தரவல்லதான அநுபவ வினோத ஞான கலா விலாஸங்கள்‌ . 81] 
ரிறைந்திலங்கும்‌ அமிர்தச்‌ சுவையுள்ள மாதப்‌ பத்திரிகை. 
oD 
பத்திராசிரியர்‌:-- திரிசிரபுரம்‌ - எஸ்‌. ஜி. இராமாநுஜலு நாயுடு. 
“ எண்ணிய எண்ணியாங்‌ கேய்துப ; எண்ணியார்‌ 
copy ஙா] திண்ணிய ராகப்‌ பேறின்‌, ?? (இருக்குநள்‌.) [REaISTERED 
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6 ஹிர்வலோக நாயக றசிய?' ஸர்வேசுவரனை ஸதா பிரார்த்திக்கக்‌ கட 
லோம்‌. “பார்த்துத்‌ தெளியுங்கள்‌, நீங்கள்‌ பார்த்துத்‌ தெளியுங்கள்‌ ?? என்‌ 
றொரு பக்தர்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. பகவான்‌ ஈல்லோசைச்‌ காப்பவர்‌. அசமர்களை 
யழிப்பவர்‌. அஷ்டர்களுக்கு அவரே எமனாரின்றார்‌. கோரிய பிரகலாத 
னுக்குப்‌ பிரம்மமானார்‌. தம்மை எதிர்‌த்த இரண்யனுக்கு ஈரசிம்மமானார்‌. 
நம்பிய விபீஷணற்கு ராமனானார்‌. ஏதம்‌ தம்பி சொற்கேளாத ராவணற்கு 
எமனானார்‌. பக்தி செய்த பாஞ்சாலிக்கு அவள்‌ மானத்தைக்‌ காத்துக்‌ 
சண்ணனானார்‌. அசத்திய அரியோதனர்க்கோ ஸம்ஹார மூர்த்தியார்‌. 
பாவித்த யசோதைக்குப்‌ பாலகனானார்‌. கோபித்த கம்ஸனுக்குக்‌ காலனானார்‌. 
வர்தித்த பாண்டவருக்குத்‌ சொண்டனானார்‌. நீர்தித்த செபாலனுக்கு வைரி 
யானார்‌. ஆகலே, எ௨ருடைய காமஸ்மரணையானது ஸகல பாபங்களையும்‌ 
போக்கடிக்குமோ, எவருடைய பாத பத்மங்கள்‌ ஸம்ஸாரமாகிய ஸாசரத்தில்‌ 
விழுந்து தவிக்கும்‌ ஜனங்கட்குத்‌ தெப்பக்கட்டை போலாகி முக்தி யென்னும்‌ 
கரையை யடைலிச்குமோ, எவருடைய ஸேலையான அ நித்ய ஸக்தோஷத்‌ 
தைத்‌ தர்து கொண்டிருக்குமோ அப்படிப்பட்ட ஆதிமூர்த்தியை ஸதா தியா 
னம்‌ செய்யச்‌ கடவோம்‌. 


cc 
(அ அடுத்த புது வருடத்தில்‌ பத்திரிகை வேண்‌ 
டாமென்போர்‌ தயவு சேய்து உடனே தேதரிவித்துவிட 
வேண்டுகிறோம்‌. மேளனமாயிருந்து வி. பி, வந்ததும்‌ 
திருப்பிவி௫வேது கோடூமையிலும்‌ கோடூமை. ஆதலின்‌ 
உடனே அறிவித்துவிதேல்‌ உத்தமம்‌. 
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(சிந்த சுத்தி ஸர்வ சிந்தி” ஸகல கர்மங்களும்‌ சித்த சுத்தில்சாகச்‌ செய்‌ 
யப்படுனெ றன, காம்ய கர்மங்களால்‌ மோக்ஷம்‌ ஹித்நியாதென்பது நிச்சயம்‌, 
எதற்காக தான தருமங்கள்‌ செய்றோம்‌, எதற்காக ஸத்‌ கர்மங்களை யனுஷ்‌ 
டிக்றோம்‌ என்பதை ஒருமுறை யோடித்தால்‌ இச்‌ சத்தை சும்சப்படுத்கி 
ஆச்ம ஞானத்சை யடை வதற்கென்று தோன்றும்‌, அழுக்கு படிந்த கண்‌ 
ணாடியில்‌ முகத்தின்‌ பிரதி பிம்பம்‌ கோன்றாது. அதுபோல்‌ பொய்‌, சூ.து, 
வஞ்சனை முதலிய அழுக்குகள்‌ படிக்க த்தத்தில்‌ ஜீவன்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்தை 
யறியமாட்டான்‌, அப்படிப்பட்டவனுக்கு ஆத்மஞானம்‌ உண்டாகாது. இதை 
யறியாமல்‌ காரிக்குப்‌ போய்‌ வச்தோமென்றும்‌, கங்காதிரத்தில்‌ பலவித கானங்‌ 
களைச்‌ செய்சோமென்றும்‌, வைதிக காரியங்களைக்‌ குறைவின்றி . யனுஷ்‌ 
பூ, ச்கோமென்றம்‌ நினைக்‌ துக்கொண்டு ௮கமகிழுவதில்‌ பிரயோஜனமில்லை. 
அவைகளால்‌ சித்தம்‌ சுசக்சமாவது நிச்சயமே, ஆயினும்‌ மறுபடியும்‌ சூது, 
வஞ்சனை, பொறாமை முதலிய தர்ச்குணங்களை மன திற்‌ புகுத்தி அசுத்தப்‌ 
படுத்‌ விடுவதால்‌ என்ன பலனுண்டு ? ஒருதரம்‌ சேற்றில்‌ விழுர்து தண்ணி 
ரால்‌ சூத்தமடைர்‌சவன்‌ மறுபடியும்‌ சேற்றில்‌ விழுவது மதிக்குறைவன்றோ ? 
இசனால்‌ முன்பு ஜலச்தால்‌ சுத்தி செய்து கொண்டது நிஷ்பிரயோஜனமாகச்‌ 
,சானே ஆயிற்று ? படியோடி ருப்பவனைப்‌ பார்க்கிலும்‌ வயிறார உண்டு உடனே 
வாச்தியெடுத்துப்‌ பயொல்‌ அன்பப்படுவோன்‌ புத்திசாவியோ ! அவன்‌. நிலை 
மையைச்‌ கண்டு யார்‌ தான்‌ பரிசாபப்படார்‌ ? ஐயோ ! அன்னம்‌ டைச்தும்‌, 
அதையுண்டும்‌, ஜீரணித்துக்‌ கொள்ளாமல்‌ வெளீயே யெடுத்து விட்டானே 
யென்று எல்லோரும்‌ அவன்‌ விஷயமாய்‌ வியளனப்படுவர்‌, அதுபோல்‌ ஸக்கர்‌ 
மச்தைச்‌ செய்யும்‌ புத்திமான்‌ மறுபடியும்‌ துஷ்டுருத்தியக்கால்‌ சச்சக்தை 
அசத்தப்படுத்திக்‌ கொள்வது வெகுவாய்ப்‌ பரிதபிக்க 'தீதக்க விஷயம்‌, 

ச 

“தரு கடாக்ஷம்‌ அவசியம்‌ ?? எத்தனை ஸமர்‌.தீதனானாலும்‌, குருவை 
ஆசிரயிப்பதம்‌ அவருடைய கடாகத்சைப்‌ பெறுவதும்‌ அதியவகியம்‌, குருவின்‌ 
இருபை யென்னும்‌ செப்பம்‌ கட்டையிருக்கால்‌ ஸம்சாரமாயெ ஸாகரத்தில்‌ 
முழுகாமல்‌ மீர்தக்கூடும்‌, அஃ இல்லையேல்‌ கையோய்ந்து, காலோய்ந்து லெ 
சேரத்தில்‌ சண்ணீர்க்குள்‌ அமிழ்க்து விடுவோம்‌. இவ்வுண்மையை யறியாமல்‌ 
௮கேகர்‌ ஆசாரியர்சளீிடத்துப்‌ பக்கி குன்றி கிற்ன்‌ றனர்‌. இதனால்‌ ஹிரு 
தியம்‌ பிரகாசமற்று எல்கடம்‌ ஸம்பவிக்குமென்று அவர்கள்‌ அறிவ இல்லை. 

௬ 


த 

“சாந்தம்‌, கோபம்‌ ?? ஒல்வொரு மனிதனுக்கும்‌ இரண்டு மச்‌திரிகள்‌ 
இருக்சன்றார்கள்‌, ஒருவன்‌ பெயர்‌ சாச்சன்‌, ம ற்றொறாவன்‌ பெயர்‌ சோபி, 
சாச்தனுடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டால்‌ ஐசுவரியமும்‌, பிறரால்‌ பூஜ்யதை 
யும்‌, மன திருப்தியும்‌, ஸச்‌ர்த்தியும்‌, தீர்க்காயுனும்‌ உண்டாகும்‌. கோபியின்‌ 
வார்த்தையைச்‌ கேட்டால்‌ கெளரவக்கேடும்‌, பொருளழிவும்‌, அபரர்த்தியும்‌ 
ஸம்பவிக்கும்‌, இவ்விஷயம்‌ ஒவ்வொருவருடைய அஅபோகத்திலும்‌ ஸதா 
பிரகாசித்துக்‌ கொண்டேயிருக்றெது, ஆயினும்‌ எந்த மாயையோ, மர்‌ 


அமித தணபோகதிஸி ப்‌ பத்திரிகைக்கு நாம்‌ இன்றே புது வ 
சந்தாவை அனுப்பிவிடுவேமேன்று மஜேவுறுதி சேய்துசோண்டு, ள்‌ 
விதமே அனுப்‌ வைத்துப்‌ பத்சாங்கப்‌ பரிசையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுமாறு 
நமது அன்பர்களை வேண்டுகிறேம்‌, 
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கிரமோ, அக்ஞானமோ மனதை இருள்‌ சூழ்ர்‌து ஸரர்தனுடைய இருப்பிடம்‌ 
தெரியவொட்டாமல்‌ மை த்து, கோபியை மட்டும்‌ முன்னால்‌ கூட்டி வந்து 
காட்டுன்றத. அதனாலன்றோ மார்தர்கள்‌ அஷ்றொத்யம்‌ செய்து தியோ 
ராகன்‌றனர்‌. சாந்தன்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டால்‌ ஒருவித ஸங்கடமும்‌ உண்‌ 
டாகாகே, 
தச 
“ புரடாய்‌ ஜனனமதேடூத்தபேர்‌ மேய்த்தானபோதத்தை யறிவ 
கொன்று ?? அந்த ஞானபோதகமாவது தனக்கும்‌ உலகுக்கும்‌ ஈன்மை செய்து 
கொள்ளுதலே. உலகத்திற்‌ பிறந்த காம்‌ மனதை ஈல்ல நிலைமைக்குக்‌ கொண்டு 
வராமல்‌ சும்மாவிருப்பது து, மற்றொரு உலகத்தைத்‌ சேடிச்செல்லுமுன்‌ 
இவ்வுலகத்தில்‌ நாமிருக்கும்வரை நல்லவர்‌ என்ற பெயர்பெ ற்றுப்‌ பிறர்க்கு 
இயன்ற உசவிசெய்து சுயொயிருக்கவேண்டும்‌. அப்படி செய்யாத அதமர்கட்கு 
மறு உலகம்‌ வழிவிடாது, ஈரகம்‌ அவர்களை ஏற்றுக்கொள்ளச்‌ தயாராயிருக்கும்‌, 
௩ 
 இங்த அங்தமாய்‌ மனமே |பீடமிய வேண்டாங்காண்‌ ?? என்றார்‌ பெரி 
யோர்‌, மனிதர்களை காம்‌ கவனித்தோமானால்‌ அவர்களில்‌ அநேகர்‌ மனம்‌ 
போன போக்கில்‌ செல்லும்‌ குணஸ்வபாலங்க ஞள்ளோரசாய்‌ இருக்கக்‌ சாண 
லாம்‌, லெருக்குக்‌ கோபம்‌ அதிகம்‌, இலருக்குப்‌ பொறாமை மிகுதி, சிலருக்கு 
ஏராளமான ஐச்வர்யமும்‌ கீர்த்தியும்‌ சேர்ச்துவிட்டோமென்ற மமசையில்‌ 
ஏழைகளை அலக்ஷியம்‌ செய்யும்‌ கர்வ சிந்தை ஜாஸ்தி. இன்னும்‌ ஒலெருக்குக்‌ 
கெட்ட நினைவே குடிகொண்டிருக்கும்‌, மற்றும்‌ செருக்கு காமக்குரோத 
ஜாரசோர இருத்தியங்களே பிரதான காரியமா யிருக்கும்‌, இச்தகையோரைத்‌ 
திருத்துவது கஷ்டம்‌, இவர்கள்‌ இல்லாவிடினும்‌ பிரபஞ்சம்‌ நன்றாயிராது. 
சாந்தம்‌ கோபம்‌ என்ற பேதங்களில்லாவிட்டால்‌ சவலை ஏது? வியவஹாரமே து? 
நித்யமும்‌ எ,த்தனையோ ஜீவன்கள்‌ பிறக்கின்றன. கோடிக்கணக்கான ஜீவன்கள்‌ 
மாண்டுபோகின்‌ நன. இவைகள்‌ உலகத்திவிருக்கும்வரை கூணரேரமாவது 
ஸாந்தமா யிருக்கறதில்ல©ே, ஏதாவது ஒரு நருத்யம்‌ செய்துகொண்டே 
யிருப்பார்கள்‌. கடவுளின்‌ இருவிளையாடலை எவ்விசமாய்‌ வர்ணித்தாலும்‌ 
திராது. உலக சிருஷ்டியே விசித்திரமானது. ஒரு நிமிஷ நேரமாவது 
மனிதன்‌ ஸாக்தனுமிரான்‌. அவனுடைய மனதில்‌ விஷயங்கள்‌ ஸாகரம்‌ ஸாகர 
மாய்‌ உற்பத்தியாகும்‌. ஆனால்‌, அவைகளில்‌ ஒன்றாவது ரிலைத்ரொ. இவர்கள்‌ 
அற்றுக்கு ஐர்‌துவீதமாவ.து நல்ல காரியங்களைச்‌ செய்றொர்களென்று கண்டிப்‌ . 
பாய்ச்‌ சொல்ல இடமில்லை. மாறி மாறி ஸு௦கதுக்கங்களைக்‌ கற்பித்துக்‌ 
கொண்டே இருப்பார்கள்‌. சேற்றினிடையே செர்தாமரை போன்றும்‌ இவர்க 
ளில்‌ எங்கோ ஒரு சிலர்‌ உத்தமராய்தச்‌ தென்படுவர்‌. 
3 த்‌ 
“மிநக மனித பேதம்‌ ?? சாயும்‌ குதிரையும்‌ சென்ற காரியங்களைப்பற்தி 
வியஸனப்படுவதும்‌, இனி என்ன எம்பவிக்குமோ வென்று அச்சப்படுவதம்‌ 
அவைகளுடைய இயற்கைக்‌ குணங்களாகச்‌ சொள்ளவில்லை. அப்போதப்போ.த 
சுசப்படுவதும்‌ அக்கப்படுவதும்‌ அவற்றின்‌ தன்மையாக விருச்‌இ றது. மணி 
ட ட வர்லபல்‌ 


கேட்பவர்கள்‌ தன்‌ பேச்சை அலசஷியம்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்பதை யுண 
ராமல்‌ மேலும்‌ நீள வார்த்தையை வளர்ப்போனை என்னென்று கூற] 
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சீர்ச்கோ அப்படியில்லை. அவர்கள்‌ சென்ற காரியத்தைப்பற்றி வியஸனப்படுவ 


ண்டிய காரியத்தைப்பற்றி அலோடிப்பதும்‌ வழக்கம்‌. 
இததான்‌ ஈரர்சீரும்‌ மற்றப்‌ பிராணிகட்குமுள்ள வேசம்‌. 


தூம்‌, இணி ஈடக்கே 


ர்‌ 


“ கர்மம்‌ செய்யுந்தோறும்‌ ஜன்மம்‌ உண்டு ?? மிருகத்துக்கு ஸதா அதன்‌ 
வைரிகளைக்‌ கொல்வதே இர்தையா யிருக்கும்‌. புவி பதுங்குவதெல்லாம்‌ 
பசையாளியைக்‌ கொல்வதந்கே, யன்றி வேறில்லை. இருடன்‌ வீட்டை 
விட்டு எதற்காகப்‌ புறப்படுகிறான்‌ ! சான்‌ ஏராளமான திரவிய சாசியைப்‌ பிறர்‌ 
வீட்டிலிருந்து சளவாடிச்‌ சணிகனாகலாமென்ற எண்ணம்‌ அவனை எப்போதும்‌ 
பாத்துக்‌ கொண்டிருப்பதால்‌ வெளீயே வருரறொன்‌. ங்கம்‌ சன்‌ வைரியா 
ய யானையைக்‌ சனவில்‌ கண்டாலும்‌ கோபத்துடன்‌ எழுந்து கர்ஜிக்றெது, 
ஒவ்வொருவரும்‌ சங்கள்‌ துவேஷிகளை ஹசம்‌ செய்வதிலேயே கருத்துள்ள 
வர்கள்‌, இவர்சளின்‌ ஸ்வபாவ குணங்களை எவ்விசம்‌ மாற்றுவது ? இயற்கை 
யாய்‌ அமைந்த குணமாதலால்‌ இது கொஞ்சத்தில்‌ போகாது, இவைகளை 
யெல்லாம்‌ ஈன்றாய்ப்‌ பரிலேனை செய்து மனோ விருத்தியை யடக்‌ மனதை 
நாசப்படுத்தி ஏகா£ர சித்தர்களாய்‌, பரமாஈக்‌ தத்தை யனுபவித்த உத்சமலேர்க 
ளின்‌ பாதாரவிர் தம்மை ஒருகடவையாவது ஸ்மறித்து, அவர்கள்‌ செய்துள்ள 
ஸ.தடரந்தங்களை ஸாங்கோ பாங்கமாய்ப்‌ படித்து, தங்கள்‌ ஜீவகாலத்தை 
வெகு ஸர்சோஷமாய்ச்‌ கழிக்கவேண்டியது மனிதர்களின்‌ கடமை 
யாகும்‌, கர்மம்‌ செய்யுக்தோறம்‌ ஜன்மம்‌ ஏற்படும்‌, ஸத்கர்மத்தைச்‌ செய்து 
பிரதிபலனை இசசியொமல்‌ உத்தம மார்க்கத்தை யனுசரிப்பது லொக்யமாகும்‌. 
ஒவ்வொருவரும்‌ உச்சிருஷ்ட ஸ்‌திதியை அடையப்‌ பிரயத்தனிக்க வேண்டும்‌. 
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“அஹிம்ஸை ?? இசைப்போல்‌ உத்தமமான தர்மம்‌ எஅவயில்லை, என்ன 
காரணத்தைச்‌ கொண்டு பாம்பு மனுஷ்யளைக்‌ கடி.கஇ றது? அவனை ஆகாரமாக்‌ 
இச்கொள்ளலாமென்றா ? இல்லை, இல்லை. ம னுஷ்யனைத்‌ கேள்‌ கொட்டுவா 
னேன்‌ ! அதனால்‌ அதற்கு என்ன லாபம்‌ ஹித்இச்தத ? ஒன்றுமில்லை, இப்ப 
டியே ஹிம்ஷிக்கும்‌ அஷ்ட பிராணிகளெல்லாம்‌ விண்‌ காரியத்தையே செய்‌ 
இன்றன. பகுத்தறிவுள்ள மனிசனும்‌ ஹிம்ஸையை விளைத்தால்‌ அவனுக்கும்‌ 
விஷஜர்துக்களுக்கும்‌ விச்யாஸமென்ன ? உயர்த்த படிப்பும்‌ ஸத்ஸகவாஸமும்‌ 
மனுஷ்யனுடைய நிலைமையை யயர்ச்‌துன்றன, ஒவ்வொரு மனிதனிடமும்‌ 
இரண்டு சன்மைகளீருக்கன்றன, ஓன்று: மிருகத்தன்மை ; ஒன்ற தெய்வத்‌ 
தன்மை. மிருகத்‌ தன்மையால்‌ பாபகாரியங்களையும்‌, தெய்வத்தன்மையால்‌ 
புண்ய காரியக்‌கனையும்‌ செய்கிறான்‌. கொடுமை மிருகத்தின்‌ தன்மை, 
பொறுமை தேய்வத்தின்‌ தன்மை. உபகராம்‌ சேய்வது தெய்வத்‌ தன்மை ; 
அபகாரம்‌ புமிலஅ மிருகத்‌ தன்மை, பிறருக்கு எவ்விதமான ஹிம்ஸையையும்‌ 
செய்யாதிறார்கால்‌. க்க விருத்தியா மனம்‌ சாந்தமான நீலை 
மையை யடையும்‌, சாக்தகிலையில்‌ மனசை யிரக்டெ்‌ ர்‌ 0 தான்‌ 
பகவானைக்‌ காணலாம்‌. சுபம்‌, ப்ட்‌ துவட்ட 


(பள இரகு ணவ அட வ ன்‌ வப கவன்‌ பனகல்‌ 

, “அமிர்த துணபோதினி? யிலுள்ள இன்சொற்களும்‌, ரஸம்‌ செறிந்த வாச்‌ 

பெல்களூம்‌, அபூர்வமான விஷயங்களும்‌ அப்பத்திரிசையை முத்து, ரத்றம்‌; 
ஸ்வர்ணம்‌ மூன்றினாலும்‌ இழைக்கப்பட்ட ஹக்சபூஷணமாக்கிவிடுறெ து, 


அறிந்தவன்‌ துணியலாம்‌,” 


நி ef 


லார்ட்‌ எர்ஸ்கின்‌ என்பவரது ஓயாத 
உழைப்பு. 
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இல்லை? ஆனால்‌ உழைக்காமல்‌ வீடு கட்டிக்‌ 
கொள்ள முயன்றால்‌ அது முடியுமா ? உட்கார்ந்து 
சுகமாய்‌ உண்ணவே வெகு பேருக்குப்‌ பிரியம்‌, இத எத்தனை 
நாளைக்குக்‌ கடைக்கும்‌ ? உழைத்து உண்ணாச்‌ சோறு உப்பில்லாச்‌ 
சோறு அல்லவா ? உத்தியோகமோ தொழிலோ நம்மைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு வருமா? நாமே அவைகள்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌ சென்று 
கைப்பற்ற முயலவேண்டும்‌, ஓயா உழைப்பும்‌, சலியா மனமும்‌, 
ஓரே உறுதியைக்கொண்ட சிந்தையும்‌ கடைசியில்‌ தன்‌ வெற்றியைப்‌ 
பெற்றுவிடும்‌, இதற்கு லார்ட்‌ எர்ஸ்கின்‌ என்பவர அ ஜீவியம்‌ போதிய 
உதாரணமாகும்‌. அவர்‌ ஸ்காத்லாந்து என்னும்‌ தேசத்து ராஜதானி 
யாயெ எடின்பரோ என்னும்‌ நகரில்‌ 1750-ம்ஞ்‌ ஜனவரிமீ” 10-ம்‌ 
தேதி பிறந்தவர்‌. புத்தி, வீரம்‌, தைரியம்‌, அணிச்சல்‌ முதலியவை 
களில்‌ அவருக்குச்‌ சரியானவர்‌ இல்லவே யில்லை யென்று சொல்லும்‌ 
படி. யிருந்தார்‌. அவர்‌ இங்லொர்தின்‌ ஆலோசனைச்‌ சபையில்‌ ஒரு 
நியாயாதிகாரியாி ஆனரபில்‌ என்னும்‌ பட்டமும்‌ பெற்றார்‌, ஆனால்‌ 
பால்யத்தில்‌ அவரைப்‌ பார்த்திருந்தவர்கள்‌ அவர்‌ இப்படிப்பட்ட 
உயர்‌ பதவிக்கு வருவரென்று ஒருபோதும்‌ நினைத்திருக்கமாட்டார்‌ 
கள்‌. ஏனென்றால்‌, பாலியத்தில்‌ அவரைச்‌ செம்மையாய்ப்‌ படிப்பிப்‌ 
போருமில்லை, தானாய்‌ ஒரு வேலையில்‌ புகுந்து பயில்வதற்கும்‌ 
பிதிரார்ஜிதம்‌ அதிகமாய்‌ இல்லாமல்‌ போய்விட்டது. அவரத 
தந்தைக்கும்‌ அவரைப்‌ பண்டிதனாக்க ஒரு வழியும்‌ அகப்படவில்லை, 
அ௮ப்பட்டணத்துப்‌ பாடசாலைகளில்‌ ஒன்றில்‌ படிக்கவிட்டி ருந்தார்‌. 
அந்தப்‌ பாடசாலை பிரதம சிக்க்கு ஏற்ற இடமாயிருக்தஅு, 
எர்ஸ்ன்‌ அங்கு அதிக சுறுசுறுப்பும்‌; சாமர்த்தியமும்‌, ஞாபக 

அட்டவணையுடன்‌ பன்னிரு ஸஞ்சிகைகளையும்‌ ஒன்றுசேர்த்துப்‌ பயிண்டு 
செய்துகொண்டு மறுபடியும்‌ வாசிக்கத்‌ தொடங்குகையில்‌ தான்‌ * அமிர்த 
தணபோதினி யின்‌ உயர்வும்‌ உன்னதமும்‌ விளங்கும்‌. 
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சக்இயுமுள்ளவரென்று பேர்‌ பெற்றார்‌. கடையில்‌ மேற்படிப்புக்கு 
வழியின்றிக்‌ கப்பலில்‌ ஓரு வேலைக்குப்‌ போகும்படி. நேர்ந்தது. 
கொஞ்ச காள்‌ அதே ஜீவனமாய்‌ இருந்தார்‌, முதல்‌ முதல்‌ ஒரு 
சீடவை அப்பலெறிக்‌ தேசாந்தரம்‌ போய்‌ வந்தார்‌. 


அந்தக்‌ கப்பல்‌ உத்தியோசமானது வெகு வருத்தமாயிருர்‌ 
கன்‌, ஆயினும்‌ இவர்‌ தமது விடாமுயற்சியால்‌ அதில்‌ பிடி.மான 
மாய்‌ அந்த வேலையில்‌ மேன்மேலும்‌ பழடிக்கொண்டே வந்தார்‌, 
கப்பற்‌ சண்டைக்கு வேண்டிய விஷயங்களும்‌, கப்பல்‌ ஈடத்தவேண்‌ 
டி.ய வழிகளும்‌ செம்மையாய்க்‌ கற்றுக்கொண்டார்‌, ஓழிவு வேளை 
களில்‌ தாம்‌ 'அப்பியித்க&்‌ பாலைகளையும்‌ விடாமல்‌ விருத்தி செய்து 
கொண்டு, ஸாதாரணமான விவஹார ஞானங்களிலும்‌ பயிற்‌ 
செய்துகொண்டே வந்தார்‌. அவருக்றொக்கறெ பிடிமானத்தையும்‌ 
திறமையையும்‌ புத்தி முதலியவைகளையும்‌ பார்த்து மெச்ச, அந்தக்‌ 
கப்பலில்‌ 9-வது அதிகாரியான உத்தியோகத்திற்குப்‌ பதிலாளியாக 
அவரை ஏத்படுதஇனுர்கள்‌, அவருக்கு அந்த உத்தியோகமான து 
இன்னும்‌ கொஞ்சநாளில்‌ மேலான ஸ்திதிக்கு வரலாமென்று நினைக்‌ 
கும்படியா யிருந்தது, அனால்‌, ௮௮ பயன்படாமற்‌ போய்விட்டது. 
அந்தக்‌ கப்பலை அதன்‌ சொந்தக்காரர்கள்‌ விற்றுவிட்டதால்‌, அவ 
ரும்‌ தமது வேலையை இழர்து படாதபாடு பட நேர்ந்தது, 


அப்பொழுது வேறு எந்த வேலையில்‌ புகுவதற்கும்‌ அவர்க்‌ 
குச்‌ சக்தியில்லை ; வயதும்‌ பதினெட்டாய்விட்ட ௮, தகப்பனாரும்‌ 
காலகதியை யடைந்தார்‌. இனிமேல்‌ வாழ்நாளைக்‌ கழிப்பதற்கு 
அப்போது யாகொரு வழியும்‌ தெரியவில்லை. அக்காலத்தில்‌ அவரு 
டைய கஷ்ட ஸ்திநியைக்‌ கண்டாலும்‌ கேட்டாலும்‌ யாராவது இனி 
அவர்‌ கல்ல தசைக்கு வருவாரென்று நினைப்பார்களா 2 அதிர்ஷ்ட 
விசேஷத்தால்‌ அவர்‌ பங்குக்குக்‌ டைத்த சொற்ப பிதிரார்ஜித 
தினத்தை முன்‌ பணம்‌ கட்டிப்‌ பட்டாளத்தில்‌ ஒரு தாழ்ந்த உத்தி 
யோகத்தில்‌ பிரவேடுத்தார்‌. 1768-ம்‌ அந்த வேலை அவர்க்குக்‌ 
கிடைத்தது, 


அவர்‌ அந்தத்‌ தாழ்த்த வேலையிலேயே இருந்து கொண்டு 
நின்ற இடத்தில்‌ நில்லாமல்‌ ஊர்மேலூராய்‌ அல்லாடிக்‌! கொண்டும்‌, 
ஒழிந்த வேளைகளில்‌ அங்கங்கே தருமத்திற்காக வைத்திருக்கிற 
புஸ்சகசாலைகளில்‌ பாஷைகளைக்‌ கற்றுக்‌ கொண்டும்‌, மற்ற வேளைக 
ளில்‌ ஆட்டம்‌ முதலியவைகளைப்‌ பயிற்சி செய்து கொண்டும்‌, தமக்கு 
வேண்டிய வியவஹார ஞானங்களை ௮ப்பியஹித்துக்‌ கொண்டும்‌ 
அழகில்‌ அன்பு இருக்கறது. அன்பில்‌ அருள்‌ இருக்றெது. அருளில்‌ 
அறம்‌ இருக்ற. அறத்தில்‌ மோக்ஷம்‌ இருக்றெது. ஒவ்வொரு படியாய்‌ 
எதி உயர்‌ கொண்டே செல்லுக, 


'பங்களிமா] லார்ட்‌ எர்ஸ்கின்‌ என்பவரது உழைப்பு 623 


இரண்டு வருஷ காலங்‌ கழித்தார்‌, 1770 ஒரு பெண்ணை விவா 
கம்‌ செய்து கொண்டார்‌. அந்தக்‌ கன்னிகை நல்ல குலத்தில்‌ 
பிறந்ததானாலும்‌ விசேஷ அதிர்ஷ்டமுள்ளதன்று, அந்தக்‌ கஷ்ட 
தசையில்‌ அவர்‌ விவாகம்‌ செய்துகொண்டது அலோசனையற்ற 
செய்கை தான்‌, ஸம்ஸாரம்‌ பலக்கவே அவருக்கு வேலையில்‌ ஊக்க 
மும்‌ மனதில்‌ ஒருவித சுறுசுறுப்புமுண்டாயிற்று, 


இப்படியிருக்கையில்‌ சேனைகளோடுகூட தாரதேசம்‌ போகும்‌ 

படி. நேரிட்டது. அப்படி நேரிட்டாலும்‌, தம்‌ ஸம்ஸாரத்தைக்கூட 
அழைத்‌அக்கொண்டு போகலாமென்று மாத்திரம்‌ உத்தரவு கொடுத்‌ 
தார்கள்‌, அப்படியே இரண்டு வருஷகாலம்‌ வெளியே சென்றிருர்‌ 
தார்‌. அப்போதும்‌ ஓழிவு காலங்களில்‌ நல்ல உயர்ந்த இரந்தங்களை 
யெல்லாம்‌ படித்து அவைகளில்‌ மேலான தேர்ச்சிெயடைந்து பண்டித 
ராயினார்‌, பாலியத்தில்‌ தாயார்‌ போதித்திருந்த மதவிஷயங்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ விசேஷமாய்ப்‌ பரிலேனஞ்‌ செய்து அதிலும்‌ வல்லவ 
ரானார்‌- அவர்‌ இவ்வளவு விசேஷ பாண்டித்தியம பெற்றிருப்பதை 
அறிந்து சேனைகளுக்கு அந்தந்தச்‌ சங்கதிகளை எடுத்‌.து உபந்நியாஸஞ்‌ 
செய்ய அவரை ஒரு குருவாக ஏற்படுத்தினர்கள்‌. அப்போது 
அவருடைய உபந்நியாஸங்களைக்‌ கேட்டவர்களுள்‌ * இவ்வளவு 
புத்தி சூஷ்மமும்‌ இறமையும்‌ விவேசமுமுள்ளவர்கள்‌ உயர்ந்த பத 
விக்கு வர எந்நேரஞ்‌ செல்லும்‌? என்று ஆரந்தப்படாதவர்கள்‌ யார்‌ 2 
மறுபடியும்‌ 1772-ம்‌) இங்லொர்துக்கு வந்து லண்டன்‌ ஈசு 
ரத்திலிருக்கையில்‌ அதிக வல்லமையும்‌ சாமர்த்தியமுமுள்ளவ 
ரென்று பேர்‌ பெற்று 1779-ம்ன்‌ அர்தச்‌ சேனைகளுக்குத்‌ தானே 
தலைவராயினார்‌. ஆனாலும்‌, அப்போதும்‌ ஊரூராய்த்‌ இரிகற அலைச்‌ 
சல்‌ மாத்திரம்‌ அவரை விடவில்லை. இந்த தலைவரான ஸ்தானத்‌ 
அக்குமேல்‌ வேறே உத்தியோகம்‌ இடையாதானதால்‌, இன்னொரு 
புதிய உத்தியோகத்தைத்‌ தேடத்தொடங்க வேண்டுமென்ற அமிமா 
னம்‌ கொஞ்சமுண்டாயிற்று. ஒருகாள்‌ தற்செயலாய்‌ ஒரு ராஜ 
சபைக்குள்‌ நூழைந்தார்‌. அச்சமயத்தில்‌ அங்கே ஒரு வியவஹாரம்‌ 
நடக்க, அந்தச்‌ சபையிலிருந்த நியாயாதிபதி இவரைப்‌ பார்த்து 
பெரிய மனிதன்‌ பிள்னையென்று கவுரவமாய்‌ வரவழைத்து, ஆசனங்‌ 
கொடுத்து, யோக கேமங்களையெல்லாம்‌ விசாரித்து, அத்தருணத்‌ 
தில்‌ அங்கே நடந்துகொண்டிருக்த வியவஹார ஸங்கதிகளையும்‌ 
அவருக்கு எடுத்துச்‌ சொன்னார்‌. அவைகளை யெல்லாம்‌ பார்த்த 
போசு எர்ஸ்கினுக்கு நாம்‌ அவசியம்‌ சட்டங்களைப்‌ படித்து வக்‌ 
லாய்ப்‌ போகவேண்டும்‌ ; என்ன உபயோகமற்ற வேலை செய்து 
ஓவ்வொரு தமிழ்‌ மாதமும்‌ பிறந்தவுடனே * ௮மீர்த தணபோதினி யை 


ஆவலாய்த்‌ தேடி !எப்பொழுஅ வருமோ வென்று காத்திருந்து பெறும்‌ மனச்‌ 
தின்‌ பரவசத்தை என்னென்று கூறுவோம்‌? 
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கொண்டி ருக்கிறோம்‌ "' என்று ஒருவகைத்‌ தீர்மான முண்டா ஒரு 
பாரிஸ்டர்‌ ஆவதற்காக முயன்றார்‌. 


௪ 
௪௭4 


இப்போது இவர்‌ மனம்‌ திரும்பியிருக்றெ.அ! மூன்றாவ அ வழி 
யல்லவா ? இறிது நாள்‌ கப்பல்‌ சேவகனாய்‌ இருந்து கடலில்‌ காலம்‌ 
தள்ளினார்‌, அந்தப்‌ பிழைப்பு கடைசிக்கு வரைக்கும்‌ உதவாமல்‌ 
நடுவில்‌ மோசம்‌ செய்துவிட்டது, அப்புறம்‌ சிலகாள்‌ தரைச்‌ சேனை 
யிற்‌ புகுக்து சொற்ப காலம்‌ கழித்தார்‌. அங்கு தான்‌ உயர்ந்ததற்கு 
மேல்‌ உயர இடமில்லை, அவ்வளவோடு நின்றுவிடுவகற்கு மனது 
கொஞ்சமும்‌ ஒப்பவில்லை, ஆகவே, இப்போது புதிதாய்‌ ஒரு வழி 
சுண்டுபிடிக்கார்‌. அவர்‌ நாதனமாய்‌ ஆரம்பித்திருக்ற வேலை 
எவ்வளவு கஷ்ட ஸாத்தியமான காரியம்‌ / முதலில்‌ எம்‌. ஏ (14. A.) 
பட்டம்‌ பெற்றுப்‌ பின்பு சட்டங்களைப்‌ படிக்க ஆரம்பிக்கவேண்டும்‌. 
அந்தப்‌ பட்டம்‌ பெற என்னவானாலும்‌ மூன்று வருஷத்‌அச்குக்‌ குறை 
யாது, சான்‌ இருக்கற வேலையில்‌ இருந்துகொண்டே அவைகளை 
யெல்லாம்‌ எப்படிப்‌ படிக்கமாட்டுவார்‌? அந்த உத்தியோகத்தை 
விட்டுவிட்டாலோ உண்ணச்‌ சோறில்லாமல்‌ அலைவஅமல்லாமல்‌, 
ஓரிடத்தில்‌ போய்ப்‌ படிப்பதுந்குப்‌ பணமில்லாமல்‌ திண்டாட. வேண்டி. 
வருமே! 


அவர்‌ இக்க சங்கடங்கள்‌ ஒன்றும்‌ தன்னண்டை யணுகாமல்‌ 
ஒரு வழி ஆலோசித்தார்‌, உடனே ஆற மாதத்திற்கு ரஜா கேட்டுக்‌ 
கொண்டு சிறிதுகாள்‌ படித்னுக்கொண்டிருக்கார்‌, அப்போது அவர்‌ 
ஸங்கடம்‌ இவ்வளவென்று சொல்லக்கூடாத, வரும்படி அடியோடு 
இடையாறு, ஸம்ஸாரமோ வரவர பிள்ளையும்‌ குட்டியுமாய்ப்‌ பலத்‌ 
அப்‌ போயிற்று, அற்பமாய்‌ ஸஹாயம்‌ பண்ணவாவது இல நட்பா 
ளர்க  ளிருப்பார்களேோ வென்றால்‌ ஒருவருமில்லை. இந்த 
வருத்தங்களை யெல்லாம்‌ எப்படியோ கடந்து தன்‌ கருத்தை நிறை 
வேற்றினார்‌. அவர்‌ பெயர்‌ பிரஷித்தியாக வேண்டுவது ஒன்றுதான்‌ 
குறையா யிருந்தது, 


1178-ம்‌ ஜூலஃமி ஒரு கோர்ட்டில்‌ பிரவேூத்து ஒரு 
லாயர்‌ குமாஸ்தாவாய்‌ வேலை பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌, அப்படி 
யிருக்கையில்‌ நவம்பர்‌ மாதத்தில்‌ நல்ல காலம்‌ பிறக்கக்‌ காரணம்‌ 
ஓன்று உண்டாயிற்று, அரு கப்பல்‌ வர்த்தகன்‌ ஏதோ ஓ ற்‌ றம்‌ 
செய்ததாகக்‌ கீழ்க்‌ கோர்ட்டில்‌ ருஜஃவா, பலமான Ed செய்யும்‌ 
படி. திர்ப்பாயிற்று, அவன்‌ மறுபடி, மேல்கோர்ட்டில்‌ அப்பில்‌ 


படல்‌ ல PES SED SES அரமக டல வ IS. 
பெண்கள்‌ அடிக்கடி வரும்‌ தல்கீன்‌ தாய்‌ விட்டினரை உபசரிப்பதில்‌ 
கணவனுல்குதி தாங்கமுடியாத செலவுகளை வைத்து ஈட 


3 x, SE Es தவிட்டு, பி 
வன்‌ எதுமே அவர்களுக்குச்‌ செய்யவில்லை என்றொர்கள்‌ ! 2 2 கண 
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செய்யும்போது, எர்ஸ்னெ என்பவர்‌ கப்பல்‌ சங்கதிகளில்‌ பழனெவ 
சென்று அவரையும்‌ ஒரு லாயராக ஏற்படுத்தினான்‌. அந்த விவஹா 
ரத்திற்கு இவர்‌ தவிர இன்னும்‌ மூன்று வக்ஜல்சளு மிருந்தார்கள்‌, 
அம்மூவரும்‌ கோர்ட்டில்‌ பேசியபோது குற்றம்‌ அவ்வளவு பெரிய 
தல்லவென்று வாதித்து அவ்வாமுக ஸ்தாபித்தார்கள்‌, மறுநாள்‌ 
எர்ஸ்இின்‌ பேசவேண்டிய முறை வந்தது, 

மறுதினம்‌ அதாவது 1778-ம்‌ ஈவம்பர்மி 24ம்‌ தேதி 
எர்ஸ்இன்‌ சபை நடுவே வர்‌.அ, “நான்‌ வாதிக்கப்போகிற விஷயத்தை 
தயை செய்து கேட்கவேண்டும்‌ ”' என்று மெல்லிய குரலோடு சபை 
யாரை வேண்டி. விஷயத்தை எடுத்துச்‌ சொல்லும்போது, அங்கிருந்த 
வர்களெல்லாம்‌ இவர்‌ யார்‌ புதிதாயிருக்றொர்‌ ; இவர்‌ சொல்லுகிற 
விஷயமோ வெகு நாளாய்ப்‌ பழனெவன்‌ சொல்வது போல்‌ எவ்வளவு 
சரியா யிருக்றெதென்று அதைக்‌ கேட்டு மகிழ்ந்தார்கள்‌, எர்ஸ்கின்‌, 
ஈ இவரைச்‌ சிறையிலா வைக்கிறது, ஒரு பெரிய * அரண்மனையல்‌ 
லவோ கட்டிக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ ” என்று இப்படிப்‌ பலவிதமாய்‌ 
வாதித்துக்‌ கடைசியில்‌ அவன்‌ குற்றவாளியல்ல வென்று ஸ்தாபித்‌ 
தார்‌, விஷயங்களை எடுத்துச்‌ சொல்லும்போது அதிக தைரியமாயும்‌ 
கம்பீரமாயும்‌ உபந்நியஹித்தார்‌, அவருடைய வாதிக்கும்‌ திறமையை 
யும்‌, உள்ளூற ஆஸ்தையோடு பேசுவதையும்‌, அந்தந்த தருணங்களில்‌ 
நுட்பமான விஷயங்களை அதற்குப்‌ பொருத்தமாய்‌ எடுத்துக்‌ காட்டு 
வதையும்‌ பார்த்துப்‌ புகழாதவர்யார்‌ ? 

அன்றையதினம்‌ வாதித்துத்‌ தன்‌ ககதிக்கார னுக்கு ஜெயமுண்‌ 
டாக்க்‌ கோர்ட்டை விட்டுக்‌ கீழே இறங்கும்போது கோர்ட்டில்‌ 
அநேகர்‌, கையில்‌ விவஹாரத்தையும்‌ தனத்தையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
அவரைச்‌ சூழ்ந்து வந்தார்கள்‌. அப்போது ஒருவன்‌ உமக்கு இவ்‌ 
வளவு தைரியமாய்ப்‌ பேச வல்லமை எப்படி உண்டாயிற்றென்று 
கேட்க, அதற்கு அவர்‌ “6 நானோ பேசினேன்‌; என்‌ வறுமை 
யன்றோ பேசிற்று; கான்‌ வீட்டுக்குப்‌ போனால்‌ பிள்ளைகள்‌ 
நான்கு பக்கத்திலும்‌...அப்பா பழம்‌ எங்கே, பலகாரம்‌ 
எங்கே, பசிக்கிறதே என்று பிச்சிப்‌ பிடுங்குகின்றனவே ” 
என்றார்‌. காலையில்‌ அவ்வளவு தரித்திரரா யிருந்தவர்‌ அஸ்தமயத்திற்‌ 
குள்‌ எவ்வளவோ பேரும்‌ பிரசித்தியும்‌ ஆஸ்தியுமுள்ளவரானார்‌, 
இது ஓயா உழைப்பீன்‌ பலனன்றோ ? 

அன்று முதல்‌ இம்மாதிரி எத்தனையோ விவஹா.ரங்களை எடுத்‌ 
தக்‌ கொண்டார்‌. தான்‌ பிடித்த சங்கதி ஒன்றும்‌ தோற்றுப்போகா 


இத ம படட பட ட பட பட்ட பெட்ட ட க்‌ அல 
ஈன்றாய்ப்‌ புத்‌ தவிட்டபிறகு, எங்கு வக்துவிடுகறார்களோ வென்று 
சடுங்கப்பட்டவர்கள்‌ என்பதாகத்‌ தாங்கள்‌ உண்ட்‌ வீட்டைப்பற்றிப்‌ பழி 
றார்கள்‌, மனஸ்பூர்வமாய்‌ செய்தும்‌ வீனணாறெது. 
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மல்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ ஜெயம்‌ பெற்று வேண்டிய தனம்‌ சம்பாதித்‌ 
தார்‌, அவருடைய குணைிலங்களையும்‌ ஜனங்களிடத்திலிருக்றெ 
ஆதரவையும்‌ புத்தி நுட்பத்தையும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டாடாதவர்க 
ளில்லை, ஒருகாள்‌ அட்மிரல்‌ லார்ட்‌ கெப்பில்‌ என்பவன்‌ பிரான்ஸ்‌ 
கேசத்தாரோடு நடந்த கப்பல்‌ சண்டையில்‌ ஏதோ ஒரு தப்பிதம்‌ 
செய்ததாய்‌ வியாற்ஜியம்‌ வந்தது; அதையும்‌ ஜெயித்துக்‌ கொடுத்தார்‌. 
அதற்காக அந்த அட்மிரல்‌ அதிக நன்குமதிப்போடு பதினாயிரம்‌ 
ரூபாய்‌ வெகுமதி கொடுத்தான்‌, இவர்‌ பிடித்த கமி ஜெயிக்கவில்லை 
யென்றெ பேர்‌ ஒருநாளும்‌ டையாஅ. 


சிறிது நாள்‌ வரையில்‌ அர்த வேலையிலேயே இருந்து, அதிக 
மான மேதையும்‌ பிரதிபையுமுள்ளவரென்றும்‌ வல்லமையுள்ளவரென்‌ 
அம்சரியானவரென்றும்‌ அநியாயத்தில்‌ பிரவேசியாதவரென்றும்‌ பேர்‌ 
பெற்று நியாயாதிபதியானார்‌, இதுவரையில்‌ அவரோடுகூட வறுமை 
யில்‌ அடிபட்டுக்‌ கொண்டு நீங்காத்‌ அணைவியாய்‌ இருந்து மூழ்வித்த 
மாதரசியான அவரது மனையாட்டி அவருக்கு நல்ல தசை வரும்‌ 
போது இருந்து சுநிக்கக்‌ கொடுத்து வையாமல்‌ இவ்வுலகத்தை 
விட்டுப்‌ போயினாள்‌. கஷ்டமெல்லாம்‌ முதல்‌ மனைவிக்கே போலும்‌! 
அவரும்‌ அதற்காக அதிக சோகமடைர்கு, மறுபடி. மற்றொரு 
மணம்‌ புரிக்கு கொண்டு ௮வளோடுகூட மேன்மேலும்‌ அபிவிர்த்தி 
யாய்‌ நெடுநாள்‌ வாழ்வதானார்‌. ன்‌ 


இந்த எர்ஸ்‌ன்‌ என்பவரது ஜீவியம்‌ ஈமக்கு எதைப்‌ போதிக்‌ 
இன்று ? ஓயா உழைப்பையும்‌ சலியா. முயற்சியையும்‌ கொண்டு 
அபிவிர்த்திக்கான பாதையில்‌ மேன்மேலும்‌ புதிய ஊக்குத்துடனும்‌ 
செல்லுமாறு தெரிவிக்கன்றது, தொட்டுக்கொண்ட முதல்‌ வேலை 
தான்‌ நமது ஜீவியத்தின்‌ கடை வரைக்கு மென்பதில்லை, இடையில்‌ 
எவ்வளவோ தவறிப்‌ போகக்கூடும்‌, அதற்கெல்லாம்‌ தளர்ர்துவிடக்‌ 
கூடாது. நமது காலத்தையும்‌ விண்‌ செய்யவொண்ணாது, எந்நேர 
மும்‌ உழைத்தவாறும்‌ ஸதா இந்தித்தவாறும்‌ இருப்போர்க்கு என்‌ 
றைக்காவஅ ஒருநாள்‌ க்மகாலம்‌ நிச்சயமே, நாம்‌ ஏழ்மையுற்றிருக்‌ 
ன்றோமென்றாுவத, கையில்‌ ஏதுமில்லையே என்றாவது கலங்க 
வேண்டாம்‌. ஈமது உழைப்பே நமது செல்வம்‌; ஈமது ஓயாச்‌ சிந்த 
னையே இனி ஈமக்குச்‌ சேரப்போகும்‌ பெரும்‌ நிதிக்குவியலின்‌ 
திறவுகோல்‌, தலிச்கும்‌ நெஞ்சமே! உன்‌ தைரியத்தை விடாதே, 


ட்‌ கலர்‌. தல்கீன்‌ வருத்தத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகையில்‌ உலகத்தையும்‌ 
தல்களுடன்‌ சேர்த்துக்கொண்டு, தங்கள்‌ மரபைச்‌ சேர்க்க உலகம்‌ அந்தக்‌ 
கண்டன வியாசத்திற்கு மிச வருக்துறது என்று கூறுவர்‌, ஆனால்‌, அர்த 
மாபைல்‌ சேர்க்சவர்கனுக்கோ வருர்தவேண்டியதான அந்த விஷயம்‌ இன்ன 
சென்றே செமியாத. இத படித்தவர்கள்‌ உண்டாச்குறெ கைச்‌ * சரக்கு !* 
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சத. ரல 
ஆ ரர்‌ 


[இஃ ஸஞ்சிகையுடன்‌ இவ்வருஷம்‌ முடிவை யடைனெறது. 
புதிய சுக்கில வருஷம்‌ இனி பிறக்கப்‌ போகின்றது. 


3 நமது * அமிர்த தணபோதினி க்கு மூன்று வயது 

பூர்ணமாக), நான்காவது வயது பிறர்து விடுறது, 
சென்ற மூன்று வருஷங்களாக ஈசுவர சிருடையாலும்‌, மகான்களாகிய பெரி 
யோர்களின்‌ ஆ£ீர்வாதத்தாலும்‌, சர காகார்களின்‌ அபிமான த்தினாலும்‌ தான்‌ 
இப்பத்திரிகை கடைபெற்று வந்துள்ளதென்பது நாம்‌ சொல்லாமலே அமை 
யும்‌. நம்முடைய சிறு முயற்சியும்‌ சிற்றறிவும்‌ ஈண்பர்களாகிய கையொப்ப 
சேயர்களால்‌ பெருமையை யடைர்தனவாதவின்‌, அவர்களிடம்‌ நாம்‌ ஈன்றி 
பாராட்டுவதுடன்‌, எக்காலத்திலும்‌ இவ்வித பரோபகார சிர்தையையும்‌, 
அஸ்திக புத்தியையும்‌, மதாபிமான த்தையும்‌ அவர்களுக்கு ஈசுவரன்‌ நிலை நிறுத்தி 
நிர்க்சாயுஸ்ஸை யருளீ ஆ£ர்வதிக்குமாறு கோருகிறோம்‌. புது வருஷத்தில்‌ 
பத்திரிகாபிமானத்தையும்‌, பரஸ்பர ரேசச்தையும்‌ ஈம.து அன்பர்கள்‌ பலப்படுச்‌ 
இச்‌ கொள்ளும்படி வேண்டுகிறோம்‌. 


சென்ற மூன்று வருடங்களாக “££ அமிர்த குணபோதினி யை மனஸ்‌ 
பூர்வமான பிரயாசையுடனும்‌ விசேஷித்த ஆராய்ச்சியுடனும்‌ ஈடத்தி வர்திறுக்‌ 
இன்றோம்‌. பத்திரிகா நிர்வாகத்தில்‌ 25-வருடங்களாக நாம்‌ பெற்றுள்ள ௮௮ 
பவத்தை * அமீர்த தணபோதினி??ச்கு உபயோகித்து எத்துணைச்‌ இழப்பும்‌ 
ட உன்ன தமுமாய்ப்‌ பரிமளீக்க வேண்டுமோ அவ்வளவுச்கும்‌ முயன்றிருக்கன்‌ 
ரோம்‌. ஒவ்வொரு பகுதியும்‌ ஒவ்வொரு தனித்த சுவையுடனும்‌ ஒளீர்கின்‌ 
றது. ஐநந்த தரிசனம்‌ ஒருவித சுவை. பத்திரிகையின்‌ தலையங்கம்‌ மற்‌ 
றொருவித சுவை. “விகடப்‌ பிரதாபன்‌ ?? வேறொருவித அபூர்வமான 
அஅபவ ருகெரம்‌, பெரியாரின்‌ மோழிகள்‌ அதுவும்‌ அரிய கற்கண்டுத்‌ துண்டு 
கள்‌. இவ்விதமே பத்திரிகை முற்றிலும்‌ பலவகைத்தான சுவை ஈயங்கள்‌ 
ததும்பி வாசகர்களின்‌ கண்ணையும்‌ கருத்தையும்‌ கவர்க்து, அறிவுக்கு மனோகர 
மான ஈல்விருந்தாகின்றன. இவ்வித உயர்வினை “££ அமிர்த தணபோதினி ?? 
ஒன்றிலே தான்‌ காணலாமென்பது அதை வாசித்த அன்பர்களின்‌ அபிப்பிரா 
யம்‌. இவ்வித இலொச்யெத்தினைச்‌ கொண்டுள்ள ££ அமிர்த தணபோதினி யை 
அடுத்த புதிய நான்காவது வருடத்திலும்‌ _அபிமானித்து, புதுவருட சக்தா 
வான ரூபாய்‌ ஒன்றையும்‌ மணியாடர்‌ மூலம்‌ அனுப்பி ஆதரிக்குமாறு பிரார்த்‌ 
இக்ன்றோம்‌. மார்ச்சு மாதம்‌ 80-ந்‌ தேதிக்தள்‌ மணியாடர்‌ மலம்‌ சந்‌ 


இறுமின்‌ எல்லாம்‌ பெரிய மீனுக்கு இரை. இவ்விதமே, சிறிய தேசபக்‌ 
தர்களின்‌ உண்மை உழைப்பெல்லாம்‌ பெரியதேச பக்தர்களுக்கு இரையாய்ப்‌ 
போய்‌, இந்தப்‌ * பெரிய”? பக்தர்களின்‌ பெயரே எங்கும்‌ பிரமாதப்படுகறத | 
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தாலவ அனுப்பி விடிவோருக்க மட்டும்‌ நமது 96-பக்சங்களுள்ள * அமிர்த 
துணபோதினி சுச்கிலலருஷ பஞ்சாங்க! ழம்‌ இறுமாகக்‌ கிடைக்கும்‌, மார்ச்சு- 
80-ம்‌ தேதிக்குப்‌ பிரகு ௮னுப்புவோருக்கு இந்தப்‌ பரிசு இல்லையாதலின்‌ 
குள்‌ மணியாடர்‌ செய்ய வேண்டுகிறோம்‌. வி, பி, யை விட 


மணியாடர்‌ செய்ய செளகரியப்படாத ௮ன்பர்களுக்கெல்லாம்‌ சித்‌ 
நிரை மாதந்திய பத்திரிகையை வி, பி, யில்‌ அனுப்பி வைப்போம்‌. இந்த 
வி. பி, கள்‌ கொஞ்சம்‌ கோத்சமாகத்‌ நான்‌ ௮னுப்பப்படுமாதலின்‌, சித்‌ 
திரை மாதக்‌ கடைசிச்தள்‌ எல்லோருக்கும்‌ வி. பி. கள்‌ கிடைத்து விடம்‌, 
ஆகலே, மணியாடர்‌ மலம்‌ அனுப்ப சேளகரியப்படாத நண்பர்கள்‌ சித்திரை 
மாதம்‌ முதல்‌ தேதியில்‌ சிந்திரை மாத ஸித்சிகை வாவில்லையே யென்று 
எண்ணக்கூடாது. வி, பி. யின்‌ மலமாக அச்சந்சிகை தங்கட்தக்‌ கிடைக்க 
மென்று உணர்ந்துகொண்டு சித்திரை மாத மடிவிற்தள்‌ தங்களுக்தக்‌ 
கிடைக்கிற வி. பி, யை அது வந்ததும்‌ அன்புடன்‌ ஒப்புக்கொண்டு ஆத 
ரிக்துமாறு கோருகிறேம்‌. மணியாடர்‌ மலம்‌ சந்தாவை அனுப்பி விடுவோ 
ருக்கு சித்திரை மாதம்‌ முதல்‌ நேதியிலேயே சித்திரை மாத ஸித்சிகை வழக்‌ 
கம்‌ போல்‌ தொடர்ந்து அனுப்பி விடப்படும்‌. இந்த விவரங்களை நமது 
அன்பர்கள்‌ கவனித்து வாசிக்கக்‌ கோருகிறேம்‌, 


மைது * அமீர்த தணபோதினி "ப்‌ பத்திரிகை இதுவரை நடைபெற்ற 
தை விடப்‌ புது வருடத்தில்‌ இன்னும்‌ லொக்யெமாய்‌ விளங்கும்‌, ச்திரப்‌ 
படப்‌ பகுதிகள்‌ விசேஷமாகச்‌ சேர்க்கப்படும்‌. மேன்மேலும்‌ சுவைஈயம்‌ அதி 
கரித்து ௮மிர்சமயமாய்‌ விளங்கும்‌ வண்ணமாக வேண்டிய பிரயாசை எடுத்துக்‌ 
கொள்வோம்‌, ஆதலின்‌, சம்மிடம்‌ சென்ற மூன்றுவருஷ காலமாக அன்பு. 
பாராட்டிப்‌ பத்திரிகையை யபிமானித்து வரும்‌ ஈண்பர்களும்‌ மற்றக்‌ கனவான்‌ 
களும்‌ “ அமிர்த தணபோதினி யை கான்காவது வருடத்திலும்‌ ஆதரித்து, 
என்றைக்கும்‌ மாறாத விசுவாசத்தைக்‌ கொள்ளச்‌ கோருகிறோம்‌. 


உலகத்தில்‌ லேசவதி என்னும்‌ பஇவிரதையாஇய ஸ்திரீ ரத்£ம்‌ நட்க்து 
போகிறாள்‌. அவளைக்‌ கண்டு லெ வம்பர்கள்‌ குறைகூறித்‌ அஷிப்பர்‌. வேத 
வதி லக்யம்‌ செய்வனோ ? இலர்‌ அம்மாதைப்‌ பர்த்தாவின்‌ இல்லத்திற்குச்‌ 
செல்லவொட்டாமல்‌ எசேனும்‌ இடையூறுகளை விளைத்துச்‌ தடுப்பர்‌, பதி 
விரதை பின்வாக்குவளோ ? ஒருபோதும்‌ பயப்படாள்‌. யாரையும்‌ லக்ஷியம்‌ 
செய்யாமல்‌ சண்ணெடுத்துப்‌ பாராமல்‌ சன்‌ பிராணபதியையே நாடிச்‌ செல்‌ 
வான்‌. ௮துபோல்‌ சமது கண்பர்களாெ சச்கா சேயர்களின்‌ அபிமானமான அ 
பதிவிரதையாயெ லேதவதிச்கு ஸமானமாய்‌ “ அமீர்த துணபோதினி ப்‌ பத்‌ 
திரிகையையே சாடுகிறது. இவ்வபிமானத்தைக்‌ கெடுக்க லெ ஏற்பட்டாலும்‌ 
அவர்களின்‌ கருத்து கிறைவேறமோ ! அதற்குத்‌ சான்‌ சமது ரேயர்கள்‌ இடம்‌ 
கொடுப்பார்களோ ? இடம்‌ கொடார்‌ என்பதே எமது துணிபு. பகவானுடைய 


உசவிசெய்ய மனமுன்ன ஈண்பர்கள்‌ கேட்காமலே பணமும்‌ சசாயங்க 
னாய்‌ அனுப்புடறார்கள்‌, ஆத்தசைய ஈல்லோருக்குத்தான்‌ கடிதம்‌ எழுத 
சமக்கும்‌ பொழுது டைப்பதில்லை. ஆனால்‌, மறச்சு எக்காளுமில்லை, 


பங்தனிமீ] அடுத்த புத வருடம்‌ 090 


பிரீதி பக்சனிடமே ஊன்றுவதபோல்‌, ஈமது கையொப்ப நேயர்களின்‌ அபி 
மானம்‌ “£ அமீர்த தணபோதீனி "ப்‌ பத்திரிகையின்‌ மீதே நாடியிருக்க வேண்டு 
மென்பது நம்முடைய கோரிக்கை, 


மழைத்துளிகள்‌ விழுந்து பெரிய தடாகத்தை நிரப்பி ஜனங்கட்கும்‌ 
பயிர்களுக்கும்‌ பியோஜன த்தை விளைப்பது போல, சந்தா நேயர்கள்‌ ஓவ்‌ 
வொருவரும்‌ செலுத்தும்‌ சொற்ப தொகையாகிய ஒரு ரூபாயான அ “ அமிர்த 
துணபோதீனி??ப்‌ பத்திரிகையை உலகமெங்கும்‌ உலாவி வரும்படி செய்றெது, 
இனி புது வருஷத்தில்‌ ஸர்வ ஜனங்கட்கும்‌ ஸர்தோஷத்தைத்‌ தரக்கூடிய விஷ 
யங்களே ஈமது “அமிர்த தணபோதினி ??யில்‌ நிறைய வேண்டுமென்றும்‌, இப்‌ 
போதுள்ள அபிமானிகள்‌ யாவரும்‌ இப்பத்திரிகையை இனிவரும்‌ புது வரு 
ஷூத்திலும்‌ ஆதரிப்பதில்‌ சரத்தை கொள்ள வேண்டுமென்றும்‌, தங்களுடைய 
சந்தாக்களைச்‌ செலுத்துவதோடு புதிய சரந்தாக்களையும்‌ சேர்த்துப்‌ பரோபகாரம்‌ 
செய்து “துமிர்த தணபோதீனி ப்‌ பத்திரிகாபிமானிகளாய்‌ ஜ்வவிக்க 
வேண்டுமென்றும்‌ பரமகருணா நிதியாயெ பகவானைப்‌ பிரார்த்திக்கன்றோம்‌, 

பத்திராசிரியர்‌. 
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வாழ எண்ணுவோன்‌ எந்நாளும்‌ ஒரு தொழிலில்‌ 
நிற்பான்‌. உழைப்பில்‌ நிற்பான்‌, உண்மையில்‌ நிற்பான்‌, 
உறுதியில்‌ நிற்பான்‌, தன்‌ மானத்தில்‌ நிற்பான்‌. நற்பெய 
ரில்‌ நிற்பான்‌. நலத்தில்‌ நிற்பான்‌, காலுகாசு சேர்ப்பதில்‌ 
நிற்பான்‌, பிறர்‌ பேச்சுக்குப்‌ போகான்‌. ஏச்சும்‌ கேளான்‌. 
தியது செய்யான்‌, அவதூறுக்கு ' அஞ்சுவான்‌. பிறர்‌ 
ஏசப்பொறான்‌, உயர்நலஞ்‌ சார்வான்‌. உன்னதத்தில்‌ திருஷ்டி. 
பாயும்‌. தெய்வத்தை நம்புவான்‌. நன்மனத்தினரை நாடு 
வான்‌. நல்லோர்‌ கூட்டத்தில்‌ இருப்பான்‌. ஈன்றாக வாழ்ந்து 
நற்புதல்வர்களுடன்‌ நற்கதி காண்பான்‌. நீ வாழ எண்ணி 
னால்‌ இப்படி. நில்‌. எதற்கு உன்‌ ஈன்மனதே முதற்‌ காரணம்‌. 
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இஸ்லாமியருக்குக்‌ கோபம்‌ வந்தால்‌ தங்கள்‌ தேக பலத்தைக்‌ சாட்டி 
உடனே ககெதிப்பர்‌. பிராமணர்களுச்குக்‌ கோபம்வர்தால்‌ தங்கள்‌ புத்தியின்‌ 
பலத்தைக்காட்டிப்‌ பிறகு அதற்கான காலம்‌ பார்த்துச்‌ சகெதிப்பர்‌. 
ந 
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பயன்‌ இல்லாத ஒரு வெறும்பேச்சில்‌ ஒரு சண்டை தோன்றிக்‌ கொண்டு 
அதில்‌ பழய சங்கதிகளெல்லாம்‌ புகுந்து கலகமாகி அன்றையப்பொழு அம்‌ விவ 


மாய்‌ விடுறது. 


எவ்வளவோ இர்த்திபெற்றவர்கள்‌ சாந்தமாக ஒரு மூலையில்‌டெக்க, புதிய 
ஒர்த்திச்சாரர்சள்தான்‌ முன்னே வர்து வெகு ஆரவாரம்‌ செய்சன்‌: றனர்‌, 


சு 
aA 
(இன்‌ று கூடிய 
்‌ ஈமது கடைக்‌ 
le 


ISIN குப்‌ புஸ்தக 
8 வியாபாரம்‌ 
பித்தலாட்டம்‌ ஐயர்‌ வந்திருந்தார்‌. 
அவர்‌ புஸ்தக வியாபாரத்தில்‌ ஈல்ல 
லாபம்‌ இருக்‌ இிறதென்றம்‌, முப்பது 
ரூபாய்‌ உத்தியோகத்துக்கு மாதம்‌ 


முழுதும்‌ சட்டை தலைப்பாகையுடன்‌, 


பொய்‌ விட, அந்த 
முப்பது ரூபாயை இனத்துக்குப்‌ பதி 
னைந்து ரூபாய்‌ வீதம்‌ இரண்டு தினத்‌ 
இல்‌ அனுப்பும்‌ புஸ்தக வி. பி. களின்‌ 
மூலம்‌ சேடி. விடலாமென்றும்‌, ஒரே 
சாளீல்‌ கூட இத்தொகை வந்து விடு 
மென்றும்‌ கூறினார்‌. “முப்பது 
ரூபாய்க்கு வி. பி, அனுப்பினால்‌ 
அதற்கு வருறெ கமிஷன்‌ தானே 
புஸ்தக வியாபாரிக்கு லாபம்‌?? என்று 
சாண்டவக்கோன்‌ கேட்டார்‌. அதற்‌ 
குப்‌ பித்தலாட்டம்‌ ஐயர்‌ “அந்த 
முப்பதும்‌ ஈமக்கே தான்‌ சொச்சம்‌. 
புஸ்தகம்‌ விற்றுத்‌ தரும்படி ஈம்மிடம்‌ 
கொடுத்த ஆசிரியர்களுக்கு அரேக 
மாக வரயில்‌ மண்ணைப்‌ போட்டு வீடு 
வதே வழக்கம்‌; அல்லது பல காளைக்கு 
இழுத்தலைத்தப்‌ பிறகு எதாவது 
கொஞ்சம்‌ அவர்கள்‌ முகத்தில்‌ பூச 
யனுப்புவதண்டு; கமது சொக்தப்‌ 


உழைப்பதை 


பிரசுரங்கள்‌ வகையிலும்‌ வேறே 
லாபம்‌ இருக்றெதல்லலா என்றார்‌, 
௬௬ 
= 


எஜமானனுக்கு லாபம்‌ உண்டாக்கத்தான்‌ உழைப்பதாய்‌ எண்ணவேண்‌ 


புஸ்தக வியாபாரத்தை விட; 
மருந்து வியாபாரத்தில்‌ “கொழுத்த 
காசு என்றும்‌, புஸ்தக வியாபாரம்‌ 
400, 500-ரூபாய்கள்‌ செலவிட்டுப்‌ 
பிறகு புஸ்தகம்‌ சயாரித்தாக வேண்டி 
யிருக்றெதென்றும்‌, மருந்து வியாபா 
ரம்‌ ஒரு இருபது ரூபாய்க்குள்‌ 
மூடிச்‌ விடச்‌ கூடியசென்றும்‌, அந்த 
இருபது ரூபாய்‌ மருந்‌ அக்கு இருநூறு 
ரூபாய்‌ விலை வைத்து விற்று விடலா 
மென்றும்‌, அதனால்‌ தான்‌ மருந்து 
வியாபாரிகள்‌ அதிகமான விளம்பரங்‌ 
கள்‌ செய்ய அவர்களுக்குச்‌ செல 
வுக்குக்‌ கட்டி வருறதென்றும்‌ கஜ 
கர்ணம்‌ செட்டியார்‌ பே௫னார்‌. 

ப 

££ எல்லாமே லாபமாகிப்‌ பெட்டி 
யில்‌ பணம்‌ கல கலவென்று குவிந்து 
வீடுவஇல்லை. 


புஸ்சகம்‌ எழுதும்‌ 
தாலாசிரியர்கள்‌ காளைக்கும்‌ பரம 
ஏழைகளாய்‌ நிற்கிறார்கள்‌, அவர்‌ 


களுச்கு எவ்வளவு கொடுத்தாலும்‌ 
ஆதரித்தாலும்‌ ௮௮ புண்ணியமாகும்‌. 
அத கடவுள்‌ வரைக்கும்‌ எட்டும்‌. 
விளம்பரம்‌ செய்ய சக்தியின்றி எவ்‌ 
வளவோ ஆசிரியர்கள்‌ கஷ்டப்படு 
றார்கள்‌. புஸ்தக வியாபாரத்திலும்‌, 
இிடீரென்று கரையான்‌ பிடித்து விடு 
இறதும்‌, ராமாயணம்‌ போன்ற பூச்சி 
கள்‌ துளைத்து விடுவதுமான சண்‌ 
ராவிகள்‌ வேறே! புஸ்தக ரூபமாய்‌ 
விற்றால்‌ நூறு ரூபாயுண்டு. விற்கா 


விட்டாலோ பலசரக்குக்‌ கடையில்‌ 
வீசை மூன்றணா விதம்‌ இராசில்‌ 
நிறுத்திச்‌ சள்ள வேண்டியதே. 
இதிலும்‌ இரவல்‌, இனாம்‌ என்ற 


டாம்‌. தனச்சே அதில்‌ ஒரு அபிலிர்த்தி யிருக்கநதென்று உழைத்துப்‌ பாடுபடு, 


நமது 


தொல்லைகள்‌ வேறேயுண்டு, இப்‌ 
படியே மருந்து வியாபாரத்திலும்‌, 
அசைச்‌ செய்வதற்குள்‌ மூளை கலங்கிப்‌ 
போடறது, இலவசத்தில்‌ பலர்‌ வந்து 
பெறுவதும்‌ அரேகம்‌, சக்கரம்‌ விற்கா 
விடில்‌ லேயெ வகைகள்‌ பாடப்‌ 
போவதும்‌ உண்டு, தபாவில்‌ அனுப்பு 
கையில்‌ லேகியம்‌, தைலம்‌ இவைகள்‌ 
சேதப்பட்டு விட்டால்‌ தபால்‌ அடி 
காரிகள்‌ அவற்றை அனுப்பியவருக்‌ 
குத்‌ இருப்பித்‌ தருவதில்லை, அது 
ஏந்த ஊரில்‌ சேதப்பட்டதோ அங்கு 
போய்‌ அதைப்‌ பெறும்படி. எழுது 
சிறார்கள்‌. அனுப்பியவர்‌ சென்னையி 
விருக்றொர்‌. சேதப்பட்ட இடம்‌ 
தூத்துக்குடி! அவ்வளவு தாரம்‌ போய்‌ 
அதை வாங்க முடிறெதா! அந்த 
மருந்துக்கு எழுதிய அத்துக்குடி 
யானாகய வேங்கடசாமியும்‌ ஒ! மருந்த 
பார்ஸல்‌ உடைந்து விட்டது, வேண்‌ 
டாம்‌ என்று விடுகிறான்‌. பிறகு ௮௮ 
தபாலாபீஸாரால்‌ எறிந்து விடும்படி. 
யாறெது. அது அனுப்பியவருக்குத்‌ 
திரும்பி வருவதில்லை. இப்படியாக 
எர்த வியாபாரத்திலும்‌ ஈஷ்டங்கள்‌ 
இல்லாமலில்லை. இக்சச்‌ ஈஷ்டங்களை 
யும்‌ பாடுகளையும்‌ சேர்‌,த்‌.அப்‌ பார்த்தால்‌ 
லாபம்‌ கொஞ்சமே இருக்கும்‌. ஆனால்‌ 
அதிஷ்ட ரேகையுள்ள இலருக்கு 
நல்ல வரும்படி என்பதிலும்‌ தடை 
யில்லை, எல்லாருக்குமே இர்த லாட்‌ 
டரிச்‌ ட்டு விழுகிறதா?” என்று 
அல்லாபிச்சை பேசினார்‌. 
ர்‌ 


££ காய்‌ கறிகளின்‌ வியாபாரத்தில்‌ 
நல்ல லாபம்‌ இருக்றெதென்றும்‌, ஒரு 
இறு வாழையிலை காலணா அரையணா, 
ஒரு அணாவுக்கு நாலு கத்தரிக்காய்‌, 
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கடை 


ஒரு வாழைக்காய்‌ அரையணா, அவ 
ரைக்காய்‌ ஆறுக்குக்‌ காலணா! கோழி 
முட்டை யளவுள்ள மாங்காய்‌ காலணா! 
என்ன விலை உயர்த்தினாலும்‌ வாங்‌ 
காமல்‌ திரும்ப முடிறெதில்லை, இதில்‌ 
விசேஷித்த வருமானம்‌ இருக்கிறது ? 
என்று இண்டுராயர்‌ திக்கித்‌ இக்கிக்‌ 
கூறினார்‌, உடனே நொண்டிச்‌ தேவர்‌ 
எழுந்தார்‌, “£ இந்த வியாபாரத்துக்கு 
காற்காலிப்‌ படிப்பு பேனா உதவாது. 
அரிவாள்‌, கயிறு, தலையில்‌ தாக்‌ 
வைத்துச்‌ செல்லும்‌ சட்டு, வெயிலில்‌ 
காயும்‌ தலை இவையெல்லாம்‌ சேவை, 
காலையில்‌ பத்து மணிக்குக்‌ காய்கறி 
வியாபாரம்‌ முடிர்ததும்‌ வீடு சென்று 
பழயதைக்‌ கரைத்துச்‌ குடித்துவிட்டு 
தட்டைத்‌ அாக்கிக்கொண்டு தோட்‌ 
டங்களுக்குச்‌ சென்று, காய்‌ கறிகளை 
அறுத்தும்‌ கழுவியும்‌, தோட்டக்காரர்‌ 
களிடம்‌ மொத்த விலைக்குப்‌ பேசி 
முடித்தும்‌, மாலை வரையில்‌ அங்கே 
உழைத்து அவற்றைத்‌ தட்டில்‌ வைத்‌ 
அத்‌ தலை மேல்‌ நோவ அர்த பாரச்‌ 
சுமையைத்‌ தஅாக்கக்கொண்டு சாயர்‌ 
இர வேளையில்‌ வீடு வந்து, அதற்கு 
அப்பால்‌ சாசம்‌ சமைத்து உண்டு 
விட்டு உறங்கி, மறுநாட்‌ காலையில்‌ 
தட்டைத்‌ தாக்க்கொண்டு தடோ 
டிக்‌ கடைவீதி வர்து வியாபாரம்‌ 
செய்ய வேண்டிய உழைப்பை பி, ௮, 
எம்‌. ஏக்கள்‌ படுமா! ஈாற்சாவி பேனாக்‌ 
காரர்கள்‌ படுவார்களா ! அந்த உழைப்‌ 
புக்கு அவர்கள்‌ சொன்ன விலை சரி 
தான்‌. எதிலும்‌ சஷ்டமில்லாமல்‌ 
பிழைப்பு கிடையாது?” என்று 


- சொண்டித்‌ தேவர்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ 


நோண்டி சோண்டி. வெளியில்‌ கொட்‌ 


டினார்‌. 


*,* 


"லாட்டரிச்‌ ட்டுக்குக்‌ காலமுழுதும்‌ ரூபாய்களைச்‌ கொட்டிக்கொண்டு 
இருக்கும்‌ பெறிய மனிதர்கள்‌ லெருண்டு. இவர்களுக்கு ட்டு விழுவதே 


யில்லை! 
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££ பலவிச முலிகைகள்‌, மருந்துச்‌ 
சரக்குகள்‌ விற்ற மருர்துக்‌ கடையில்‌ 
ஈல்ல லாபமென்றும்‌, அதற்கு வைச்‌ 


திய ஞானம்‌ கொஞ்சம்‌ வேண்டு 
மென்றும்‌, ரெல்விக்காய்‌ காலத்தில்‌ 
அதை இடித்துக்‌ காயை எடுத்துக்‌ 


கொண்டு கொட்டையை எறிந்து வீடு 
வில்‌, கொட்டைகளை 
மருர்துக்‌ கடைக்காரன்‌ ரெல்லிவத்‌ 
சீல்‌ என்று பலம்‌ 


தக்‌ 
வர 


அரையணா வீசம்‌ 
விற்றொனென்றும்‌, 500-ரூபா சசக்‌ 
குள்ள மருந்துக்கடை அர்த வியா 
பாரி கடையை எடுத்து விடுவசானால்‌ 
100-ரூபாய்க்கே விலை போகுமென்‌ 
அம்‌, இப்படியே பலசரக்கு மளீகை 
வியாபாரத்திலும்‌, இரக்கி 
விட்டகாலத்தில்‌ ஈஷ்டப்பட வேண்டி 
யிருக்றெதும்‌ தவிர, அதற்குச்‌ இராசு 
பிடிக்கிற 


விலை 


விச்தகை, பொட்டணம்‌ 


கட்டும்‌ சுறுசுறுப்பு, வாய்சாலக்கு, 


வஸ்துக்களின்‌ நோட்டம்‌, ஈயமான 


[அ] 


மாய்‌ இருக்கப்போக, 


குலாவுூளர்கள்‌. 


392250280242-402502802507502502502207 


்‌ 


தத்தத்‌ 


தல்களை விழுக்கிவிடச்‌ கூடிய 


சில்சனீடம்‌ என்றைக்கும்‌ ட்டி லர 


மத வர்த்தகத்திற்கே ஆபத்தான மனிதர்களெல்‌ 
சிலரிடத்திலிருர்‌அ வில, நாம்‌ ல i 
வர்களோ i 
சிரிப்புமாய்‌ வலிய னன்‌ நம்‌ ன ட க்‌ 
நாம்‌ சரிவரப்‌ பேசா. 
கடி வக்தபோவது அவர்களின்‌ ஜெக 
தந்திரத்தையும்‌ காட்டுகிறது, 
ஆகவேண்டி யிருந்தாலுங்கூட, அதை நாமே செய்துகொண்டு 
அரத்தில்‌ எவ்வளவுக்குவில நி ற்றோே 


ஈமக்கு கேமம்‌. போதும்‌ அவர்க 


அமிர்த குணபோதினி 


விலைக்கு வாங்டுப்போட்டு வைக்கும்‌ 
அதபவம்‌, ராற்றம்பிடித்த ரெய்யை 
முருங்கையிலை போட்டுக்‌ காய்ச்சி 
விற்று விடுறெ சாமர்த்தியம்‌, நிறுத்‌ 
சாமலே கையளவில்‌ பார்த்துக்‌ 
கொடுக்றெ பழக்கம்‌, ஜகஜால சித்து 
விச்தைகள்‌ இவைகள்‌ எல்லாம்‌ 
வேண்டியிருக்றெதென்‌ அம்‌, இவற்றை 
யெல்லாம்‌ கூலிச்‌ சம்பளத்திற்குக்‌ 
கடையில்‌ இருந்து கற்றுத்‌ தெளிய 
வேண்டிய சங்கதியென்றும்‌, வியாபா 
ப்‌ படிப்பானது ௮நுபவப்‌ படிப்பு 
என்றும்‌, குமாஸ்தா நாற்காலிப்‌ 
படிப்பு தான்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ 
கிடைக்கக்‌ கூடியதென்றம்‌, எதிலும்‌ 
உழைப்பு, அதற்கு மேல்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ 
என்ற இரந்த இரண்டும்‌ வேண்டி 
யிருக்றது?? என்றும்‌ தாண்டவச்‌ 
கோன்‌ ஈவின்றார்‌. இத்துடன்‌ ஈமது 
கடையும்‌ பூர்த்தி பெறுகின்ற. 


, போன்வண்டூ கேட்டியா, 
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ரி 


கு அடிக்கடி வந்து 
விடினும்‌ கூட அடிக்‌ 
கஜால வித்தையையும்‌, 
அவர்களால்‌ ஒரு காரியம்‌ 


மோட அல்வா ்கும்‌ 
ளால்‌ முன்பு பட்டபாடு / 


ஜக்கி ைக 


5, மிட்ட வர்களென்‌ புக்‌ v 
விபத்து கெள க்‌ புத்திசாலிகள்‌ லெ அறி 


அருவருப்பாய்‌ நனைத்து அவர்கள்‌ 


£தப்டி. வெகு சந்இரங்கள்‌ செய்ூருர்கள்‌, 
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(586-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 
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ஆண்மையும்‌ உள்ளவர்‌, சண்டையில்‌ 
பின்னிட்டறியாத வீரமுடையவர்‌. 
அவர்கள்‌ ஆவேசம்‌ கொண்டு எதிர்த்த 
வரை யெல்லாம்‌ கொன்று முன்னுக்‌ 
குச்‌ செல்வாராயினர்‌, ££ ௮ர, அர மகா 
தேவா?! , என்னும்‌ சத்தம்‌ எங்கும்‌ 
கேட்டது. இவ்வாறு அவர்கள்‌ 
ஆமச்ஷா பட்டத்‌ தானையண்டை 
சேர்ந்து, யானைமீது சிலர்‌ பாணங்க 
ளைச்‌ சொரிர்தனர்‌. சிலர்‌ ஈட்டிகளை 
எரிந்தனர்‌. 


இராம்சிங்கு சமயம்‌ பார்த்து, 
யானைக்ழ்‌ பாய்ந்து, கையிலுள்ள 
சட்டாரியால்‌ அதின்‌ வயிற்றிற்‌ குத்தி 

ஊன்‌. உடனே யானை விழ; யானை 
மீது வீற்றிரும்‌த ஆமத்ஷாவும்‌ விழுச்‌ 
தான்‌. ' இராம்‌சிங்கு அ௮வன்மேற்‌ 
புவிபோலும்‌ பாய்ந்தான்‌. மத்‌ 
ஊாவோ அவனுக்குத்‌ தப்பி இடையி 


விறார்ச கத்தியை எடுத்தான்‌. ஆமத்‌ 
ஷா கத்திச்‌ சண்டையில்‌ சமர்த்தன்‌. 
எத்தகையோரையும்‌ கொல்லவல்‌ 
லான்‌. அவன்‌ தன்‌ கத்தியைக்‌ கர 
கரவென்று சுழற்றுகையில்‌ அவனை 
யணுகி அவனைக்‌ கொல்ல இராம்‌ 
சிங்கால்‌ ஆகவில்லை. அவன்‌ கையிற்‌ 
பிடித்தது கட்டாரியாகும்‌. 


சிநிது ரேத்திற்கெல்லாம்‌ சத்து 
ருக்கள்‌ ஆயிரக்‌ சணக்சாய்ச்கூடி, ரஜ 
புத்திரரை வசைத்தனர்‌. ரஜபுத்திரர்‌ 
அவர்களை முறித்து அப்பால்‌ போவ 
தற்ல்லை. அவர்கள்‌ எவ்வளவுதான்‌ 
ஆண்மையுடையவரேனும்‌, புற்றீசல்‌ 
போலப்‌ புறப்படும்‌ சத்துருச்களைத்‌ 
தொலைப்பதெப்படி ? அவர்கள்‌ கையி 
விருந்த கத்திகளெல்லாம்‌ இப்போது 
ஓடிர்‌ தம்‌ மழுங்யும்‌ போயின, 
தோள்கள்‌ தளர்ந்தன. கைகள்‌ சோர்ச்‌ 
தன. ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ சண்டையை 
நிறுத்தியலரல்லர்‌. அரேகர்‌ சமயம்‌ 
பார்த்து, ௪த்துறாக்களீன்‌ படைக்குள்‌ 
தஅழைர்து எதிர்ப்பட்டவரெல்லோ 
ரையும்‌ கொன்றார்கள்‌, 

அருக்கரோ ரஜபுத்திருடைய 
வீரத்தைச்சண்டு வியர்தனர்‌, வியந்து 
வெட்சமுற்றனர்‌. இவர்களைச்‌ 


அதத SE AE ன்‌ 
தர இருக்குங்கால்‌ பீரஸித்தி பெற்றவரைப்பற்றி மேன்மையாக நினைக்‌ 


றது. 
16 


அவரை நெருங்கப்‌ பார்ச்கையிலோ அலகதியமாய்ப்‌ போறது, 


1 


09க்‌ 


செயிக்க எவ்வளவு முயன்றும்‌ முடிய 
வில்லையே ! பருவத௫ங்கின்‌ கொடியும்‌ 
குடையும்‌ இன்னும்‌ குலையவில்லையே ! 
ஈமது படைகள்‌ இதுவரையில்‌ ஏராள 
மாய்‌ மடிர்‌ சனரே என்று கலங்கெர்‌. 

* ிழயினும்‌, ரஜபுத்திரர்‌ எவ்வளவு 
குரராயினும்‌ மேன்மேலும்‌ வர்து 
கொண்டிருக்கும்‌ சத்துருக்களை வெல்‌ 
வது கூடுமோ! பருவத?ங்கு தன்‌ 
கட்டாரியால்‌ பசுக்கூட்டத்துப்‌ புலி 
போல்‌ எதிரிகளீல்‌ பலரைக்‌ கொன்று 
வர சானாயினும்‌ கடைசியில்‌ எதிரிக 
ஸில்‌ ஒருவன்‌ எய்த அம்பால்‌ ழ்‌ 
வீழ்ந்தான்‌. ழெ விழ்ந்து சற்று 
ரேரத்தில்‌ பிணமானான்‌. உடனே 
இராம்‌சிங்கு ஒடி அவரைத்‌ தழுவி 
கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்ப, 'சனர்சங்யெ 
சந்தையே! இர்நேரம்‌ சண்டை 
செய்ச ௮லுப்பால்‌ இப்போது இளைப்‌ 
பாறுன்றிரோ ? என்னைத்‌ கனியே 
யிறாக்‌இித்‌ சேடுகற்கரிய விரசொர்க்கம்‌ 
சேர்க்திரோ !?! என்று சொல்லிக்‌ 
சண்ணிசைச்‌ அடைத்துக்‌ இரும்பும்‌ 
“ ஈல்லது; சானும்‌ விரைவில்‌ சங்களி 
டம்‌ வருவேன்‌, வரும்போது சத்த 
ருக்களில்‌ நானூறு பெயரைக்‌ 
கொண்டு வருவேன்‌ ?? என்றான்‌. 


அப்பால்‌ அவன்‌ தந்தையார்‌ 
குடை நெவில்‌ கின்று தன்‌ படைச்‌ 
குச்‌ தைரியம்‌ கூறி சத்துருக்களை 
எதிர்ச்கலானான்‌. அரேகர்‌ அவன்‌ 
சையால்‌ மாண்டார்கள்‌, அரேகர்‌ 
* காயமுற்றார்சன்‌. கத்தியும்‌ ஒடிக்க அ, 
உடனே அருகிலிருந்த ஓர்‌ அராக்க 
வீரன்மீது பாய்ந்து அவன்‌ கையி 
லிருந்த கத்தியைப்‌ பிடுக் க்கொண்டு 
அக்கத்தியால்‌ மூவரைக்‌ கொன்று 
இருவரைக்‌ காயப்படுச்தினான்‌. ஆயி 
னும்‌ சற்று சேரத்திற்கெல்லாம்‌ 


விலகுறவன்‌ போதும்‌ பட்டபாடு 
அவனை ஒட்டி கிற்கு விரும்புறெவன்‌ சன்‌ ல 
ட இதசே மென்று கூடவே தொடர்றோன்‌, 


அமிர்த குணபோதினி 


[விபவஹூ 


வேறொருதுருக்கன்‌ பின்னால்பாய்‌6து 
இராம்‌ சிங்சைச்‌ சாய்த்தான்‌. அவன்‌ 
தலையிற்‌ அவிழ்ந்த குடையும்‌ கொடியும்‌ 
விழுந்தன, அஞ்சா ரெஞ்சுடைய 
அவன்‌ படை வீரரும்‌ ஒழிச்சார்கள்‌. 
சண்டையும்‌ முடிவுற்றது. ££ அர ௮1, 
மகாதேவா!? என்னும்‌ சத்தம்‌ போய்‌, 
* தின்‌), தின்‌, இன்‌? என்னும்‌ 
மூழக்கமாயிற்று, மூவாயிரம்‌ ரஜபுத்‌ 
இரர்‌ மடிந்தனர்‌. ஆயினும்‌ அருக்கப்‌ 
படையில்‌ இம்மூவாயிரவரால்‌ எண்‌ 
ணாயிரவர்‌ இறந்தனர்‌. 


அமித்ஷா எதிரிகளை வென்‌ 
ரான்‌. ஆகோர்‌ கோட்டையைக்‌ கைப்‌ 
பற்றினான்‌. இனி இஷ்டம்போல 
லாலாவைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு போய்‌ 
மணஞ்செய்து மகிழ மனோராச்சியம்‌ 
செய்தான்‌. 


ஆதனால்‌, அவன்‌ கோட்டைக்குள்‌ 

அழைந்தபேது கண்ட காட்சியோ 

கண்ணாற்‌ காண்பசல்ல, எங்கும்‌ 

பிணங்களன்றி உயிரோடிருப்பவர்‌ 

ஒருவருமில்லை. கோட்டையின்‌ உள்‌ 

ம்‌ ம்‌ பிணகாற்றமன்றிப்‌ 
கட்ட 'ற்றமன்றி 
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ஆமச்ஷாவின்‌ மனம்‌ இடுக்டட்‌ 
டத. இரண்ட சேனையைக்‌ கூட்டி 
விசேஷ பொருள்‌ செலவிட்டு கெடு 
காள்‌ போர்புரிந்து கணக்க ற்ற போர்‌ 
வீரரைத்‌ தோற்றும்‌, முடிவில்‌ ஜெயம்‌ 
பெற்றும்‌, தான்‌ எண்ணிய எண்ணம்‌ 
ஈடேறவில்லையே ! தான்‌ மணம்‌ 
செய்து மழெலாமென்றிருர்த மங்கை 
யர்ச்சரசியும்‌, மாணினேர்‌ வி ழியாளு 
மாகிய லாலா இயில்‌ விழுர்‌து மடிந்த 
னனே! அவன்‌ விழுச்தான்‌, புரண்‌ 
டான; அழுதான்‌, அலறினான்‌, 
என்னு நினைத்து வீலகுறான்‌. 
பம்‌ செளகரியம்‌ விட்டுப்போ 


பங்தவிமீ] 


இவன்‌ இவ்வாறு துக்கித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ லாலா உயிரு 
டன்‌ இருப்பதாய்ச்‌ செய்தியறிய, 
அவனுக்குப்‌ போன உயிர்‌ மீண்டும்‌ 
வந்தது போலாயிற்று, அவன்‌ எழுந்‌ 
தோடி. அவள்‌ இருக்குமிடத்தை ஆவ 
லோடு விசாரித்தான்‌. அவளைச்‌ 


கூட்டிவருவார்க்குக்‌ கோடிப்‌ பொன்‌ 
கருவதாய்க்‌ கூறினான்‌. சன்‌ காதலை 
யறிந்திருர்‌ அம்‌, அவளைத்‌ தன்னிடம்‌ 


அம்‌ 


அனுப்பாது வைத்திறாக்கும்‌ 


உனது எனது 


என்றெ பிரிவினைப்‌ புத்தியுள்ள 
இடத்திலே உள்ளன்பு வேர்‌ 
கொள்ளாது. வித்தியாஸ இர்‌ த 
னையே மிதமிஞ்சிப்‌ பெருகும்‌. 
மற்றவன்‌ காரியத்தில்‌ சிரத்தை 
பட வைக்கா, தன்‌ காரியமே 
கண்ணாகச்‌ செய்து மனத்தையும்‌ 
கல்லாக்கிவிடும்‌, இரக்கத்தைக்‌ 
கொலைசெய்யும்‌, வெகு கருமி 
வாழ்வில்‌ கை நுழையும்‌, இதில்‌ 
| தானும்‌ சர்தோஷப்பட இயலா ; 
இ) பிறரையும்‌ திருப்திபடுத்த முடி 
்‌ யாது, எனது உனது என 
பது பெரியபேதபுத்தி. 


லாலா தேவி ! 
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மாபாவி யாவன்‌. என்று அனைத்‌ 
திட்டவும்‌ ஆரம்பித்தான்‌. 

சீண்டை ஈடக்குமுன்‌ பருவத 
சிங்கு தன்‌ மகள்‌ லாவாவை அண்டை 
காட்டுச்‌ ெற்றரசனிடம்‌ ஓப்புவித்‌ 
திருர்சான்‌. காமப்பேய்‌ பிடித்த 
ஆமத்ஷா, அச்சிற்றரசனுக்கு ஆள்‌ 
போக்கி வாலானவ உடனே அனுப்ப 
வேண்டுமென்றும்‌, அனுப்பாவிடுல்‌ 
பருவதசிங்கு பட்டபாடி படுவானென்‌ 
அம்‌ செய்தி அனுப்பினான்‌. அச்‌ 
சிற்றாசனோ வாவாவின்‌ கெருங்‌ 
நிய உறவினன்‌, உயர்‌ குடியிற்‌ 
பிறர்‌ சவன்‌, மானமே பெரிதென 
மதிப்பவன்‌. அவன்‌ ' ஆமத்வா 
வின்‌ ஆளைப்பார்த்‌து, கண்‌ இவச்‌ 
கப்‌ புருவம்‌ வளையக்‌ கோபித்து, 
“லாவா எளீதிழ்‌ டைப்பா 
ளென்று ஆமச்ஷா எண்ணவேண்‌ 
டாம்‌, நானும்‌ என்‌ படைவீரர்‌ 
பத்தாயிரவரும்‌ பட்டபின்பே 
அவன்‌ இப்பாவையைப்‌ பற்றக்‌ 
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டி கூடும்‌ என்றுகான்‌ சொன்னதாகச்‌ 
பி சொல்‌?” என்றான்‌. இவற்றை 
ட யெல்லாம்‌ அர்தப்புரத்துப்‌ பல 
8 சணிவழியாய்ப்‌ பார்த்‌ துக்கொண்‌ 

டிருந்த வாலா ஒச்சிற்றாசனை 


ரோக்‌ * என்‌ அன்புள்ள அண்‌ 

ணாவே? என்று பின்வருமாறு 

கூநலானாள்‌. 

(அடுத்த ஸஞ்சிகையில்‌ முடிவு.) 
ப. சி, கோவிந்தசாமி ராஜா. 


பிரபல தூலாசிரியர்களிற்‌ சிலர்‌ ௮வ்வளவுக்கும்‌ உள்ளுக்குச்‌ சபடமணிச 
ளாய்‌ பெரிய மோசக்கார வீவகாரிகளாய்‌ அழுக நிற்றொர்கள்‌. அவர்களின்‌ 
இர்த்தியைப்போல்‌ நாற்றமும்‌ சகிக்க முடியாத அத்தனை பெரிதே, 
—+— 

ஒருவன்‌ நிச்சயமும்‌ கீடித்ததுமான ஒரு உத்தியோகம்‌ கடைக்கு முன்‌ 
னம்‌, எத்தனையோ பேர்களை உத்தமர்களென்னு ஈம்பிப்‌ பின்‌ ஏமாறவேண்‌ 
டியவனாறொன்‌. 

ஒரு சங்கதியில்‌ பின்னுக்கு லாபம்‌, சீர்த்தி, பட்டம்‌ "உண்டென்று 
தோன்றினால்‌, அதில்‌ உடனே. கூடிச்சொள்வதும்‌ செலவிடுவதும்‌ பணம்‌ 
புஷ்டியுள்ளவர்சளின்‌ குணம்‌, 


_—-— 


[ஸ்‌ DEED 11] வை 1 1] அணையை [1] ஸை 1] 8] 
்‌ சென்றுபோன நாட்கள்‌ % 
(ண 20 0 வைனை 1 இ! | ஊனை 151] வையை | 0 0 வைகை | 11] ஸை [ப] || 
ஸ்ரீமான்‌ ஸி, சுப்பிரமணிய பாரதி. 
(5490-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 


ச்சுக்‌ கோர்ப்‌ 
போர்‌ பத 
ங்களைவெகு 
பொறுக்கிக்‌ 
சேசர்த்து, 
பதங்களுக்கு அதிக சோவு உண்டாகப்‌ 
பண்ணி விடுவ பெரிய அன்பமா 
கும்‌, பல பதங்களை இடையில்‌ இடம்‌ 
விடாது ஒரே சொற்றொடராக்கி 
வேதனைப்படுச்குவதில்‌ பாவம்‌ பசங்‌ 
சன்‌ அலறிக்‌ கூவுன்றன. இறு று 
பதங்களையும்‌ விசாலமாய்த்‌ தார அரப்‌ 
பிரித்து, ரயிலில்‌ இரண்டாம்‌ வகுப்‌ 
பில்‌ உள்ளவர்கள்‌ இடம்‌ விட்டு விசால 
மாய்‌ தாராளமாக உட்சார்க்இருப்பது 
போல்‌ செய்த பதங்களைப்‌ பரவசப்‌ 
படுத்த வேண்டும்‌, மெயில்‌ வண்டியில்‌ 
மூன்றாம்‌ வகுப்பிலே கெருக்கத்தில்‌ 
பிரயாணிகள்‌ படும்பாட்டை விட, 
அச்சுக்கோர்ப்போரால்‌ பதங்கள்‌ மிகு 
இயும்‌ சொக்து, உருவமும்‌ இளைத்த, 
உள்ள பொருளும்‌ கெடுவது அவை 
களைப்‌ பெற்ற தாய்மாசாகிய ஆரியர்‌ 
களுக்குக்‌ கனத்த கண்ணீர்ப்‌ 
பெருக்கை யுண்டுபண்ணி வீடுன்‌ 
நத, ஸ்ரீமான்‌ ஈமச்சிவாய முதலியா 
சவர்களைப்‌ போன்ற மகானுபாவர்‌ 
கஸின்‌ நூல்களிலே பதங்கள்‌ விசா 
வலித்த இடம்‌ சொண்டு, ஒடிக்த பதங்‌ 
களுக்கு வரியின்‌ கடைசியில்‌ (-) து 
கோடும்‌ இடப்பெற்று அழகு மிகுக்து 


எங்கு பசோபகாசப்‌ பேச்சு அதிகமாகப்‌ பேசப்படு 
தர்மத்தையும்‌ கானோம்‌, இரக்கத்தையும்‌ காடே 


ஆரரந்சமாய்த்‌ அள்ளிக்‌ குதிக்கின்றன. 
பதங்களின்‌ கருத்தும்‌ ஈன்கு புலனா 
'இன்றது. இவ்விதம்‌ அச்சுக்‌ கோர்ப்ப 
தற்கு எழுத்துப்‌ பிரதிகளிலேயே 
அவ்விதம்‌ பதம்‌ பதமாகத்‌ அரப்‌ 
பிரித்து எழுக வேண்டுமென்று 
அச்சுக்கூடத்தார்‌ நூலாிிரியர்களின்‌ 
மிது குற்றஞ்‌ சாட்டுகின்றார்கள்‌. 
நாலாசிரியர்களோ தாம்‌ எழுதிச்‌ 
செல்வது எங்கே ௮து முடிவதற்குள்‌ 
தமக்கு மறந்து போகின்றதோ 
வென்று மகா வேகமாய்‌ தமது கற்‌ 
பனையின்‌ விஷயத்தை எதவும்‌ விட்டு 
விடாமல்‌ கடிதத்தில்‌ அடக்க விட 
வேண்டி மட மடவென்று இறுக்கிக்‌ 
கொண்டு போக வேண்டியவர்களா 
யுள்ளவர்கள்‌, ஆதலின்‌ பதங்களைத்‌ 
அரத்‌ அர வைத்து ஒழுங்கு செய்ய 
அர்த எழுதும்‌ அவசரத்திலே அவ்வள 
வாக சாத்தியப்படுவ தில்லை. 


இலவிதம்‌ பதங்களைத்‌ அரத்‌ தார ...- 
வைத்து எழுதுவதிலே பாரதியார்‌ 
மிகவம்‌ தேர்க்சவர்‌. எவ்வளவு வேக 
மாய்‌ எழுதிய போதிலும்‌ ஒரு பதத்‌ 
கித்கும்‌ மத்றொரு பதத்திற்கும்‌ 
லேண்டியவரை தாசாளமாக இடம்‌ 
விட்டு எழுதவதையே தமது வழக்க 
மாகக்‌ கொண்டவர்‌. பாடல்களைப்‌ 
பதம்‌ பதமாய்ப்‌ பிரித்துத்‌ அரத்‌ அர 
எழுதுவதுபோல்‌ 'வசன நடையையும்‌ 
அமைச்‌ வரைவார்‌. 


பாரதியார்‌ தமத பத்திரிகைகள்‌ 
நின்‌ஓபோன பின்னர்‌, ££ சுதேசயித்‌ 
திரனுக்கு காளிதாஸன்‌, சக்நிதாஸன்‌ 


ப்படுறெதோ அங்கு எந்த 
னம, அன்பையும்‌ கானோம்‌, 


ஒரு சா௫க்குக்கூடச்‌ கணக்கு பேசப்படுவது அங்குதான்‌, 


சேன்றுபோன நாட்கள்‌ 


என்ற பெயருடன்‌ அநேக அரும்‌ 
பெரும்‌ விஷயங்களையும்‌ அரிய கற்‌ 
பனைக்‌ கதைகளையும்‌ எழுதி வந்தார்‌. 
“பாரத ஜன ஸிபை?? என்று காங்‌ 
செஸ்‌ மகா ஸபையின்‌ ஆதி வரலாறு 
களை ஓவ்வொரு காங்ரெஹின்‌ ஈட 
வடிக்கைகளையும்‌ சு ருக்கமாக 
விவரித்து இரண்டு பாகங்களாக இயற்‌ 
றினார்‌. அதன்‌. பின்‌ மகாகவி ரவீந்திர 
காதரின்‌ ஐந்து வியாசங்களையும்‌ 
சமிழில்‌ மொழி பெயர்த்தார்‌. அதிலே 
அவர்‌ உபயோகித்துள்ள புதிய பதங்‌ 
களும்‌ ௮சை எழுதிச்‌ சென்றுள்ள 
அர்த்த புஷ்டியான தமிழ்‌ ஈடையும்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டிற்குப்‌ புதியவையாகும்‌, 


பாரதியாரைப்‌ பிடித்துச்‌ சருவோ 
ருக்கு நாறு ரூபாய்‌ பரிசு தரப்படு 
மென்று ஒவ்வொரு போலீஸ்‌ ஸ்டே 
ஷன்களிலும்‌ விளம்பரம்‌ ஓட்டப்பட்‌ 
டிருந்தது. அதிலே அவரது உயரம்‌ 
இத்தனை அடியென்றும்‌, கஞ்சா, 
புகையிலை உபயோடுப்பவரென்றும்‌, 
பூணுலை எடுத்து விட்டவரென்றும்‌ 
இன்னும்‌ பல குறிப்புகளும்‌ தெரி 
விக்கப்பட்டிருர்தன. 
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பாரதியார்‌ புதுச்சேரியில்‌ பெரிய 
தாடிக்சாரராகவும்‌ விளங்கியதாய்‌ அவ்‌ 
வுருவில்‌ எடுத்த படம்‌ ஒன்றால்‌ தெரி 
இறது. இப்பொழுது வெளியிடப்‌ 
பட்டுள்ள அவரது படம்‌ அவரது 
வதனத்தின்‌ உண்மையான அழகு 
கொண்டதாய்‌ இருக்கவில்லே. தம்‌ 
மைப்‌ படம்‌ பிடிக்கும்போது கூட 
எதையோ நினைத்துக்கொண்டு விழிச்‌ 
சது போன்ற நிலையில்‌ இப்போதைய 
படம்‌ உள்ளது. 


பாரதியாரை மன்னித்து விடுவ 
தாகச்‌ சென்னை அரசாங்கத்தார்‌ தெரி 
வித்த பின்பு அவர்‌ புதுச்சேரியிவிரறார்‌ 
தும்‌ வெளீவரவும்‌, உடனே கைதி 
யாக்கப்பட்டுச்‌ சிறையில்‌ அடைக்கப்‌ 
பட்டார்‌. அதன்‌ பின்பு அவரை 
விடுவிக்கும்படி. போலீஸாருக்கு உத்‌ 
இரவு வந்து அதன்‌ பின்னர்‌ சென்னை 
வந்து சேர்ந்தார்‌. பாரதியாரின்‌ 
அக்ஞாத வாசம்‌ திர்ர்தது. அவரைப்‌ 
பிடித்த சனியும்‌ விலகிற்று. இனி 
இரண்டு வியாசங்களில்‌ பாரதியாரின்‌ 

சரிதம்‌ முடிவுபெறும்‌. 
(தோடரும்‌.) 


EDDIE 


த நன்னோக்கின்‌ முறிவு. &r 
52% ட 
1 தன்னோக்கோ, ஈம்பிக்கையோ ஒரு இடத்தில்‌ ட்‌ 
357 2: கொண்டுவிட்டு, பிறகு அதைப்பற்றிப்‌ பிந்திய ஸம்ப ட 


45 வங்களால்‌ ப்தி ஸந்தேகப்படத்‌ தொடங்கிவிட்டால்‌, 2 
5) அதற்குப்‌ பிறகு ஈன்னோக்கும்‌ நம்பிக்கையும்‌ உண்டா 881 
க வதில்லை, இந்த இடத்தில்‌ கொள்ளும்‌ ஸம்சயம்‌ பெரும்‌ $2- 
1 பாலும்‌ முன்னெச்சரிக்கைக்கும்‌ ,ஈன்மைக்குமே வித்‌ 2 3 


35] தாக முடின்றது, 


எதுவும்‌ உள்நுழைந்து காணும்‌ 2 


42 வரையில்‌ வெகு வாஸனையாகத்தான்‌ இருக்கறது, £21 ட 


48 பிறகோ? £! என்று மனம்விட்டுப்‌ போகிறது. 


&r 


ஃ... 
சுடுவது சூடு, படுவது பாடு, இடுவது ஈடு, கெடுவது கேடு, சேருவது வீடு, 


பிழைப்புக்கு மார்க்கம்‌:-- 


கோவன்‌: -ஈஷ்டப்படாமல்‌ வயிற்று ஜீவனம்‌ ஈடத்ச ஒரு வழி டைக்‌ 
காதாவென்று யோசிக்கிறேன்‌. எதுவும்‌ சோன்‌ நவில்லை. 


வாசவன்‌:-ஏன்‌ சோன்றவில்லை ! எவளையாவது ஒரு பணக்கார வித 
வையைப்பிடி, அவளுக்குத்‌ சாபம்‌ போடு, அவள்‌ சொத்துக்கு நீயே மா 
னேஜராய்‌ விடலாம்‌. சலசப்பட்ட வீட்டைக்‌ சேடிப்போ, அங்கும்‌ பல 
முள்ளவன்‌ பக்கம்‌ சேர்ர்சால்‌ ஈல்ல வரும்படியுண்டு, வாதிக்கும்‌ பிரதிவா திக்‌ 
கும்‌ ஈடுவில்‌ உன்‌ தலையை நீட்டு, இரண்டு பக்கமும்‌ சுரண்டலாம்‌, எங்கும்‌ 
வீட்டுப்‌ பெண்களை வசப்படுத்திக்கொள்‌. நீ மறுபடியும்‌ வருறெ இனத்தை 
அவர்களுக்குக்‌ சொல்லி விடு, அவர்களும்‌ வீட்டுக்சாரனுக்கென்று பிரிய 
மாய்‌ சமைத்ததாக வெளியில்‌ காண்பித்துக்கொண்டு நாலைர்‌து காய்கறிகளு 
டன்‌ உனக்கு லட்டிக்கத்‌ தயாராய்‌ வைச்திருப்பார்கள்‌. பெண்களின்‌ முகத்‌ 
அக்காக விட்டுக்காரனும்‌ உன்னை வா என்பான்‌. நீயும்‌ ஈன்றாக உட்கார்ந்து 
லெ கான்‌ வசை சாப்பிட்டுக்கொள்‌. ஏதோ அர்த வீட்டுக்கு விசுவாசமாக 
ரொம்ப உழைக்றெவனைப்‌ போல லேஷம்போடு. வெகு ஈல்ல பிள்ளைபோல்‌ 
காட்டு, இப்படி எத்தனையோ வழிகளில்‌ வயிற்று ஜீவனம்‌ சுகமாக ஈடத்தி 
விடலாம்‌. நியாயமாய்‌ ஈடப்பவர்களுக்குத்‌ தான்‌ பிழைக்க வழியில்லை ! 


= 
Hi * * 
பால்‌ வியாபாரம்‌: 


இடையன்‌:--இசோ உங்களுக்காகத்‌ தான்‌ கறந்த கால்படி பாலை அப்‌ 
படியே வைச்திருக்கிறேன்‌. என்‌ பசமாடு கறப்பதே கால்படி தான்‌. 


முதலியாம்‌:--௮ப்படியா ! இன்னும்‌ கூட அரைக்கால்‌ படி வேண்டுமே. 
இடையன்‌: அடடா ! கீங்கள்‌ முன்னாலேயே சொல்லியிருக்கக்கூடாதா ! 


்‌ முதலியார்‌: அப்பொழுது இதப்‌ பாவிலேயே இன்னும்‌ அரைக்காற்பழ்‌ 
தண்ணீர்‌ முன்னதாகவே ஊற்றி வைச்திருக்துச்‌ கொடுப்பாயோ ? 


(இச்ச சமயத்தில்‌ அரைப்படி பால்‌ வாக்‌கச்சென்ற ஒருவர்‌ காய்ச்சப்‌ 
போனதும்‌ ௮௮ உடைச்துவிட்டது என்று திருப்பிக்கொண்டு வருகிறார்‌.) 
முதலியார்‌:--என்ன அப்பா 


உன்‌ பசு கறப்பது கால்படி. தான்‌ என்‌ 
யே? கெட்டுப்போன பா ச 


லாகவம்‌ வேறே அரைப்படி கறக்குமோ ? 
7. 5. தழந்தைவேல்‌ முதலியார, 


emp maps விர பரவாது பவட அதனக பல்வ ட அவ்‌ 

ன்‌ வியாபாரத்‌ 8ல்‌ சகோதசமுறை கொண்டாடி. இனிக்கப்‌ பேக்கொள்றெ 

வர்கள்‌ ச்ங்சள்‌ சாரியம்‌ தீர்ந்ததும்‌ மெதுலாக ஈழுவிவிடுகிறார்கள்‌. மறுபடி 
இன்னெரு வியாபாரம்‌ சொடங்குகையில்தான்‌ 'சகோதரப்பேச்ச வரு. 


REGISTERED 


டுமா என்று கூட நினைச்துப்‌ பார்ப்ப 
தில்லை! இலவச அழைப்பிலே லாப 
மாக வந்ததை யெல்லாம்‌ வாங்கிப்‌ 
போட்டு வைப்போம்‌ என்பதே அர்த 
அண்ணாத்தை ஈரிகளின்‌ அமுக்கிக்‌ 
கொண்டு போடற சித்தாந்தம்‌ ! 

கட்ச 

பழங்காலத்தில்‌ ஒரு வேடிக்கை 
யான சங்கதி என்னவென்றாலோ, 
பத்திரிகை என்றாலே, அதைப்‌ படித்‌ 
துப்‌ பார்க்கவேணும்‌ என்றெ ஒரு 
பத்தி உண்டாகாமை தான்‌ ! என்‌ 
னலோ பேபராம்‌, ௮௮ யாருக்கு 
வேணும்‌ என்றெ அலகதியமே அதி 


தங்கள்‌ காரியம்‌ முடிர்ததும்‌, 


. _ TRADEMARK 


ாலத்‌அப்‌ பத்திரிகைக்காரர்கள்‌ ! 


ஆடு _——————- 


ப்‌ 


] (நெட்றிர்களா ஐயனே ! இது ஒரு வியப்பான 

சேதி! விடா ஈகைப்பைச்‌ கொடுக்கும்‌ விரித்‌ 
திரக்‌ கதை! நகைப்பு என்றால்‌—அ௮தை எந்த 
அர்த்தத்திலே விகடன்‌ இங்கே உருட்டியிருக்கிறே 
னென்பதைக்‌ கொஞ்சம்‌ நினைத்துப்‌ பார்த்துச்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, பத்திரிகையைக்‌ காலமுழு.தும்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு 
தடவிவிட்ட அண்ணாத்தைகளின்‌ ஈகைப்பையே 
விகடன்‌ இங்கே சொல்ல வந்தது ! இந்தச்‌ காலச்‌ 
திலும்‌ பல சிகேக அண்ணாத்தைகள்‌, அறிமுக 
அண்ணாத்தைகள்‌ 
கொண்டு கைக்கு அகப்பட்ட புஸ்சகங்களையும்‌ 
பத்திரிகைகளையும்‌ வந்தமட்டுக்கும்‌ லாபமென்று 
வாரிக்கொண்டு போகாமலிருக்கவில்லை ! தாங்கள்‌ 
சுற்றிக்கொண்டு போவ த-—தங்களுக்குப்‌ பயன்‌ 
படுமா படாதா-—தங்கள்‌ அறிவுக்கு அது எட்‌ 


பத்திசாதிபரின்‌ தலையைத்‌ 


பத்திராதிபர்களைச்‌ சூழ்ந்து 


கம்‌. இக்த நிலையிலே அத்தி பூத்தது 
போல இல புத்திசாலிகள்‌ ஆங்காங்கு 
தோன்றி மின்மினியாய்‌ மின்னிக்‌ 
கொண்டிருக்தார்கள்‌. பத்திரிகைச்‌ 
காரர்கள்‌ இவர்களை வசப்படுத்தி 
இவர்களை ஈம்பிக்சொண்டே தங்க 
ளின்‌ பத்திரிகையைத்‌ தொடங்க 
ஈடத்தவேண்டி யிருர்தது! இதிலே 
ஒரு கும்மா குத்து என்னவெனில்‌, 
தில காளைக்கு--மாதசத்துச்கு--இச்‌ 
தப்‌ புத்தசொலிகட்குப்‌ பத்திரிகையை 
முன்‌ பணமின்றி அனுப்பிக்‌ 
கொண்டே காலச்‌ தள்ளவேண்டும்‌. 
அதற்குப்‌ பிறகு பத்திராதிபர்‌ சந்தா 
அனுப்பும்படி பரிதாபப்‌ பாட்டுகள்‌ 


அந்தக்‌ காரியத்தைச்‌ சிரத்தையாய்ச்‌ 


செய்த கொடுத்தவர்களை மறந்துவிடும்‌ விஸ்வாசச்‌ கொக்குகள்‌ தான்‌ அதிகம்‌, 


640 


ப.ரிஇிரிசையில்‌ பாடவேணும்‌ ! இதற்‌ 
குப்‌ பிறகு சிலர்‌ நல்ல மனதுடன்‌ 
சர்தாக்‌ காசை யனுப்புவித்துவிடுவார்‌ 
கள்‌, பல ஈஞ்சான்‌ குஞ்சான்களோ 
பத்திரிகைக்காரருக்குத்‌ தரவேண்டிய 
பணரத்திக்கு சொக்காய்‌ தைத்துப்‌ 
போட்டுக்‌ கொள்வார்கள்‌; பலசரக்குக்‌ 
கடையில்‌ சாமான்‌ வாங்கிவியவொர்கள்‌; 
அல்லது வருஷா வருஷம்‌ போடும்‌ 
மாங்காய்‌ ஊறுகாய்ச்‌ செலவுக்கு உத 
வட்டுமென்று நிறுத்திக்கொள்வார்‌ 
கள்‌ ! பத்திராஇபரும்‌ நெடுசாள்வரை 
இர்ச அறிவாளிகளுக்கு அனுப்பி 
விட்டு ஓய்ந்து நின்றுகொள்வார்‌. 
இர்ச அறிவாளிகளும்‌ தபால்காரனை 
இரண்டொரு தடவை பத்திரிகை 
வர்‌துதாவென்று கேட்டுவிட்டு *கப்சுப்‌! 
என்று மெளனமாய்‌ இராம்‌ அவிடுவார்‌ 
இக்க விதமாகப்‌ பழய நானில்‌ 
முன்பணமின்றிப்‌ பத்‌ ரிகையனுப்பி, 
அதிலே ஒரு ருரிகரத்தை ஊட்டு 
வித்து, அதற்குப்‌ பிறகு அவர்கள்‌ தரு 
இற பிச்சைக்‌ சாசான சர்தாத்‌ 
தொகைகளைப்‌ பெறவேண்டிய பாடா 
கப்‌ ப்த்திராதிபர்கஸீன்‌ கதை பரிதாப 
மாய்‌ இருர்து கொண்டு வந்தது. 


டட வு 


இதிலே இன்னொரு சங்கதி! 
பத்திராஇபருக்குக்‌ குல்லா போடுறெ 
கசோமாளீசளைப்‌ போலவே, மேன்‌ 
பணம்‌ அனுப்பியவர்சளாக்குப்‌ பத்திரி 
கையை (கெடுக அனுப்ப முடியாமல்‌ 
ஈஷ்டப்பட்டு சொர்து கோலெடுத்து 
உள்ளது உரியதெல்லாம்‌ விற்றுத்‌ 
தோற்றுப்போன பச்திராஇபச்‌ சாமிக 
ஞம்‌ கடன்‌ ஆண்டிகளும்‌ உண்டு ! 


* வர்‌ 


பத்திரிகைப்‌ பேச்சே இல்லாத 
சாளில்‌ பத்திரிகை யொன்றை ஜனம்‌ 
சளீன்‌ இடையே அழைக்‌கிறதென்‌ 


ப்‌ 
விலட 


இரொமவாடிசள்‌ பட்டணங்களுக்கு வந்து 


பதிய யுக்இிசளச்‌ கண்டுபிடிக்‌றொர்கள்‌, 


அமிர்த குணபோதினி 


[விபவ 


றால்‌ ௮௮ என்ன ஒரு லேசா? ஆகவே 
சென்னை யாசாங்கத்தினரே இதற்கு 
ஒரு அண்டுதலாய்‌ முன்வந்து * ஜந 
விரோநீனி?! என்று ஒரு மாசப்‌ 
பத்திரிகையைத்‌ தொடங்கி ஜனங்க 
ரூக்கு அனுப்பிப்‌ பார்க்க முயன்றார்‌ 
கள்‌. அதற்கென்றே ஒரு பண்டிதக்‌ 
கூட்டத்தையும்‌ ஏற்படுத்தினார்கள்‌. 
பத்திரிகையில்‌ ௬9 பிறக்கச்‌ செய்வ 
ற்கு அதிலே ஈல்ல ஈல்ல கதைகள்‌ 
எழு தவேண்டுமென்று தீர்மானித்து 
அப்படியே சங்கக்கட்டிகளான கதை 
கமா எழுதத்‌ தொடங்கனார்கள்‌. 
அம்சக்‌ கதைகளுக்காக ஜனங்கள்‌ 
பத்திரிகைகளை வாசிக்கவும்‌ ஆரம்பித்‌ 
தார்கள்‌. இந்தக்‌ கதைகளோடு 
வேறு பல நல்ல விஷயங்களையும்‌ 
சேர்த்து * ஜுவிநோதினி??ப்‌ பத்தி 
ரிகையை வெளியிட்டார்கள்‌, இது 
தமிழிலும்‌ தெலுங்லும்‌ வெளிவரச்‌ 
சீத. இவ்விதம்‌ இருபது வருஷங்க 
ஜக்கு மேலாக உழைத்துப்‌ பத்தி 
ரிகையை நடத்தி வந்தார்கள்‌ ! மசா 
பெரிய சைங்கரியமே சான்‌ இத்‌. 
உள்‌ 

இஃஈச ₹ ஜுவிநோதினி??ப்‌ பத்தி 
ரிகையில்‌ வந்த விஷயங்களையே 
சிறிது திருத்தி சலபப்படுச்திப்‌ பள்‌ 
ளிக்கூடத்துப்‌ பாட . புஸ்தகங்களாக 
வும்‌ பிறகு அக்விட்டார்கள்‌. இந்தத்‌ 
தேசோபகார கைங்கரியம்‌ நெடுகாள்‌ 
ஈடந்து வந்தது. “சப்‌ சரக்னாகரம்‌?? 
என்று தெலுங்ல்‌ ஒரு புது அகராதி 
யும்‌ முதன்முதலாக உண்டாக்னார்‌ 
கன்‌. இதைப்போலவே “£ ினவர்த்த 
மானி? , என்ற ஒரு வாரப்‌ பத்திரி 
கைக்கும்‌ அரசாங்கத்தார்‌ தயவு காண்‌ 
பிச்தார்கள்‌. அப்பத்கிரிகையில்‌ வெளி 
வந்த விஷயங்களை ஒன்று சேர்த்துப்‌ 
பிறகு ££ விகோத ரசமஞ்சரி?? என்று 


ஜீவனார்த்தத்இிற்கு ஈல்ல ஈல்ல 
அதனால்‌ உயர்ந்தும்‌ விடுறொர்கள்‌, 


பங்கள்‌] பழங்காலத்துப்‌ பத்திரிகைக்காரர்கள்‌ 1 


ஒரு தனிப்‌ புஸ்சகமாச வெளியிட்‌ 


டார்கள்‌. அதற்கு நிசரான நூல்‌ 
வேறெதுவும்‌ இல்லை, நாளைக்கும்‌ 
விலைக்குக்‌ இடைக்றது, 

ப ட 


இர்தச்‌ காலத்திற்குப்‌ பிறகு 
தோன்‌ நினார்களப்பா பல பத்திரிகைக்‌ 
காரர்கள்‌ ! இவர்களிலே சிலர்‌ ஜமீன்‌ 
தார்கனுடையவும்‌, மடாதிபதிக 
ரூடையவும்‌ தயவைத்‌ சேடி அவர்‌ 
கள்‌ தந்த பணத்திற்குக்‌ காதெம்‌ 
வாங்கி அச்சுக்கூலி த்து அச்சிட்டு 
வெளியிட்டு, அர்தச்‌ காசு செலவான 
உடனே, பத்திரிகையின்‌ சந்தாக்களை 
எதிர்பார்த்து, ௮து வராமற்போகவே 
இடுப்பு உடைந்து சாய்க்துபோனார்‌ 
கள்‌! சென்னைத்‌ தாரகை ??, “ஆரிய 


ஜனயித்தின்‌ ? இவைகளெல்லாம்‌ 
நன்கு ஈடத்தப்பட்ட பத்திரிகைகள்‌, 
விவேசசுந்தரம்‌, விவேகபோதினி 


என்று காணா விலையில்‌ ஒரு பசோப 
காரி பத்து இதழ்கள்வரை வெளீயிட்‌ 
டார்‌. ஒரு தம்பிடி, இரண்டு தம்பி 
டி.ச்கும்‌ பொன்‌ கட்டிகளான புஸ்தகங்‌ 
கள்‌ வெளிவந்தன. 
கொஞ்சமானாலும்‌ முயற்சி அதிகமாய்‌, 
- முயல்பவர்களும்‌ பெரிய அறிவு 
படைத்த மண்டைகளாயிருக்தார்கள்‌. 


ர்‌ 


இச்த நாளீலே ££ மஹா விகட 
தூதன்‌ ?? தோன்றி, ஜனங்களுக்‌ 
குள்ளே புக வந்தது. அதற்குப்‌ 
பிறகு. ££ லோகோபகாரி ?? ஒன்று 
புறப்பட்டது. அதன்‌ பச்திராதிபர்‌ 
புதுவிதமாய்‌ ஒரு வருஷ சர்தாவை 
முன்‌ பணமாகக்‌ கொடுப்பவர்களுக்கு 
ஒரு இனாம்‌ புஸ்தகம்‌ என்று ஒரு 
ஏற்பாடு செய்தார்‌. இலும்‌ புத்தகமும்‌ 
இரத்தின மரகதங்களாகவே இருச்‌ 


வாங்குவோர்‌. 
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தீது. அதைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
“பிரபஞ்ச மித்திரன்‌?! என்றும்‌, 
“பிரபஞ்ச தாரகை?! என்றும்‌ பத்திரி 
கைகள்‌ புறப்பட்டு இனாம்‌ புஸ்தகங்க 
ளும்‌, இன்னும்‌ காலெண்டர்களும்‌ 
கூடக்‌ கொடுக்கத்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌ ! 
முன்பணம்‌ அனுப்புவோருக்கு அவர்‌ 
களின்‌ பெயரால்‌ ரப்பர்‌ ஸ்டாம்பு 
செய்து அனுப்புவதாகவும்‌ ££ திராவிட 
தீபம்‌? என்ற பச்திராஇபர்‌ முன்‌ 
வந்தார்‌. மூன்று ரூபா வருஷ சந்தா 
வைச்‌ செலுச்‌.இியவர்களுக்கு இரண்டு 
ரூபா விலையுள்ள மஹா அரிய நூல்‌ 
ஓன்றை இர்தப்‌ பத்திராஇபர்‌ தூக்கிச்‌ 
தூக்கிக்‌ கொடுத்தார்‌! பத்திரிகைகளை 
ஜனங்களுக்குள்‌ பரவச்‌ செய்வதற்கு 
இவர்கள்‌ பட்டபாடு வெகு கண்ராவி ! 

விகட குட்டிச்‌ குழர்தைகளெல்‌ 
லாம்‌ பத்திரிகை வாரிப்பிலே ஒரு 
விசேஷித்த பிரியம்‌ காட்டத்‌ தொடங்‌ 
இய காலம்‌ 1899-ம்‌ வருஷக்‌ கடைசி 
யிலிருர்‌.து.சான்‌ ! அப்போது தொடங்‌ 
திய போயர்‌ யுத்தம்‌ ஜனங்களுக்குப்‌ 
பச்தியரிகை வாரிப்பிலே ரொம்ப 
ரொம்ப ருசியைத்‌ தந்தது. பிரிட்டி. 
ஷார்‌ போயர்களீடம்‌ ஈன்றாக எக்கிக்‌ 
கொண்டு கலங்கவே, எல்லோரும்‌ 
அதை கவனிக்க ஆரம்பித்தார்கள்‌. கா 
லணாவிலையில்‌ பலதமிழ்‌ பத்‌ தஇிரிகைகள்‌ 
தோன்றலாயின, “£பை பத்திரிகை ?? 
என்று ஒரு தம்பிடிக்கு ஒரு தினசரிப்‌ 
பத்திரிகையும்‌ சென்னையிலே தமிழி 
லும்‌ தெலுங்கிலும்‌ புறப்பட்டது, 
இதிலே இன்னொரு கூத்து! புதுச்‌ 
சேரிப்‌ பத்திரிகைகள்‌ போயர்‌ யுத்சத்‌ 
தைப்‌ பற்றி உண்மையாய்‌ எழுதுசன்‌ 
றனவென்றும்‌, சென்னைப்‌ பக்கத்துப்‌ 


' பத்திரிகைகளுக்கு அவ்வளவு சங்கதி 


உட இலர்‌ தாங்கள்‌ எழுதும்‌ மேஜைக்கு அருகிலேயே எச்சல்‌ தப்பும்‌ ணெ 


ணத்தையும்‌ வை, த்‌ துச்கொள்களார்கள்‌, 


படவில்லை போலும்‌ Hs 
ரர 


வழக்கத்தால்‌ ௮து ஒரு அபாசமாசப்‌ 


ட்‌ 
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எட்டுவதில்‌லை யென்றும்‌ ஒரு பெரிய 
புகார்‌ ஏற்பட்டு பு.ஐு.ச்சேரி பத்திரிகை 
களை வெகு பேர்‌ விரும்பினார்கள்‌ | 
புதுவை ரேசன்‌, புதுவை விகோதன்‌ 
இன்னும்‌ பல பத்திரிகைகள்‌ புதுச்‌ 
சேரியில்‌ தோன்றலாயின, இதில்‌ 
சிலஇன்‌ விலை காலணாதான்‌! அவரைக்‌ 
காய்ச்‌ செடியைப்‌ போல ஆறு மாதத்‌ 
அப்‌ பயிர்‌ சான! 


கட்டி 


இதற்குப்‌ பிறகு ருஷிய ஜப்பான்‌ 
சண்டை புகுந்தது! அதுவும்‌ தமிழ்ப்‌ 
பத்திரிகைகளின்‌ வாசிப்புக்கு ஈல்ல 
௮பிவிர்க்தியைச்‌ தந்தது, இங்லிஷ்‌ 
அரசாங்கமே எங்கே ருஷியர்கள்‌ 
இர்தியாவை விழுங்கவிடுவார்களோ 
வென்று ஈடுங்யெ நிலையில்‌ இருக்கும்‌ 
போது, அப்படி ப்பட்ட ஒரு பிரமாண்‌ 
டமான ருஷியாவை ஒரு இழிய 
வான ஜெப்பான்‌ ஐயித்தப்போடுவ 
தென்றால்‌, அந்த சங்கதிகள்‌ வாசிக்க 
மிக்க ருசியல்லலோ ? ஆகவே பக்திரி 
கைகளீல்‌ பலருக்கும்‌ பிமியம்‌ ஜனித்‌ 
சது! விசேஷமாய்‌ச்‌ தமிழ்ப்‌ பத்திரி 
சைகள்‌ பெருகிவிட்ட காலம்‌ 1904-ம்‌ 
வருஷத்தில்‌ தான்‌. அதற்கு அடுத்த 
வருஷத்சையும்‌ சேர்த்துக்கொள்ள 
லாம்‌! அச்சப்‌ பழைய காஸீலே பத்தி 


ரிசைக்காரர்கள்‌ வெகு சன்றாக 
உழைத்சார்சள்‌. வர்த்சமானங்களை 
இசண்டுமூன்று வரிகளின்‌ கணக்கிலே 


ரெடுக அடக்கிப்‌ பத்திரிகை முழுதும்‌ 
வர்த்தமானங்கள்‌ கிறைந்திருச்சச்‌ 
செய்து, அதற்குப்‌ பிறகு பல பொது 
விஷயங்கள்‌, நிரூபங்கன்‌ யாலும்‌ 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சம்‌ காண்பித்த 
ஓவ்வொன்றையும்‌ ஒரு அளவு வைத்து 
அடக்கிப்‌ பிரசமித்து வந்தார்கள்‌. 
பத்திரிகைகளும்‌ வாசிச்சு வாசிச்சு 
மிச்ச குகெொமாய்‌ சாகாவித அறிவக 


அமிர்த குணபோதினி 


[விபவணா 


ளும்‌ நிரம்பியிருஈசன, இப்போது 
நீண்ட வியாசங்களைப்‌ பக்கம்‌ பக்க 
மாய்ப்‌ பிரசுரித்து விடுவது 
போல அந்த நாளிலே பந்திராசிரி 
யர்கள்‌ செய்யவில்லை, இர்ச காளீல்‌ 
விளம்பரங்கள்‌ அதிகம்‌ இடைப்பது 
போல்‌, அந்த நாளின்‌ பதச்திராதிபர்க 
ளுக்கு அகப்படவில்லை, அகப்பட்‌ 
டாலும்‌ அதிக காசு வருவதில்லை. 
அதிலும்‌ பட்டுக்‌ குல்லா போடும்‌ 
விளம்பர இத்தர்கள்‌ பலர்‌ இருர்தனர்‌. 


H+ 

1904-ம்‌ வருஷத்தில்‌ ஆரம்பித்த 
ப,த்திரிகைகளிலே திருநெல்வேலி 
“£ சர்வஜனமித்திரன்‌ ?? என்ற வாரம்‌ 
இருமுறைப்‌ பத்திரிகை சங்கமான 
பத்திரிகை. உயரிய ஈகடைகொண்ட 
பத்திரிகை, அதில்‌ வெளிவந்த ஒரு 
கதையே “பொற்றொடி?” என்பது, 
அவ்வருஷத்தில்‌ தஞ்சாவூர்‌ ஜில்லா 
வில்‌ ஏராளமான பத்திரிகைகள்‌ புறப்‌ 
பட்டன. இரிச்சராப்பள்ளீயிலும்‌ 
திரிச்‌ச கேசன்‌, திராவிட போதினி, 
பிரஜாஅகூலன்‌, லோக வர்த்தமானி, 
சுபோத பாரிஜாதம்‌, அமிர்தவசனி 
இன்னும்‌ அரேகம்‌ தோன்றின, 

ட 

சேலத்தில்‌, ₹ சஷண இபம்‌?? 
என்னு நாடார்‌ குலத்தினருச்காக ஒரு 
பத்திரிகை உதயமானத. அதற்குப்‌ 
பிறகு ££ இராவிடாபிமானி ?? தோன்‌ 
தியது. இவ்விரண்டும்‌ இ றமையாய்‌ 
ஈடத்சப்பட்டன. சென்னையில்‌ 
சுத?! என்ற வாரம்‌ இருமுறைப்‌ 
பத்திரிகை மிக்க உன்னதமுடைய 
தாய்‌ இருந்தது. ££ இர்துரேசன்‌ ?? 
தான்‌ தமிழில்‌ தைரியமாக முதன்‌ 
முதவில்‌ வாரம்‌ இருமுறையாக வெளி 
வாலானது. விஜய விகடன்‌?! , 
ஒரு ஈல்ல பத்திரிகை. *சேசரி' என்று 


அவர்‌ கணக்கில்‌ மூன்று கபாய்‌ 
பாக்‌சச்காரறாக்கும்‌ மோசபுக்தியில்லை, 
சணக்கும்‌ சரியாகிவிடும்போலும்‌ ! 


பாசூயிருக்தும்‌ எழுதிச்கேட்ப இல்லை. 
எலலாம்‌ பரஸ்பரம்‌ சந்தித்தால்‌ எல்லா 


இத ஒன்அபட்ட மனத்தினர்‌ சங்கதி, 


பங்தளீமா] பழங்காலத்துப்‌ பத்திரிகைக்காரர்கள்‌ ! 


ஒரு வாரப்‌ பத்திரிகையும்‌ வெளிவரக்‌ 
தது. அர்த சமயம்‌ சுதேசமித்திரன்‌ 
பத்திராதிபரை அரசாங்கத்தார்‌ கைது 
செய்துவிட்டதால்‌, எங்கு தங்களுக்‌ 
கும்‌ வாரண்டு வருமோ வென்று பலர்‌ 
பத்திரிகைகளை நிறுத்திவிட்டனர்‌. 
விஜய விகடன்‌ பத்திராதிபர்‌ இலங்‌ 
கைக்குப்போய்விட்டார்‌. பிரபஞ்சமித்‌ 
ரன்‌ தற்கொலை செய்துகொண்டது 
என்று சொல்லி அப்பக்திரிகையை 
அதன்‌ சொர்தக்காரர்கள்‌ நிறுத்திவிட்‌ 
டனர்‌. *கேசரி'யும்‌ நின்றது. எல்லாம்‌ 
அல்லோகல்லோலமாயின. 


இதன்‌ பிறகு மஹா ஐரோப்பிய 
யுத்தம்‌ புறப்பட்டுக்கொண்டு, அச்சு, 
காதம்‌, பத்திரிகை, புத்தகம்‌, அரிசி, 
மிளகா, புளி, கெய்‌, எண்ணெய்‌, 
விறகு,” மண்ணு, மண்ணாங்கட்டி, 
உடுக்கும்‌ துணி, ஏறும்‌ வண்டி, பால்‌, 
தயிர்‌ வெண்ணெய்‌ எல்லாமுமே பல 
மடங்கல்‌ விலை ஏறிப்போயின, இதற்‌ 
குப்‌ பிறகு புதிய பத்திராதிபர்கள்‌ 
புறப்பட்டார்களப்பா ! இவர்கள்‌ பழய 
பத்திராதிபர்களின்‌ வழியிலே போகா 
மல்‌ புது வழியிலே புகுந்தார்கள்‌. 
“£ திராவிடன்‌ ?? தோன்றி ££ பிராமண 
ரல்லாதார்‌?? என்ற பதத்தை சிருஷ்டி 
செய்தது, ஜஸ்டிஸ்‌ சுக்ஷியும்‌ உண்டா 
னது, அப்பாலுள்ள கதை விவரங்கள்‌ 
என்‌ ஈஞ்சான்‌ குஞ்சான்களுக்குச்‌ 
தெரிந்ததே. இதிலே, விகடனுக்குப்‌ 
பெரிய ுணைவர்களாயும்‌ உயிருச்‌ 
குயிராயுமுள்ள முஸ்லிம்‌ சகோதரர்‌ 
கள்‌ இருக்கிறார்களே ; ; இவர்கள்‌ 
பக்கத்துச்‌ சார்பாகக்‌ கொழும்பிலே 
5 மூஸ்லிம்‌ ரேசன்‌? என்று: ஒரு 
வாசம்‌ இருமு2; றப்‌ பத்திரிகை 
வெகு ஈன்றாய்‌ அடதப்‌ பழய சாளில்‌ 
உழைத்தவக்தசென்பதையும்‌ இங்கு 
எடுத்துச்‌ சாட்ட விரும்புகிறேன்‌. 
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இத்தனை பழம்‌ பத்நிரிகைகளீலே 
இப்போது ஜீலித்திருப்பதோ ஒரு 
நாலேந்துக்குமேல்‌ இல்லை! இதிலே 
அந்தப்‌ பழய அழிவின்‌ முறையுடன்‌, 
இப்போதைய புதிய அறிவும்‌ கலந்து 
நடத்தப்படும்‌ பத்திரிகைகள்‌ எச்‌ 
தனை யென்றாலோ அதுவும்‌ இறு 
விரல்‌ விட்டு எண்ணிவிடக்கூடியது 
தான்‌. இப்படிப்‌ பழய ஞானமும்‌ 
புதிய ஞானமும்‌ கலந்த வகையிலே 
பரிமளிப்பவைகளுள்‌ இந்த £ அமிர்த 
துணபோதினி யும்‌ ஒன்று என்பதை 
விகடனின்‌ குஞ்ச குழர்தைகளெல்‌ 
லோரும்‌ அறிவார்கள்‌. அறிவது மட்‌ 
டும்‌ போதாது. அதன்‌ அடுத்த புது 
வரஷத்திற்தம்‌ சந்தாவை மணியார்‌ 
டர்கள்‌ ழலம்‌ அனுப்பி அநேகரைச்‌ 


சநீதாதார்களாகச்‌ சேர்ப்பித்து, 
விகடனாுக்ய என்னையும்‌ ஊட்டி 
வளர்க்க வேண்டும்‌, அடுத்த புத 


வருஷத்திலே இன்னும்‌ அநேக அறு 
பவ ஞானங்களையும்‌ லோக ரகசியங்‌ 
களையும்‌ என்‌ விசடச்‌ குழந்தைக. 
ளுக்கு வாரிச்‌ கொண்டுவந்து கொடுக்‌ 
கக்‌ தாத்திறாக்கறேன்‌, இர்த விகட 
னும்‌ பழங்காலத்துப்‌ பத்திரிகைக்‌ 
காரர்களில்‌ ஒருவனல்லவா ? அர்த 
நெடுங்கால த்து ௮.துபவங்களையும்‌ நீங்‌ 
கள்‌ தெறிச்து வைப்பது ஈல்லதென்று 
இப்போது இங்கு விவரிச்துவிட்‌ 
டேன்‌. பழங்காலத்துப்‌ பத்திரிகை 
கள்‌, புஸ்தகங்கள்‌ ஏதாவது உங்கள்‌ 
கைக்கு அகப்பட்டு, அது செல்லரித்த 
தான குப்பையா யிருர்தாலும்கூட, 
அவை கிடைக்காத போக்கிஷங்க 
ளேன்றேண்ணிப்‌ பத்திரப்படுத்தங்‌ 
கள்‌! பழையதுக்கே பெருமை அதி 


கம்‌, பழயது பழயதே. புதியது 
புதியதே. பழய முதன்‌ மனைவி 
தங்கமே. புதியவளோ ?_ அதற்குப்‌ 


பதில்‌ நீங்களே சொல்லிக்கொள்ளுங்‌ 
கள்‌. ராம்‌! ராம்‌! சுபம்‌! கு! சுவாஹா! ! 


விகடனில்லாத நாடக சபை பிரகாசிக்குமா? சிரிப்பே பெரியபொச்கெல்‌, 


[ர்வ வினையால்‌ காது மந்தமான 
வீர்களோவிட, தன்‌ வியாதிகளைப்பற்றி 
சோயாளி நெடுரேோமாகச்‌ சொன்ன 
அவ்வளவையும்‌ கேட்டுவிட்டு ஒரு வரி 
யில்‌ மருர்செழுஇிக்‌ கொடுத்துக்‌ கை 
ீமுவும்‌ டாக்டர்களும்குத்தான்‌ செவி 
மர்தம்‌ அதிகமாயிருக்கறசென்று வி£ட 
ரிப்போர்ட்டில்‌ சொல்லப்படுநறெதாம்‌ ! 

சா 

தாமே மஹா செரிட்திருப்பது 
போலவும்‌, மற்றவர்கள்‌ மூடர்களென்‌ 
௮ம்‌ நினைகறெ லெரைப்‌ பற்றி என்ன 
நினைக்றெதென்றாம்‌, என்ன பதில்‌ 
சொல்லுறசென்றும்‌ ஒருவர்‌ விகட 
னைக்‌ கேட்டதற்கு, அத்சகையோரைக்‌ 
காலுக்கடியில்‌ போட்டு அற்பமாய்‌ 
ஓங்க வேண்டுமென்றும்‌, உன்‌ 
மேஜைக்கருகல்‌ நீ குதிப்பதுபோல்‌ 
பத்து பங்கு என்‌ மேஜைக்கருகில்‌ 
குதிச்சு எனக்கும்‌ தெரியுமென்று 
சுடச்சுடப்‌ பதில்‌ உடனே சொல்ல 
வேண்டுமென்றும்‌ செரிவித்தானாம்‌ | 

ர 

சட்டுபுட்டு என்றம்‌, கடகட 
மடமடவென்றும்‌ எப்படியோ தமது 
வேலையை ஒரு கிமிஷத்தில்‌ முடித்து 
விட்டு, அதில்‌ என்ன குறை யிருந்தா 
லும்‌ பிறகு சவனியாமல்‌ காற்காவியில்‌ 
சாய்ந்து ஓய்ச்திருச்க விரும்புற 
அவசாக்காரச்‌ சொகுசுப்பிரதர்களுக்கு 
விசடன்‌ அடுத்த சுக்கிலப்‌ புத வரு 
ஷத்தில்‌ ஒரு தோட்டச்‌ சச்சேரி 


த? > . 
நடத்தப்‌ போூரறானாம்‌ ! 


தன்‌ தாய்‌ வீட்டார்‌ சச்சபடி சேனம்‌ 
இன்னொரு பெண்ணின்‌ தாய்‌ வீட்டாரும்‌ கடம்‌ 
யைத்‌ சன்‌ கணவனிடம்‌ அவள்‌ சொல்‌, 


வதில்லை. குற்றமுள்ள கெஞ்சு குறு 


கு௫ என்பதாலே தான்‌. 


பிறரை யொருவன்‌ மற்றவர்சளீன்‌ 
முன்பு கேவலப்படுத்தித்‌ தன்னை 
உயர்த்திக்கொள்ளும்போது, அங்‌ 
ருக்கும்‌ மூன்றாவது மனுஷ்யன்‌ கம்‌ 
மென்று வாய்மூடி யிருப்பதேன்‌ 
என்று ஒருவர்‌ விகடனைச்‌ கேட்ட 
தற்கு; சேவலப்படுத்தப்பட்டவனைப்‌ 
பரிசாப இர்தையோடும்‌ நினைத்து 
விட்டு, சேவலப்படுத்தியவனை அல்ப 
நாய்க்குச்‌ சமானமாகத்‌ தன்‌ மனத்‌ 
அள்ளே எண்ணியதால்‌ தான்‌ அந்த 
சமயம்‌ அந்த மூன்றாவது மனுஷ்யன்‌ 
அப்படியாக வாய்மூடி யிருக்க நேர்ந்த 
சென்றும்‌ பதில்‌ சொன்னானாம்‌ ! 

௬. 


நல்ல மனதுடன்‌ கொடுக்காத 
பணம்‌ ஈடுவழியிலேயே செலவாகி 
ஈாசமாய்விடுறெதென்றும்‌, ஆனால்‌ 
உத்தம சி்தையினர்‌ உதவும்‌ பணமோ 
பிராணாபத்தான வியாதியோ, தத்த 
ஸிப்போ பட்டுக்‌ கலங்கும்‌ வேளையில்‌ 
பெரிய கை உதவியாய்‌ அவர்களுக்குச்‌ 
கிடைத்து சமய ஸஞ்சவிபோல்‌ உதவு 
இநதென்றும்‌, ஆகவே கொடுப்பதி 
ஓம்கூட மனதின்‌ நல்ல, கெட்ட, 
திர்ப்திபட்ட--நிலைக்குத்‌ தகுந்த 
படியே அதன்‌ பலன்களுமிருக்கற 
சென்றும்‌ விகட இத்தர்‌ விளம்புறொர்‌. 
ரு 
(1) எமாந்துறெவன்‌ ஏமாற்றப்‌ 
படுவான்‌. (2) பிறரைப்‌ பழித்துக்‌ 
கேவி செய்வோன்‌ தானும்‌ பிறகு 
கால வசத்தால்‌ பழிக்கப்படுவான்‌. 
(3) மோசச்சாரன்‌ தானும்‌ மோசமே 
போவான்‌. (4) பிறர்‌ குடியைச்‌ 
கெடுக்தெவனுக்குத்‌ தன்‌ : குடியும்‌ 
பிறகு ஒருகாள்‌ எவ்விதமும்‌ கெடும்‌. 
என்ற வீகட சதகம்‌ கூறுகிறது, 


தராத 


ஏமா ற்றிய துபோலவே 
அகொண்டால்‌, அர்த சங்க தி 


[ற்‌ 


ஆடவர்களின்‌ 
இடுப்பை யொ 
டித்த சித்திராங்கி, அவளுக்குத்‌ தன்‌ 
குமாரன்‌ எம்மாத்திரம்‌ 1? எவ்விதமும்‌ 
ஞானாம்பிகைக்குப்‌ பொட்டு கட்டி 
விடுவதென்று திர்மானித்து விட்‌ 
டாள்‌, குண€லனோ கவலை மிகுந்த 
வனாய்‌ தன்‌ மனைவியின்‌ தாய்‌ வீட்டின 
ரைத்‌ தனக்கு உதவி செய்யும்படி 
வேண்டி அதற்காகக்‌ கும்பகோணச்‌ 
திற்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்றான்‌. 
அவன்‌ இல்லாத சமயமே தக்க நேர 
மென்று, அவன்‌ சென்ற ஒரு வாரத்‌ 
இற்குள்‌ ஜம்புபுரி கோவிலில்‌ 
பொட்டு கட்டுவதற்கு சகல ஏற்பாடு 
களையும்‌ மோஹனாங்கி . செய்து 
வைத்து விட்டாள்‌, வாரமாகியும்‌ 
குணலனோ இன்னும்‌ திரும்பி வர 
வில்லை. ஞானாம்பிகையோ தன்‌ 
தாயின்‌ காரியங்களைக்‌ கண்டு தத்‌ 
தீளித்து நின்றாள்‌. ஒரு வேதியர்‌ 
மோஹனாங்கியிடம்‌ நெடுநேரம்‌ ஏதோ 
பேசியிரும்‌து விட்டு அப்பால்‌ ஞானாம்‌ 
பிசையை நெருங்கி அவளை ஆர்‌ 
வதித்து முகத்தைத்‌ தடவி இன்னும்‌ 
கொஞ்சம்‌ தடவ முயன்றார்‌. ஞானாம்‌ 
பிகையோ அவரைப்‌ . பிடித்துத்‌ 
தள்ளி விட்டு அப்பாற்‌ சென்றாள்‌. 


பட நல அங்க ம்ப 
அதிர்ஷ்டம்‌ பெருகெகொண்டு 


NY 
ரின்‌ கற்புப்‌ பிரதிகளை, 


ண 
10 
ங்கி 


De} 


(614-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்சீசி,) 


££ ஏண்டி குட்டி தங்கமே ! நான்‌ 
தொட்டால்‌ என்னேடி ? ” என்றார்‌ 
புண்ணியசீலரான பிராமணோத்சமர்‌, 


££ அடி என்ற அவ்வளவு வார்ச்‌ 
தை வேண்டாம்‌. இப்படித்‌ தடவ 
வந்து என்‌ கற்பை உறிஞ்சுகிற சூதும்‌ 
வேண்டாம்‌, உங்கள்‌ மனைவியை என்‌ 
அண்ணன்‌ அடியே என்று அழைச்‌ 
அத்‌ . தொட்டால்‌—அணைத்தால்‌— 
ஏண்டி குட்டி தங்கமே என்று கொஞ்‌ 
சினால்‌--அப்பொழுது உமக்கு எப்படி. 
யிருக்கும்‌ 1 த. ரப்போம்‌-- என்றாள்‌ 
ஆக்ரெகத்துடன்‌ ஞானாம்பிகை, 


இத வேதியராுக்கு மனதில்‌ 
“சுருக்‌! என்று பட்டது, இது 
கடந்த மறுநாள்‌ இரவு ஜம்புபுரிக்‌ 
கோயிலுக்குத்‌ தன்‌ குமார்த்தியை 
யழைத்துக்கொண்டு மோஹனாங்கி 
வர்‌ திருர்தாள்‌. இரகசியமாய்ப்‌ 
பொட்டுகட்டி விடுவதற்காக ஒரு 
பிராமணரிடமும்‌ சொல்வி வைத்‌ 
இருந்தாள்‌. கையில்‌ வெற்றிலைப்‌ 
பாக்கு மஞ்சளுடனும்‌ மோஹனாங்‌கி 
நிற்க, அர்த்‌ சமயம்‌ கோயில்‌ பிரா 
மணர்‌ ஞானாம்பிகையின்‌ அருகில்‌ 
வந்து அவளுக்குக்‌ குங்கமப்‌ பிரசாதம்‌ 
தீர; அதே சமயம்‌ ஞானாம்பிகையின்‌ 
கழுத்தில்‌ இடீரென்று மாங்கல்யத்தை 
எவரோ கட்டி விட்டு மறைந்தனர்‌, 
பிரசாதம்‌ தநத பிராமணர்‌ ஞானாம்‌ 
பிகையை ஆசீர்வதித்தார்‌. அவளேர 


வரும்‌ வழியிலே ஒரு சச்கொனாத 


பாடும்‌ உடன்‌ கூடிக்கொண்டு சிவனே என்று கலங்கவைத்தவிடுறெது. 


060 


தன்னைக்‌ கோயிலுக்குப்‌ பொட்டுகட்டி 
விட்டார்களே யென்று கலங்குப்‌ பிர 
லாபித்தாள்‌. புலியினிடம்‌ அகப்பட்ட 
மான்‌ என்ன செய்யும்‌ 1 மோஹனாங்‌கி 
ஆரர்த்‌ களிப்புடலும்‌ நின்றாள்‌. 


மறுதினம்‌ மத்தியானம்‌ குண 
லன்‌ வீட்டிற்கு வந்து சேர்க்க தன்‌ 
தாயின்‌ காரியங்களைக்‌ கண்டு * ஏன்‌ 
அம்மா இப்படிப்‌ பிடிவாதம்‌ பிடித்துக்‌ 
கெடுத்தாய்‌ ?? என்றான்‌. அத ற்குமேல்‌ 
தன்‌ தாயோடு பேசுவதற்கு அவன்‌ 
பிரியப்படவில்லை. £ என்னை எவரும்‌ 
புது சோபனம்‌ செய்தகொள்ள முடி 
யாது, சான்‌ எவ்விதமேனும்‌ சமயம்‌ 
பார்த்தராுர்து ஆறு குளங்களில்‌ 
விழுர்‌து பிராணனை விடப்‌ போகிற 
வள்‌. நீ என்ன காவல்‌ காத்தாலும்‌ 
ஏமாறுறெ வேளை ஒன்று இருக்கும்‌. 
நீ எனக்குச்‌ தாயல்ல, சத்‌ ப 
என்று சண்டிதமாய்‌ச்‌ 
விட்டாள்‌ ஞானாம்பிகை. 
மோகனாங்கக்குத்‌ தன்‌ பெண்‌ 
ணின்‌ மனோ உறுதி இப்பொழுது 
தான்‌ தெரிந்தது, அவள்‌ பிராணனை 
்‌ விட்டுவிடக்‌ கூடுமென்று நிச்சயமாய்க்‌ 
கண்டு கொண்டாள்‌, இரவும்‌ பகலும்‌ 
அதே விசாரமாய்க்‌ காவலாக நின்றாள்‌. 


* a 


குணசலனலுடைய மனைவியின்‌ தம 
யனாயெ மகாதேவனுக்குச்‌ கும்பகோ 
ணத்தில்‌ விவாகம்‌ என்று எல்லோரும்‌ 
புறப்பட்செ சென்றனர்‌. முகூர்த்தம்‌ 
பகல்‌ ஒரு மணிக்கு என்று குறிக்கப்‌ 
பட்டிருத௫. பெண்‌ வீட்டார்‌ 
பெண்‌ மாதவீலக்காய்‌ விட்டதால்‌ 

ன்றாம்‌ காள்‌ ஸ்நானம்‌ முடித்துத்‌ 
தஞ்சாவூரில்‌ 9-மணி , வண்டியிலேதி 
12-மணிக்குக்‌ கும்பகோணம்‌ வருவ 


அமிர்த குணபோதினி 


[விபவணு 


தாய்த்‌ தந்தி தந்திருந்தனர்‌. மோஹ 
னாங்கியை அர்த விவாகத்திற்கு வந்‌ 
இருந்த ஒரு கனவான்‌ சந்தித்தார்‌. 
அவரிடம்‌ தான்‌ ஞானாம்பிகை பழய 
சாளிலே நிச்சயமாய்ப்‌ பிறந்தாள்‌. 


ம்‌; முகூர்த்தமோ ஒரு மணிக்கு ; 
பெண்‌ வீட்டினரோ 12-மணி வண்டி 
யில்‌ : வருவார்கள்‌. அதுவசை இங்‌ 
இருந்து என்ன செய்ய! சுவாமி 
மலைக்காவது போய்த்‌ திரும்பலாம்‌ ?? 
என்று அந்த கனவான்‌ மோஹனாங்‌ 
இயை அழைக்கவே அவளும்‌ 
அவருடன்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்றாள்‌. 
ஞானாம்பிகையை அழைத்ததற்கு 
அவள்‌ வர மறுத்துவிட்டாள்‌. குண 
லனும்‌ தனக்கு விவாக ஜோலவிகள்‌ 
இருக்கிற: தன்று சொல்லி விட்டான்‌, 


முகூர்த்த காலமும்‌ வந்தது. 12- 
மணி வண்டியில்‌ பெண்‌ வீட்டார்‌ 
வராததால்‌ விவாக வீடு மிக்க குழப்ப 
மாய்‌ இருந்தது. ஞானாம்பிகைக்குப்‌ 
பொட்டு கட்டிய விஷயம்‌ ஊரார்‌ 
அறிய வைத்துச்‌ செய்யவில்லையாத 
லால்‌ ரகசியமாக இருந்தது. ஞானாம்‌ 
பிசையும்‌ தனது மாங்கல்யத்தைக்‌ 
கோயிலிலேயே பீடிங்‌ எறிந்து விட்‌ 
டிருக்தாள்‌. ஆதலின்‌ அவள்‌ கழுத்‌ 
தில்‌ பொட்டு கட்டிய அடையாளம்‌ 
ஏதுமில்லை, ஆகவே ஞானாம்பிகையை 
மகாதேவனுக்குத்‌ தரும்படி ஸகல 
பந்துக்களின்‌ முன்னிலையில்‌ குண 
னைக்‌ கேட்டனர்‌. அவனும்‌ 
அடங்காக்‌ களீப்புடன்‌ சம்மதிக்கவே 
குறித்த. முகூர்த்தத்தில்‌ விவாகமும்‌ 
கிறைவேறியது. எல்லாச்‌ சடங்கு 
களும்‌ முடிந்து ஈலுங்கு வைத்துக்‌ 
கொண்டிருச்கும்போது மோகனாங்கி 
யும்‌ சனவானும்‌ லந சேர்ந்தனர்‌. 


இர்தப்‌ பக்கத்திலே தன்‌ குமார்த்திக்‌ 
தம்‌, அதே சேசத்தில்‌ உத்தியோகத்திலுள்ள தன்‌ 
என்று ஒரு தத்தி ! சச்தோஷப்படுவதா ? ௮லறுவதா ? 


குப்‌ பேரன்‌ பிறச்தான்‌ என்று கடி 
குமாரனுக்கு ஜன்னி 


பங்குனிமீ | 


மோஹனாம்‌? ஞானாம்பிசையை 
விவாக கோலத்தில்‌ கண்டு இடக்ட்‌ 
டாள்‌, ஜம்புபுரி கோயிலுக்கு அவளை 
சான்‌ பொட்டு கட்டியிருக்க, எப்‌ 
படிக்‌ துணிந்து என்னைக்‌ கேட்காமல்‌ 
இச்சு அக்கிரமம்‌ செய்யலாம்‌ என்று 
கர்ஜித்தாள்‌. குணசீலன்‌ எழுந்‌ அ 
பின்‌ வருமாறு சபையோரைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கூறினான்‌ :— 

“££ நான்‌ என்ன தடுத்தும்‌ என்‌ 
தாயார்‌ ஞானாம்பிகைக்குப்‌ பொட்டு 
கட்டவே இர்மானித்து விட்டார்‌. 
மிச்ச கவலையுடன்‌ இவ்விஷயத்தை, 
ஞானாம்பிகை எவரிடமாக என்‌ 
தாய்க்குச்‌ தோன்றினளோ அவருக்‌ 
குத்‌ தெரிவித்து அலோசித்தேன்‌. 
அவர்‌ என்னோடு என்‌ மாமி வீட்டிற்கு 
வரது ஞானாம்பிகையை என்‌ மனைவி 
யின்‌ தமையனான மகாதேவனுக்கு 
மண முடிப்பித்து விடு ெதென்று 
திட்டம்‌ செய்தார்‌, என்‌ தாயார்‌ 
ஜம்புபுரி கோயிலில்‌ எட்தப்‌ பிராமண 
ரைப்‌ பொட்டு கட்ட ஏற்பாடு செய்‌ 
இருந்தாரோ அதே பிராமணரைப்‌ 
பணத்தால்‌ வசப்படுத்திக்கொண்டு 
தெய்வ ஸந்நிதியில்‌ மாங்கல்யத்தை 
அவரே பெண்ணின்‌ கழுத்தில்‌ கட்‌ 
டாமல்‌ மகாதேவன்‌ கையில்‌ கொடுத்‌ 
துச்‌ கட்டுவிக்கும்படி செய்யுமாறும்‌, 
அதற்கேற்ற பிராமண வேடச்துடன்‌ 
அங்கு அவன்‌ வந்து நிற்பானென்றும்‌, 
அர்த சமயம்‌ என்‌ தாயார்‌ மகா 
தேவனைக்‌ கண்டு விடாதபடி இருச்ச 
வேண்டுமென்றும்‌ ஏற்பாடு செய்‌ 
இருக்தோம்‌. அவ்விதமே ன்‌ கோயில்‌ 
குருக்கள்‌ என்‌ தாயாரைத்‌ தமது 
சமீபமாய்‌ அழைத்‌ து அர்ச்சனை செய்‌, த 
தேங்காய்‌ முதலியவைகளை த்‌ சந்து, 
இனி பொட்டு கட்டலாமா என்று 
கேட்க, என்‌ தாயாரும்‌ தலையசைக்க, 
அதற்கு இன்னொருவரிடம்‌ ஸ்வாமி 


நமது கதாப்பிரசங்கி 
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சையில்‌ வைத்தெடுத்த மாங்கல்யத்‌ 
தைத்‌ தந்து அனுப்பியிருக்கிறே 
னென்று குருக்கள்‌ தெரிவிக்க, அதே 
சமயம்‌ மகாதேவன்‌ ஞானாம்பிசையின்‌ 
கழுத்தில்‌ பின்புறமாக மாங்கல்யத்‌ 
தைக்‌ கட்டி விட்டு மறைந்தான்‌, 
ஞாலாம்பிகையைச்‌ சுற்றி அவள்‌ 
பக்கமாக எனக்கு வேண்டிய இஷ்‌ 
டர்கள்‌ பதினைந்து பேருக்கு மேல்‌ 
அந்த ஜனக்கூட்டத்தில்‌ நின்றதால்‌ 
மகாதேவனைத்‌ தப்பிப்‌ போகும்படி 
செய்து விட்டனர்‌. ஞானாம்பிகை 
எறிர்து விட்ட மாங்கல்யத்தை அச்‌ 
கோயிலிலேயே மந்றோரிடத்தில்‌ 
மறைந்து நின்று நான்‌ எடுத்து வைத்‌ 
திருந்து இப்போது அர்த மாங்கல்‌ 
யத்தைக்‌ கொண்டு இருமணத்தை 
நிறைவேற்றினேன்‌. தஞ்சா வரி 
லிரும்து பெண்‌ வீட்டார்‌ வரப்‌ 
போகிறார்களென்றது கட்டுக்‌ கதை, 
முகூர்த்த வேளையில்‌ என்‌ தரயார்‌ 
தடுக்காதிருக்க, ஞானாம்பிகையின்‌ 
த்தை அவரைச்‌ . சுவாமி மலைக்கு 
அழைத்துக்கொண்டு போய்‌ விட்டார்‌. 
இதுவே நடந்த விஷயம்‌ ?? என்று 
யாவும்‌ சொல்லி முடித்தான்‌. 
ள்‌ 

மோகனுங்க ஆச்திரம்‌ பொங்க 
நின்றனளாயினும்‌, மிகுந்த மூர்க்க 
ரான ஞானாம்பிகையின்‌ தர்தையை 


எதிர்த்துச்‌ கொள்ள முடியவில்லை, 


அவரே இதுவரை ஞானாம்பிகையின்‌ 
ஸம்‌ரகூணையை ஈடத்தி வர்திறாக்‌ 
இரூர்‌. விவாகத்திற்கு வர்தோரனை 
வரும்‌ குணலனின்‌ பக்கமே நின்‌ 
றனர்‌, என்ன செய்வாள்‌ மோகனாங்‌8? 
அவளும்‌ மனக்கசப்புடன்‌ பெண்‌ 
இக்கும்‌ மாப்பிள்ளைக்கும்‌ ஈலுங்டெ 
லானாள்‌. ஞானாம்பிகையின்‌ கற்புப்‌ 
பிரதிக்ஞையும்‌ நிறைவேறியது, 

T. 5. தழந்தைவேல்‌ தலியார்‌. 


எல்விதமோ பரோபகாரக்‌ குஞ்சுகளாகத்‌ தங்களைச்‌ காண்பி Fp 
கொண்டு தங்களின்‌ ஜீவனத்துக்கு ஒரு வழி தேடிக்கொண்டு வீடுரொர்கள்‌, 


A 


னா 


நளதமயந்தி, 


ப 


வீமராஜன்‌ அரண்மனை. 


வாசற்‌ காப்போன்‌ :--இசென்ன 

இது! அரண்மனை யருல்‌ ஆரவார 
ரம்‌, ்‌ ல்‌ 
மாயிரு£கிறது, புதிதாய்‌ யாசோ 
வந்திருப்பது போலக்‌ காணுது) 
இசோ அர்தப்புரத்துத்‌ தாதி ஓடி 
ல்‌ கை வின்ரிப்போட்‌ 
வருஃரறான ; அவலா சாற்பமபாம. 
(தாதி வருதல்‌.) 

வாசற்‌ காப்போன்‌ :-சாதியம்மே ! 
ஏது அர்சப்புரச்தை விட்டு நீ 
வெளீயே இவ்வளவு அரம்‌ வச்சது? 
அவசரமாய்‌ ஒட௫றையே, என்ன 
விசேஷம்‌ ? 

தாதி: அண்ணே ! இங்கே ருது 
பன்னன்‌ என்றெ அயோத்தி அரசன்‌ 
வந்து இறங்யிருக்கரென்‌. அவ 
னிடம்‌ சாரதியாய்‌ ஒருவன்‌ வட்திறாச்‌ 
கிறான்‌. கையோ குட்டையா யிருக்‌ 
றது. சன்ஷங்‌ கறேலென்று பார்க்க 
லழங்காமலிறாக்றொன்‌. 
லாமலே சமைக்கின்றான்‌. ஜலம்‌ இல்‌ 
லாத பாத்திரத்தில்‌ அவன்‌ சண்பட்‌ 
டால்‌ ஜலம்‌ உடனே உண்டாட விடு 
இறது) இப்படி என்னென்னவோ 
அதிசயங்கள்‌ செய்யலல்லவனாம்‌, 

வாசற்‌ காப்போன்‌ ஆ, ஆ 
இதென்ன ஆச்சரியம்‌! இதெல்லாம்‌ 
உண்மையா யிருக்குமா அம்மா ! - 


தாதி ௨-ஆம்‌ ௮ண்ணே ! கெருப்‌ 


பில்லாமலே சமைக்க நான்‌ கண்‌ 
ஞுலேபார்த்தேன்‌, இர்தச்‌ செய்தி 


கம்முடைய தமயர்திக்குச்‌ தெரி: 


ச 


செருப்பில்‌ , 


அவன்‌ சமைத்த பதார்த்தத்தைக்‌ 
கொஞ்சம்‌ வாங்கி வரச்‌ சொன்னாள்‌. 
அப்படியே வாங்கி வந்து கொடுத்‌ 
தேன்‌. இன்னொரு அதிசயம்‌ கேட்‌ 
டையா அண்ணே ! பிறகு தமயந்தி 
யம்மாளுடைய மக்கள்‌ இரண்டும்‌ அவ 
னண்டை போனபோது அவைகளைப்‌ 
பார்த்து அவன்‌ கண்ணீர்‌ விட்டுச்‌ 
கதறியமுதான்‌. என்‌ அமுறொயென்று 
கான்‌ கேட்டேன்‌. அதற்கு இக்குழக்‌ 
தைகள்‌ போல்‌ எனக்கும்‌ இரண்டு 
குழக்சைகள்‌ உண்டு. அவைகளை 
யெல்லாம்‌ விட்டு கான்‌ காட்டுக்குப்‌ 
போய்‌ விட்டேன்‌. இதுகளைப்‌ பார்த்த 
போது எனக்கு அந்த நினைவ வந்த 
சென்றான்‌. 

வாசற்‌ காப்போன்‌ அவன்‌ ஈள 
சக்ரவர்த்தி தானா யென்ன ! மாறு 
வேடம்‌ "பூண்டு வரந்திருக்றொனோ ! 
சமயக்‌ தி அம்மாளை நடுக்காட்டில்‌ அச்‌ 
கத்தில்‌ பாதி புடவையைக்‌ இழித்துக்‌ 
கொண்டு அல்லாடவிட்டுப்‌ போனாரே; 
அந்த களன்‌ இவர்‌ தான்‌ போல்‌ 
தோற்றுதே! இதில்‌ என்னவோ 
மறைப்பாட்ட மிரு£இறதம்மா. 

தாதி ஆம்‌ அண்ணே, தமயர்‌ 
திக்கும்‌ அப்படியே சோன்றியிருப்ப 
தாகச்‌ காணுது. ஒருவன்‌ சன்‌ உருவை 
மறைக்கலாம்‌. தன்‌ குண ஸ்வபாவள்‌ 
கனை மறைப்பசென்றால்‌ சுலபத்தில்‌ 
ஆறெதா? மிச்ச கம்பீரமான உருவ 
மாய்க்‌ காணப்படுகிறான்‌, இப்போது 
ஈம்ம ராஜா சொன்னசாய்ச்‌. சொல்லி 


ட வன்ன 


கவிதா விலாஸம்‌ 


௮ககக்‌ தேரோட்டியைச்‌ தன்னிடம்‌ 
அழைத்துவரச்‌ சொன்னாள்‌. போக 
வேண்டும்‌ ; பிறகு யாவும்‌ வந்து 


௨. 649 


என்னை மாச்திரம்‌ அப்பொழுது 


மறந்து விடாதே. 


தாதி உம்முடைய சச்சட்டமும்‌ 


சொல்லுறேன்‌, சாமர்த்தியமும்‌ எனக்குத்‌ தெரியாதா? 
வாசற்‌ காப்போன்‌ :-ஈ ல்ல த சமயர்தியம்மா சர்தோஷப்பட்டால்‌ 

அம்மா, போய்‌ வா; உனக்கு என்ன எல்லோருக்குமே பாக்யம்‌ தான்‌, 

வோ மகா யோகம்‌ வரப்போகிறது, TT (போூருள்‌.) 


தாதி ஈளனிடம்‌ சேன்று அவனைக்‌ கண்டு சொல்லுகிறாள்‌ :-- 
சாரதி யாகவந்த தனஞ்சயா சொல்லக்கேளும்‌ 
தாரணி புகழ்வதாகத்‌ தயவுட னரசியற்றும்‌ 
ஏரணி வீமராஜ னெழிலுட னழைக்கச்சொன்னார்‌ 
சீருட னோடிவந்தேன்‌ சீக்கிரமாய்‌ வாருமையா, 


11] 
தமயந்தி தானே எண்ணிக்‌ கோள்ளுதல்‌. 
த௫--இராகம்‌. உசேனி--தாளம்‌. 

பல்லவி. 

கண்ண னருளுமோ என தெண்ணமுடியுமோ ! 
அநுபல்லவி. 

மண்ணுலூனில்‌ மறுபடி. நான்‌ ஈண்ணலாகுமோ நளனை (கண்‌) 

சரணம்‌. 


வனந்தனிலே விட்டுப்போன மன்னனே யானாலும்‌ 
மனந்தனிலே மாறுகொண்டு மறுக்க ரேருமோ ! என்னை— (கண்‌) 


IV 
(தாதி நளனை யழைத்துக்கொண்டு தமயர்தியிடம்‌ வரு 
கிறாள்‌. அவனைக்கண்ட அம்‌ தமயர்தி இடுக்டடுறொள்‌.) 
தமயந்தி தேவரையும்‌ தள்ளிவிட்டுச்‌ தேமாலை யிட்டவென்னை 
பூவுலகில்‌ கைவிடேன்‌எனப்‌ போற்றிக்‌ கைப்பிடி த்துக்‌ 
காவலறக்‌ காட்டில்விட்டா னளனன்றி யில்வாறாம்‌ 
காவலன்‌ வேறாருண்டு கண்டிருர்தால்‌ சொல்லுவையே ? 
நளன்‌ :-- மாதரசே கேளாய்ஈான்‌ மதிமயங்கி கலிவலியால்‌ 
மேதருமி ராஜ்ஜியமெல்லாம்‌ விட்டுனையுல்‌ கானகத்தில்‌ 
வேதனை யாகவிட்டேன்‌ உருக்குலைர்தேன்‌ கலிரீங்கச்‌ 
காதலா லுனைக்காணக்‌ கருதியிங்கு வக்தேனே, 


தமயந்தி :-—சர்‌ிர குல தீரனே ! தார்புனையு மார்பனே ! மர்தாகிறி 

தோளனே ! மன்னர்‌ பணி தாளனே ! மூபனே ! அர்தமுன வீரனே | அவனி 

புசழ்‌ மாரனே | ஐயனே ! விர்தைமிகு மெய்யனே ! மேசமெனுல்‌ சையனே | 

மாசிலா மதிகுலீ மன்னர்‌ சளித்திட வளம்பெறும்‌ நிடச சாடாளும்‌ மசராஜனே 
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பூச்சக்ரக்‌ குடை நிழலில்‌ புடைகுழ ௮ரசரோடு பொரும்‌ இியே இருந்த காலமும்‌ 
போயின தவோ ! இதென்ன அலங்கோலமோ ! 
தருடஇராகம்‌_முகாரிஅட தாளம்‌, 
பல்லவி, 
பாவிரா னில்வுருக்சாணலமோ--மனர்‌ தணிக்சாய்‌ 
பணிவாரைப்‌ போய்ப்‌--பணிக்தாய்‌ 1 


அநுபல்லவி, 

சேலர்கொடுக்‌ சவர மாவசனைத்‌தம்‌--பொய்யோ 

ஆவிமெழுக அபோ லாகவுருகு--தையோ !-- (பாவி) 
சரணங்கள்‌, 


சங்கப்பிரசாச கிறம்‌--போச்சே--முடியணிர் க 

தலையிற்‌ குல்லாயணிய--லாச்சே ; 

சிங்கம்‌ ஈரியருடல்‌ சேர்க்‌ தாற்போலடுத்‌--தீசே 

செங்கோல்‌ பிடித்தசையில்‌ சவுக்கொன்றைப்‌ பிடி.த்‌--தரே--(பாவி) 

குண்ணரு கொருபாட்டை--கண்டே--பிரியமனம்‌ 

கூசாமல்‌ யோத்துச்‌--கொண்டே ; 

அண்டையில்‌ படுத்திருந்தே யதிரித்திசை செய்யும்‌ -போதே 

அடவியில்‌ பிரிக்தென்னை ஈடர்‌தரல்லவோ-முன்னே-- (பாவி) 

விதியை வெல்லுவ--தருமை--சிறுமை யெல்லாம்‌ 

வென்றதல்லவோ-பெருமை ; 

மதியுமிரலியும்‌ வாயுசேவனு--மறிய 

மன்னவனே சான்‌ சொன்னேன்‌ மனக்கவலை ஏன்‌ ? விடும்‌--(பாவி) 
நளன்‌ :_—சானனைத்‌ சனியாய்விட்டு ஈடர்‌சது மெய்தான்‌ காட்டில்‌ 

போனவன்‌ வருழுன்பாகப்‌ புதுமணத்‌ செய்வாருண்டோ ? 

மானிலக்‌ தரசரெல்லாம்‌ வரச்சுய மரமுஞ்சாற்றி 

ஏனிக்த நினைவுகொண்டா யெர்தனுக்‌ குரைப்பாய்‌ மானே ? 
தமயந்தி: திலா வயோத்தி சாட்டில்‌ தேவரி ரிருப்பதாக: 

மேதினி சனிலேயுள்ள வேதியர்‌ வந்துசைத்தார்‌ 

ஆசலா விதனைச்சொன்னா லகத்தியம்‌ வருவீரென்றே 

காதனே நீனைத்தேனென்சொல்‌ ஈம்புவி ருண்மை தானே. 


(ஆகாயத்திலிருந்து சந்தேகர்‌ தெளிவ 
தற்காக வாயு பகவான்‌ சொல்வது.) 
வாயு பகவான்‌ :--காலமூ வாண்டுங்கற்பைக்‌ காத்தஅத்‌ தேவிசன்னை 
சாலிமா தவட்கு மேலாய்ச்‌ சாத்தலாங்‌ குற்றமில்லை 
மாலடி பணியுர்‌இல்லிய மன்னனே யோசியாமல்‌ 
2லமாய்‌ ௮வளைக்கூடிச்‌ சேர்ச்துக வாழலாமே, 
தமயத்தி:--லிண்ணாடர்‌ சொன்ன௮வு மெய்ப்படலை யோமனது . 
சண்ணாளா வன்வடிவைச்‌ காணமனங்‌ காதலித்தேன்‌ 
எண்ணாது மெண்ணு௨தே னேழையின்‌ மேற்‌ கோபயினி 
பண்னாதசென்‌ மூகம்பார்த்துப்‌ பழயவடி வெடுப்பீரே, 
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நளன்‌ என்‌ சுயரூப மெடுக்கும்பொருட்டு எனக்கு வரப்பிரஸாதமான 

வஸ்திரம்‌ ஒன்அண்டு ; அதை யெடுச்‌ துக்கொண்டு இதோ ஒரு நொடியில்‌ 
பழய உறவுடன்‌ வருகிறேன்‌. பெண்ணரசே, 

(களன்‌ செல்லுறொன்‌.) 

தாயந்தி :ஆரடி பாங்மொரே ! என்‌ தாய்‌ சர்தையரையும்‌ மக்களையும்‌ 

அழைத்து வாருங்களடி, என்‌ ஸக்தோஷகாலமும்‌ இப்போது தான்‌ வந்தது. 


V 
(களன்‌ பழய வடி.வெடுத்‌.துத்‌ இரும்பி வருறொன்‌,) 
நளன்‌ :_— . 
ஆசையு மறிவுமுக்ச னன்பையு மறிவேன்‌ பெண்ணே 
பேசரும்‌ விண்ணோர்‌ வார்த்தை பேதமே யில்லையானால்‌ 
வாசுக யெனும்பாம்பன்று வனச்தினி லெனக்களித்த 
அசினை யணிரந்திப்போது சுயவடி. வானேன்‌ பாராய்‌, 
(இச்சமயத்தில்‌ வீமராஜன்‌ முதலானவர்‌ வந்து சேர :) 
நளன்‌ ;-- 
அலைகட லுலகில்வாழ்வோ ரனைவரு மிதிழ்வதாக 
ஈலமிலாச்‌ செய்கையாலே நகர்முதல்‌ யாவுந்தோற்றேல்‌ 
கலிதேவன்‌ மாயையாலே கானக்‌ திரிந்து வந்தேன்‌ ' 
வலிவுள்ள மாமாவுந்தன்‌ மலரடி போற்றி போற்றி, 
விமராஜன்‌ :-- 
மன்னவர்‌ மன்னாவாழி ! மகுடாபி ஷேகாவாழி ! 
கன்னல்வில்‌ மதனாவாழி ! கனகபூ ஷணனேவாழி ! 
மின்னோளி தமயந்திய்யும்‌ மேன்மையா மக்களோடூ 
என்மரு மகனேந்யு மேக்காளும்‌ வாழி வாழி ! 
நதுபர்னன்‌ :-- 
பாரெலாம்‌ புகழ்படைத்த பாக்கிெயவானே யும்மைத்‌ 
தேரினை யோட்டவைத்த செய்கையும்‌ நீதியாமோ 1 
கேராக வென்மனத்தில்‌ நிருபனென்‌ தறிக்திருந்தால்‌ 7 
சராயென்‌ னரசையீர்‌த திருப்பணி செய்குவேனே. 
நளன்‌ :-- 
நல்லத பயப்படாதே ஈம்மிட செயலீதல்ல 
வல்லவன்‌ கவிதான்‌ செய்த வஞ்சக மீதாமப்பா 
எல்லோரு மாவிக்தத்திந்‌ இன்நையதினமே போவோம்‌ 
சொல்லரும்‌ ருதுபர்ன்னாரீ சுகமுடன்‌ வருகுவாயே. 
(யாவரும்‌ நிடத நாட்டி ந்குச்‌ செல்கின்றனர்‌,) 


நளனும்‌ தமயந்தியும்‌ அரசு போருந்தி 
சுகமே வாழ்கின்றனர்‌. 


ழற்றிற்று, 


யிரம்‌ சநத்துகளடக்கி ஒரு பழமோமி, 


2, அற்ப குணம்‌. 


(5098-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 
121. ஓட்டை நாழிக்குப்‌ பூண்‌ கட்டியது போல்‌. 
122. விளக்கமாற்றக்குப்‌ பட்டுக்‌ குஞ்சம்‌ கட்டியது போல்‌. 


அற்பர்கள்‌ தங்களைக்‌ தாமே சிறப்புப்‌ பண்ணிக்கொண்டால்‌ அப்பொ 
முத இவ்விரு பழமொழிகளையும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்வது வழக்கம்‌, நாகரீகம்‌, 
ஒழுங்கு, தாரதம்மியம்‌ ஏதும்‌ அறியாத பட்டிக்காட்டானொருவன்‌ இருபத்‌ 
தைர்து ரூபாய்க்கு ஜவுளிக்கடையில்‌ ஒரு பனாரஸ்‌ சால்வையை வாங்கத்‌ தலை 
யில்‌ கோணாமாணமாய்ச்‌ சுற்றிக்‌ கட்டிக்கொண்டு மே அழுக்கு வேஷ்டியும்‌ 
உடம்பெல்லாம்‌ இறர்‌சமாதிரியாயும்‌ போகிறான்‌, அவனை மதிப்பார்‌ யார்‌? 
ிரிப்பார்களே யன்றி அவனைப்‌ பொருட்படுத்தமாட்டார்கள்‌. அஷ்டத்‌ 
சன்மையுள்ளவனும்‌, விட்டுப்‌ பெண்களை மயக்கி வலை வீசக்கூடிய அபாய 
குணமுள்ளவனும்‌, கல்வி மணம்‌ ஏதுமற்றவனுமான ஒருவன்‌ தடபுடலாக 
உடுத்திக்கொண்டு ஆரவாரமாய்‌ ஒருவரது வீட்டுக்குள்‌ தழைறொன்‌. அவ்‌ 
விட்டுக்கரான்‌ ௮வன்‌ வந்ததைக்‌ தறித்து ஜாக்கிரதைப்பட்டுக்கொண்டு 
நீற்பானே தவிர, அவனது உடைகளின்‌ மேன்மைக்கு ஒரு மதிப்பு கொடுத்‌ 
அக்‌ கெளரவிக்கப்‌ போடிறஇல்லை. உள்ளுக்கு அற்ப குணத்தை வைத்து 
மூடிக்கொண்டு வெளிக்கு இல்விச ஆடம்பரங்கள்‌ எத்தனை செய்தாலும்‌ 
அதை லஷ்யம்‌ பண்ணி அவனுக்குக்‌ கெளரவம்‌ தருவார்‌ ஒருவருமில்லை. 
இவ்விதமே வேலைவெட்டி ஏதுமின்றி, தன்‌ ஜீவனத்துக்கு வேலை எதுவும்‌ 
தேடிக்கொன்னாமல்‌ வீட்டில்‌ உண்டுவிட்டு மிக்க அலங்காரமாக ஊர்‌ சுற்றி 
வருறெவனையும்‌ அவனது அலங்காரத்துக்காக எவர்களும்‌ பொருட்செய்ய 
மாட்டார்கள்‌. £ என்ன வேலையி லிருக்கிறய்‌ ? என்று அவனைச்‌ கேட்கப்‌ 
போக, அதற்கு அவன்‌ “சும்மா தான்‌ இருக்கிறேன்‌ ? என்று சொல்லும்‌ 
பொழுது, அர்த அற்பத்தன்மையினனை அவ்வளவோடு மதித்த, பிறகு அதிகப்‌ 
பேச்சு லைத்துச்கொள்ளாமல்‌ விலஏச்கொள்வதுதான்‌ எவர்களும்‌ செய்யும்‌ 
காரியமாய்‌ இருக்கும்‌. பெரிய வீடுதான்‌, மாடிமேல்‌ மாடிதான்‌, ஈல்ல பணக்‌ 
காரர்கள்‌தான்‌, ஆனாலும்‌ என்ன, தங்கள்மிது உயிருக்கு உயிராயும்‌, எவ்வளவோ 
அன்பாயும்‌, ,சங்களையே பெரிதும்‌ ஈம்பியிரு? சவர்களுமான மனுஷ்யர்களிடம்‌ 
அற்ப குணத்தைக்‌ சாட்டி அவர்கள்‌ தங்களிடம்‌ சேரவொட்டாமல்‌ மெதுவாக 
பழிப்புக்குணம்‌ பெருவருறெ௮, பிடிவாதகுணம்‌ மூற்றிச்செல்லுற.த. 
ஊதிரச்கும்புத்திதான்‌ எங்கெங்கும்‌ வீர்த்தியாகறது. இன்னோர்‌ மனோ நிம்மதி 
வைச்‌ கொலை செம்துவிட்டுச்‌ தலிப்போராவர்‌. வேறு பயன்‌ ஏங்‌ கர்ணார்‌, 
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விலகிக்கொண்டு அவர்களை அன்னியர்களைப்போல்‌ டத்‌, உதறிவிடும்போ ௮, 
இர்த அற்ப குணத்தினரை அவர்களின்‌ அற்ப தன்மைல்காச வியசன த்துடன்‌ 
ஒதுக்கித்‌ தள்ளுவதை யன்றி அவர்களின்‌ பணத்துக்கும்‌ மாடி வீட்டுக்கும்‌ 
யார்‌ மதிப்பு கொடுத்து கெளரவிக்கப்‌ போரொர்கள்‌ ? இவ்விதமே சிலர்‌ விவா 
கத்துக்கு மூன்‌ வெகு அன்பினர்களா யிருந்து, விவாகம்‌ ஆனவுடன்‌ தாங்கள்‌ 


ஒருவனைப்‌ பார்த்து உனக்குப்‌ | 


பூத்த வேளையில்வர்‌ அ புசத்துப்‌ 
போவென்றும்‌ தாராளமாய்‌ வீட்‌ 
டுக்குள்‌ வரலாமென்றும்‌ அன்பு 
டன்‌ இசச்கமாய்ச்‌ சொல்ல வாய்‌ 
வந்ததும்‌, எங்கே அவன்‌ வேலை 
வெட்டியின்றி சும்மா ஈம்‌ வீட்டி 


லேயே குகர்திவிடுகருனோ வென்‌ 
ஹு, எண்ணி; அப்போது நாம்‌ 
சொல்லவந்த வார்த்தையை அவ்‌ 
வளவில்‌ நிறுத்தி ஜாடையாயிரு 
ந்து கொள்ளும்படி சேர்தது. 


புது மனுஷ்யர்களாக மாறி எல்‌ 
லாவித அன்பையும்‌ கொன்று 
விட்டு, கடி.தங்கள்‌ எழுதுவதை 
யும்‌ நிறுத்திவிட்டு, மிச்ச அற்ப 
சன்மையாக நடந்துகொள்வார்க 
ளானால்‌, அத்துடன்‌ அவர்களை 
விட்டு வீலகிவிடுவதே யன்றி 
அவர்கள்‌ சாங்களே தாக்கிச்‌ சம 
நீ துகொள்ளும்‌ புதிய கெளரவத்‌ 
அக்கு யார்‌ மதிப்பு கொடுத்து 
லயம்‌ செய்யப்போரரோர்கள்‌ 1 
இவ்விதமே ஈண்பனொருவன்‌ ஈய 
வஞ்சகம்‌ முற்றி ஓட்டை நாழி 
யாய்விடும்போது அவன்‌ எத்தனை 
மேன்மையுற்‌ நிருந்தபோதிலும்‌ 


] அது அவன்‌ சலம்‌ கருதியே. 


அந்த மேன்மையை எவர்‌ மதிக்‌ 
கப்‌ போதிறார்கள்‌ 1-- அவன து: 
அற்ப குணத்தைத்தான்‌ முதலாவ 
: தாசச்‌ கவனித்து அவனை இகழ்ச்‌ 
இப்‌ படுத்துவார்கள்‌. அற்பகுணமுள்ளவள்‌, அல்லத அற்பத்தன்மையில்‌ மிஞ்சிப்‌ 
போய்விடுறெவன்‌, எவ்வளவு மேன்மையுற்றிருப்பினும்‌, எவ்வளவு ஆடம்பர 
உடைகளிட்டுக்‌ காட்டிக்கொள்ளீனும்‌ அவற்றை யெல்லாம்‌ லகதியம்‌ செய்யா 
மலும்‌, மயங்காமலும்‌ அற்பன்‌ என்று மனம்‌ வெறுத்து ஒதங்குவார்களே 
யன்றி அவனோடு ஒருமித்திருக்க எவரும்‌ ஒப்பமாட்டார்கள்‌. அவன்‌ எவ்வளவு 
நெருங்கிய சுற்றத்தானாயினும்‌ அவனைப்பற்றி ஒரு செளரவமாகவும்‌ கருதமாட்‌ 
டார்கள்‌. அற்பத்தன்மை அவ்வளவு கேவலப்பட்ட வஸ்து. அற்பத்திற்கு 
எந்த நாளாம்‌ பெருமை ஏற்படப்‌ போவது மில்லை. அற்பம்‌ பெரிய குணங்களை 
எந்த நாளும்‌ பெறவுமாட்டாது என்பதும்‌ இந்தப்‌ பழமொழியின்‌ கருத்து, 


128. எலிப்‌ புழுக்கை இரப்பிலிருந்தேன்ன வரப்பிலிருந்தென்ன ? 
இரண்டும்‌ ஒன்றுதான்‌. அற்பம்‌ எங்கும்‌ அற்பமே என்றபடி. ஆட்டாம்‌ 
்‌ புழுக்கையா யிருந்தால்‌, வரப்பிலிருந்தாக்கால்‌ எருவாகும்‌ என்று அதைப்‌ 
புலத்தில்‌ தள்ளிப்‌ போவார்கள்‌. எலிப்‌ புழுக்கையை அவ்வளவாக .யார்‌ கவ 
னிச்சப்‌ போடுரார்கள்‌ ? ஒருவருமில்லை. ஏன்‌? அத அற்ப குணமுள்ளது. 
க கல்‌ வ ல ந க வில்‌ பவை தன்னை காதர வைக்க 
தன்‌ மாமி -ஈாத்திகளை எதிர்த்துக்கொண்ட பெண்ணுக்குப்‌ பிற்கா 
லத்தில்‌ அவளை எதிர்த்துக்‌ கேவலப்படுத்தும்‌ மருசயே வந்து வாய்த்துவிடு 
ஜொள்‌. இது முன்‌ வீனை! 
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ஆகவே அது எங்கிருந்தாலும்‌ என்ன 1 எல்லாம்‌ ஒன்றுதான்‌, அற்பம்‌ எங்கும்‌ 
அற்பமே, பெரிய வீடும்‌ செல்வமும்‌ கூடியிறார்‌தும்‌, உறவினரிட தீத அன்‌ 
பில்லாமல்‌ உசட்றெவாய்‌ கிற்கும்‌ ௮ற்பர்களை மற்ற பந்துக்கள்‌ மதிக்கும்‌ மதிப்‌ 
பும்‌ இவ்வளவுதான்‌. ஏராளமான செல்வத்தைப்‌ பெற்றிருந்தும்‌ தரித்திர 
வின ராய்‌ ஒரு அணா வண்டிக்குக்‌ கொடுத்து. ஏறிவராமல்‌, எங்கு பணம்‌ 
செலலவாய்விடு தோ வென்று கால்கடையாய்ப்‌ பல மைல்கள்‌ அரம்‌ நடந்து 
செல்லுறெவர்களைப்பற்றி உலகத்தார்‌ என்ன மதிப்பு கொடுக்கப்போரரோர்கள்‌! 
தம்பி சன்‌ பெண்களுக்கு விவாகம்‌ செய்துவைப்பதற்குக்‌ கதியில்லாமல்‌ 
ஏழெட்டு வருஷங்களாய்‌ பெரிய பெண்களானவர்களையும்‌ வீட்டில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு திகைத்து நிற்கும்போது, அண்ணன்‌ ஆரவார வாழ்விலிறார்‌து 
கொண்டு தம்பியின்‌ விஷயத்தைச்‌ சற்றுமே கவனியாதவனாய்‌ இருந்தால்‌ 
உலனெர்‌ ௮ர்ச அண்ணனின்‌ செய்கைக்கு வெறுப்பார்களேயன்றி அவனை 
ஒரு சகெனாவப்‌ பொருளாய்‌ நினைக்கப்போதிறார்களா ? அவனுக்கு எவ்வளவு 
செல்வம்‌ இடைச்தென்ன ? இந்த ஏழைத்‌ தம்பிலயக்‌ கொஞ்சமாவது கவனிக்‌ 
கல்‌ காணோமே என்றுதான்‌ பழிப்பார்கள்‌. இவ்வாறு உதவாத—பயன்படாத 
தன்மையிலுள்ள அற்பர்கள்‌ எவ்வளவு உயர்ந்து நின்றாலும்‌ பெருமை ஏது 
என்றபடி, 


124. ஆண்டியை அடித்தானாம்‌, ௮வன்‌ குடவையை உடைத்‌ 
தானாம்‌. 


என்ன பிரயோஜனம்‌ 1 அப்படிச்‌ செய்ததனால்‌ என்ன ர்த்தி வந்து 
விட்டது? ஆண்டியும்‌ அவன்‌ குடுவையும்‌ அற்ப பதார்த்தங்கள்‌. அவனை 
அடி.ப்பதிலும்‌ அவன்‌ குடுவையை உடைப்பதிலும்‌ ஈமச்கு ஏதாவது மேன்மை 
யுண்டாகப்‌ போகிறதா ? அற்பர்களை ஒரு பொருட்டாய்‌ எண்ணி அவர்களின்‌ 
பேரில்‌ பகை பாராட்டுவது கூடாது; அத இழிவு என்றபடி, ஈம்மிடத்தி 
லேயே பு௫த்துக்கொண்டு ஈம்மீதே புகார்கள்‌ சொல்லும்‌ அற்பர்கள்‌ அநேகர்‌ 
இருக்கிறர்கள்‌. சாம்‌ எவ்வளவு வெறுத்து ஒதுக்னும்‌, வீட்டிலுள்ளோரு 
டன்‌ பேச்சு வைத்துக்கொள்ள வேண்டாம்‌ என்று பலமுறை கண்டித்து 
விலக்கி யிருப்பினும்‌ இச, அற்பர்கள்‌ ஈம்‌ வீட்டிற்குத்‌ தாங்களாகவே வலிய 
வந்து கந்திவிட்டுப்‌ போஜெவர்களாய்‌ இருச்ருர்கள்‌. ஈம்மிது புகார்கள்‌ 
சொல்லுறெவர்களும்‌ ஈம்‌ வீட்டிற்கு அடிச்சடி விருந்து மனுஷ்யர்களாய்‌ 
வருலோர்களுமாகிழுர்கள்‌. அவன்‌ என்னை மிகவும்‌ அவமானப்படுத்திவிட்டான்‌ 
என்ன ஈம்மைப்பற்றிப்‌ பலரிடமும்‌ இகழ்ச்சியாகப்‌ பே௫விட்டுப்‌ பிறகு 
சம்மிடமே வரத குலாவுவோரும்‌ இருக்றொர்கள்‌, காலமுழுஅம்‌ கெட்ட 
நினைவிலேயே ஊறிப்போய்‌, இவனும்‌ வாழ்ரொனே என்று. ஈம்மைப்பற்றிப்‌, 
பொறாமை கீினைவுகொண்டு, மேலுக்கு வெகு உருக்சமாய்‌ ஈம்மிடம்‌ கொஞ்சிப்‌ 
பேசுவோரும்‌ இகுக்றொர்கள்‌, கம்மையே ஏமாந்நி மது கழுத்தில்‌ ஒரு 
உதவாத சட்டையைக்‌ அட்டிவிட்டவர்களும்‌ அடிச்சடி ஈம்மிடம்‌ வருகிறார்கள்‌. 
என்வன வோ பொல்லாக்குகளேச்‌ செய்தும்‌, ஈம்மை ஆபத்துகளில்‌ இச்சவிட்டும்‌ 
தலிச்சப்‌ பண்ணிலிட்டும்‌ பிறகு ஈம்மிடம்‌ சரசமாய்‌ பேச வருகிறவர்களும்‌ 


இஒருக்கு அந்த மனுஷ்யன்‌ ஒரு கேவலமான பதராகத்‌ தோற்‌, துன்‌, 
அர்ச மனுஷ்யனோ இவரை ஒரு அல்ப புழுவாக நினைத்து, ஐயோ! ஈல்ல 
குணம்‌ கானோமே என்று அருவருக்கறான்‌. இதில்‌ உயர்ச்தது எவரோ 1 
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இருக்கிறார்கள்‌. உள்ள நாளெல்லாம்‌ ஈமது கஷ்டத்தை உட்காரச்‌ தகொண்டு 
இன்றுவிட்டு; அவனா, அந்தப்‌ பயலா, அவன்‌ நாலணா தினக்‌ கூலிக்குப்‌ 
போய்ப்‌ பிழைத்தவன்‌ கானே என்று ஈம்மைப்பற்றிக்‌ கேவலமாய்ச்‌ சொல்லு 
இறவர்களும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. ஒருவன்‌ தன்‌ தாயாருக்கு எவ்வளவோ விசுவா 
சமாய்‌ ஈடர்‌தகொண்டாலும்‌, அவனைப்பற்றிச்‌ நுவேஷமான எண்ணமே 
வைத்துச்‌ தன்‌ பிரியத்தை எல்லாம்‌ சனது குமார்த்திகளின்‌ பிள்ளைகளிடம்‌ 
செலுத்தி ஈடர்துகொள்ளுறெ விபரிதத்‌ தாய்மாரும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. இவர்க 
ளெல்லாம்‌ நமக்கு என்ன பொல்லாங்குகன்‌ செய்தாலும்கூட, அவர்களை 
அற்பர்களாய்‌ எண்ணி ஒதுக்கி நாம்‌ மெளனமாய்ப்‌ போய்விட 
வேண்டுமேயன்றி, அவர்களை எதிர்த்துக்‌ 
கொண்டு சண்டையிட்டு, மனம்‌ போனவாறு 
பேசி நாமும்‌ அற்பர்களாய்‌ ஈடச்நு 
கொண்டு விடக்கூடாது. வரட்டும்‌ போகட்‌ 
டும்‌ இருக்கட்டும்‌. நாம்‌ மட்டும்‌ ஓங்கிக்‌ 
கொண்டு போய்விடுவோம்‌. ரயிலுக்குப்‌ பண 
பேடிவிடு. அனால்‌ மில்லை, ஊருக்குப்போன முதல்‌ தினமே 
வேலையின்‌ முடிவி பணத்தை யனுப்பிவிட்டு i மறுகாரியம்‌ பார்ப்‌ 
லோ கூலியோடு பேனென்று சொல்லி ஐந்து பத்து வாங்கிச்‌ 
இன்னும்‌ கொஞ்‌ சென்று பிறகு அதைத்‌ தீராமலே போய்‌, அப்‌ 
சம்‌ சேர்த்துச்‌ பால்‌ நாம்‌ அதை மறர்‌ விட்டதாக நினைத்து 
கொடுத்து சர்தோ நம்மிடம்‌ பிறகு வந்து: உறவாடுகையில்‌— அத்‌ 
ஷப்படுத்தி யனுப்‌ தகையோருக்கும்‌ ஒருதலையசைப்பு அசைத்து 
பு. அது கடவுளுக்‌ விட்டு நாம்‌ அரப்போய்விட வேண்டியத 
குப்‌ பீரீதி, தான்‌. இந்த அற்பர்களை ஒரு பொருட்டாய்‌ 
மதித்து அவர்களைச்‌ சரிக்குச்‌ சரியாக எதிர்த்‌ 
அக்கொள்வது ஈமக்குக்‌ கெளரவமல்ல என்‌ 
ப. இப்பழமொழியின்‌ கருத்து. 


டிப்பாக முதலில்‌ 


(தோடநும்‌.) 


00300 NIE 1] வைகையை. 111 C2000 00 
- 


மனேதர்ம பேதம்‌. 


ஒருவனது மனோதர்மத்தின்‌ பேதத்திற்கேற்பத்‌ தன்‌ 
முன்பு எதிர்ப்படுவதொன்றினைக்‌ குறித்து அவன்‌ உள்ளம்‌ 
ஒருவிதமான தீர்மானம்‌ கொள்ளும்படி. அவனைத்‌ தயாராக்கு 
விக்னெ றத, குழந்தைக்கு இட்ட முத்தத்தை மனைவிக்கு இடு 
கையில்‌ மனோதர்மமும்‌ மற்ற உணர்ச்சிகளும்‌ மாறுகன்‌ றன. 
மனைவிக்கு இடும்முத்தத்தில்‌ முதலில்‌ எழுவது காமம்‌, அத 
னைப்‌ பின்பு அடக்கியாள்வது அறிவு. விவாக ஸம்பிரதாயம்‌ 
காமத்தை ஒரு எல்லைக்குள்ளும்‌ ஒரு குறித்த காலத்துக்குள்‌ 
ளும்‌ நிற்க வைத்துக்‌ காம உணர்ச்சியைத்‌ தணித்து சித்த 
விகாரத்தை நிவர்த்தித்துத்‌ தர்மபுத்தியை வளர்க்கிறது, 

NNN ENED 


0031 0 C= 0 0 Cd 0 020 0-2 
0200020 0 


REACT ACACIA BDC ICICI | 
ானாமிர்தம்‌ % 
HCI ICT DCD DDR DDK I 


1, கடவுளின்‌ டுயற்கை ர்‌ அரசன்‌ ஒரு தத்துவ ஞானியிடம்‌ 
சென்று, கடவுளின்‌ இயற்கையைப்பற்றி விவரித்துச்‌ கூறும்படி. வேண்டி 
னன்‌, அர்ச ஞானி யோசித்துப்‌ பதிலளிப்பசாகக்‌ கூறி மூன்று நாட்கள்‌ 
அவகாசம்‌ வேண்டுமென்றார்‌. ஈான்காவது இனத்தில்‌ அரசன்‌ வந்து கேட்ட 
பொழு, அவர்‌ மறுபடியும்‌ மூன்று இனங்கள்‌ வேண்டுமென்றார்‌. இம்மாதிரி 
நாலைக்‌து தடவைகள்‌ செய்தவிட்டு அவர்‌ கடைசியில்‌ £ கடவுளைப்பற்றி ரான்‌ 
அதிகமாக நினைக்க நினைக்க, அவர்‌ விவரித்தற்கரிய இயற்கையை யுடையவ 
ராறொர்‌, அவர்‌ அநிர்வசனியமான பொருள்‌ என்று மட்டும்‌ தான்‌ கூற 
மூடியும்‌,” என விடை புசர்க்சார்‌. 


9, சரியான பதில்‌: இந்திய காட்டுப்‌ பாபிகளை மோஷச்கரைக்கு 
சேர்க்கவேண்டுமென்ற பரோபகார செதையைக்‌ கொண்டு ஒரு கிறிஸ்துவப்‌ 
பாதிரி ஒரு ரொமத்தில்‌ பிரசங்கம்‌ செய்தகொண்டிருந்தார்‌. அங்கு அவர்‌ 
வெகு அருமையான வழிகளில்‌ ஹிந்து மதத்தைக்‌ கண்டித்து விட்டு, “உங்கள்‌ 
கல்லுச்‌ சாமியை நான்‌ தடி. கொண்டு அடித்தால்‌, என்ன செய்துவிடும்‌ ?? 
என்று கேட்டார்‌. அக்கூட்டத்தில்‌ இருந்த ஒரு சாமானிய குடியானவன்‌, 
£ சான்‌ உங்கள்‌ ஏசுவைச்‌ அஷித்தால்‌ அவர்‌ என்ன செய்துவிடுவார்‌ 1? என்று 
பதில்‌ கேள்வி கேட்டான்‌. “உன்‌ மரணத்திற்குப்‌ பிறகு நீ தண்டனையடை 
லாய்‌? என்று பாஇரி பதில்‌ புகன்றார்‌. ₹ அவ்விதமே எங்கள்‌ சாமியும்‌ உன்னை 
மரணத்திற்குப்‌ பிறரு தண்டிக்கும்‌ ? என்று குடியானவன்‌ விடை பகர்ந்தான்‌. 


8. அன்பின்‌ பொருட்டு அன்பு :--தர்மமே உருவெடுத்து வந்த யுதிஷ்‌ 
டிரர்‌ சத்துருக்களுடைய சூழ்ச்யொல்‌ இராஜ்ஜியச்திலிருர்து அரத்தப்பட்டு, 
சன்‌ இராணியுடன்‌ வனவாசம்‌ செய்ய நேர்ந்தது, அப்பொழு, ஒரு காள்‌ 
இரெனபதி அவரை ரோக்‌, ₹ நீங்கள்‌ பகவானிடம்‌ ௮ இயர்‌ தமான பிரேமை 
யும்‌ பக்தியும்‌ சொண்டிருக்தும்‌, ஏன்‌ இல்வளவு ஈஷ்டமநபவிக்கவேண்டி 
வந்தது? என்று கேட்டாள்‌. அதற்கு யுதிஷ்டிரர்‌ £ திரெனபதி! அதோ 
பார்‌! ஹிமாலய மலை எவ்வளவு ரமணியமாய்‌ இருக்கறெது ! ௮தணிடம்‌ எனக்கு 
எவ்வளவு பிரியம்‌ இருக்றெ௮ தெரியுமா ? அந்த மலை எனக்கு என்ன லாபக்‌ 
தைச்‌ தருறது  ஒன்அமில்லை, அப்படி இருந்தும்‌, அழகும்‌ காம்பீர்யமும்‌ 
படைத்த வஸ்துக்சனிடம்‌ பிரேமை கொள்வது எனது இயற்கையான தால்‌ 
கான்‌ ௮ம்மலையைச்‌ காதலிக்கிறேன்‌, அவ்விதமே பகவானிடம்‌ பக்தி கொள்‌ 
லது எனு சுபாவம்‌ ; ௮௮ என்னுடன்‌ ஜனித்த இயற்கை, அவர்‌ சசல 
ஆரந்தத்திற்கும்‌ ௮ழூற்கும்‌ உறைவிடம்‌. அவர்‌ ஒருவரே அன்பு கொள்ளக்‌ 
கூடிய வஸ்து. சான்‌ அவரிடம்‌ ஒன்னும்‌ வேண்டுவதில்லை ; ஒன்றும்‌ யாப்ப 
தில்லை. பகவத்‌ பகதி என்னுடைய மாற்ற முடியாத இயற்கை, அன்பின்‌ 
பொருட்டு அன்பு செலுத்த முடியுமே யன்றி, அன்பில்‌ வியாபாரமும்‌ பே 
மும்‌ செய்வது என்னால்‌ முடியாது ? என்று பதில்‌ கூறினார்‌. 

கீ, சகக்டஷிகள்‌ : ஆகாயம்‌, பூமி, கடல்‌, குரியன்‌, சந்திரன்‌, வாயு, 
இனி, பகல்‌, இரவ, இரண்டு ஸர்தி காலங்கள்‌, அச்தராத்மா, தர்மம்‌, ஹிருத 


தல சூழு ஈசம்கூட காயாதிருச்ச ௮ல்வளவு அவசரமாய்ச்‌ சமையல்‌ 
செய்யப்‌ பழப்பட்ட பெண்ணுக்குத்தான்‌ கடையிலே எச்லைப்‌ புசிப்பு ! 


ஞானாமிர்தம்‌ 657 


யம்‌ இவைகள்‌ எப்பொழுதும்‌ மனிதன்‌ செய்யும்‌ காரியங்களை சுவனித்துக்‌ 
கொண்டே இருக்கின்றன. மனிசன்‌ தனிமையாக இருப்பதாக எண்ணிக்‌ 
கொண்டு அச்ரெமம்‌ செய்வது மதியீனமேயாகும்‌. ்‌ 


5, உலகத்தின்‌ ழடிவு:எமர்ஸ்ன்‌ என்ற மேனாட்டு அறிஞரும்‌ 
அவருடைய ஈண்பர்‌ பார்க்கர்‌ என்பவரும்‌ அர்‌தியப்‌ பொழுதில்‌ உலாவிக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ ஒரு மனிதன்‌ அவர்களிடம்‌ பதைக்கப்‌ பதைக்க ஒடிவர்து 
£ உலகத்தின்‌ முடிவு நெருங்கிவிட்டது, ஐயா!' என்று கூறினான்‌. உடனே 
:எமர்ஸன்‌ மிகவும்‌ அமைதியாக £ என்‌ ஈண்பனே! ரொம்ப சரி | அப்படி. உலகம்‌ 
முடிவடைர்‌ து விடுவதாகவே வைத்துக்கொண்டாலும்‌, அதின்றியே நான்‌ 
வாழ முடியுமென்‌ ற.எண்ணாிறேன்‌.? என்றார்‌. நம்மில்‌ எத்தனைபேர்கள்‌ 
அதேமாதிரி அமைதி காட்ட முடியும்‌ ? 


6. ஸித்திகள்‌ :—ஒரு யோகி ஒரு ஞானியிடம்‌ சென்று, சான்‌ ஆகா 
யத்தில்‌ பறக்க முடியுமென்றும்‌, அரேக நாட்கள்‌ பூமிக்குள்‌ வாழச்கூடுமென்‌ 
னும்‌, நீர்மேல்‌ ஈடக்கமுடியுமென்றும்‌ இன்னம்‌ பல அரிய சித்திகளைச்‌ சம்பா 
தித்திருப்பதாகவும்‌ பெருமை பாராட்டிக்‌ கொண்டார்‌, அர்த ஞானி சாந்த 
மாக £ ஈண்ப ! பகுதிகள்‌ ஆகாயத்தில்‌ பறக்கின்றன ; புழு பூச்சிகள்‌ மண்ணுக்‌ 
கடியில்‌ வித்து வருகின்றன ; மின்கள்‌ நீர்‌ மீது செல்லுனெ்‌ றன ; அவைகள்‌ 
செய்யும்‌ காரியங்களைச்‌ செய்வதால்‌ உனக்கு என்ன லாபம்‌ உண்டு ! அந்த 
அற்ப பிராணிகளைப்‌ பின்ப ற்றுவதைவிட, கடவுளைப்‌ பின்பற்றி அவரைப்‌ 
"போன்று அபார கருணையும்‌ ஞானமும்‌ பெற முயற்சி செய்‌. இர்தத்‌ தற்‌ 
பெருமை பாராட்டுவதை விட்டுவிடு? என்று உபதேசம்‌ செய்தார்‌. 


7. சிநஷ்டியின்‌ தக்ஷ்மம்‌ :- சாம்‌ ஏதோ லெ புத்தகங்கள்‌ அதிக 
மாகப்‌ படித்துவிட்டதாலேயே ஈம்‌ முன்னோர்களைவிட அறிவு அதிசம்‌ பெற்ற 
தாக எண்ணி விடுறோம்‌. ஆனால்‌ உண்மை விஷயமோ இன்னும்‌ சிக்சலாய்க்‌ 
கொண்டே போெது. எல்லையற்ற சிருஷ்டியைப்‌ பூர்த்தியாக ஆராய்வதற்கு 
நம்முடைய அற்ப சக்திகொண்ட மனதினால்‌ முடியா அ. - 


8. விசேஷ உபதேசம்‌ :-—ஒர்‌ அரசன்‌ ஒரு ஞானியிடம்‌ சென்று 
£ பரப்பிர்ம்மத்தின்‌ இயற்கை என்ன 1” என்று கேட்டான்‌. ஞாணியோ பதி 
லேதும்‌ கூறாமல்‌ இருக்தார்‌. அரசன்‌ வெகு நாழிகை காத்திருச்து அடிக்கடி. 
தன்‌ கேள்வியைத்‌ திருப்பித்‌ திருப்பிச்‌ கேட்ட பிறகு, ஞானி வாயைத்திறர்‌ து, 
£ அரசனே ! இவ்வளவு சாழிகையாக கான்‌ உனக்கு விடை கூறிக்கொண்டு 
தானிருர்கேன்‌, மெளனம்தான்‌ பீர்ம்ம,த்தின்‌ இயற்கை, என்றார்‌. 


9. ' ஸித்யத்தின்‌ பேநமை :--ஒருசமயம்‌ ஆயிரம்‌ அஸ்வமேதயாகம்‌ 
செய்து சம்பாதித்த புண்யத்தையும்‌ ஸதச்யத்தையும்‌ இரு தட்டுகளில்‌ வைத்து 
நிறுத்துப்‌ பார்த்ததில்‌ ஸத்யமே அதிக கனமாயிறாச்தது. ஸத்யமே யாவ ற்றிற்‌ 
கும்‌ மேலான ; ஸத்யமே தர்மம்‌; அதுவே தபஸ்‌; அதுவே யோகம்‌; 
அதுவே நித்ய வஸ்து ; பரப்பிர்ம்மம்‌. (தொட்ரும்‌.) 

1 மக. 


தாம்‌ ௮ன்றுகொண்ட பகையை எக்தச்‌ காலத்திலும்‌ விடாமல்‌ ஒரு பக்‌ 
. கத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டே வெகு இனிக்கப்‌ பேசுறெவர்சள்‌ இலர்‌ உண்டு; 
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(91-ம்‌ பக்கத்‌ தோடர்ச்சி,) 
_——————. 


856. Wheresoever the search 
after truth begins, there life 
begins. Wheresoever that search 
ceases, there life 000905. 

RUSKIN. 

உண்மையை நாடி மனது எங்கே 
அல்லது எப்போது செல்ல ஆரம்பிக்‌ 
இறெதோ அங்கே அல்லது அப்போது 
சான்‌ வாழ்க்கை ஆரம்பிக்றெது, அந்த 


ஈாட்டம்‌ எங்கே முடிவாறெதோ 
அங்கே தான்‌ வாழ்க்கையும்‌ முடிவடை 
இறத, ரஸ்கின்‌, 


857. The truths of nature are 
one eternal change, one infinite 
variety. RUSKIN. 


இயற்கையின்‌ உண்மையான வழக்‌ 


கங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ முடிவு பெறாத 
மாறுசல்கள்‌ சான்‌. ரஸ்கீன்‌. 


358. Sweet Spring, thou 

com’st with all thy goodly train. 

W. DRUMMOND. 

இனிமையான லஸர்கதமே! உன்‌ 

னுடைய எல்லா கல்ல பரிவாரங்‌ 
சளுடலும்‌ நீ வருஇளய்‌. 

W, ட்ரம்மண்ட்‌. 

859. Love all, trust a few, 

do wrong to none. 

SHAKE*PEARE. 

எல்லாரையும்‌ சேரி, கொஞ்ச பேர்‌ 

கனை சம்பு, ஒருவருக்கும்‌ இங்கு செய்‌ 

யாதே, ஷேக்ல்பியர்‌. 


960. Fair bethe path beneath 
your fect, Bright be the skies 
above you. Where’er you go; 
still may you meet Friends that 
will truly love you Lb 

CLIFTON BINGHAM, . 


உன்‌ கால்களீன்‌ முள்ள பாதை 
அழகாகவும்‌ உன்‌ தலை மேலுள்ள 
ஆகாயம்‌ பிரகாசமாயுமிருக்றெது. நீ 
எங்கே சென்றாலும்‌ உன்னை உண்மை 
யாய்‌ கேக்கிற ஈண்பர்களை இன்னும்‌ 
மேன்மேலும்‌ சர்திப்பாய்‌, 


க்ளிப்டன்‌ பி்ஹாம்‌; 


361. -Follow Light, and do 
the Right=for man can halfcontrol 
his doom. TENNYSON. 


ஒளியுள்ள அறிவின்‌ பாதையைப்‌ 
பின்பற்று, நல்லதைச்‌ செய்‌. இப்படி 
இருக்தால்‌ ஒருவன்‌ .சன்‌ விதியைப்‌ 
பாதி அடக்குறொன்‌. டென்னீஸன்‌, 


362. Dignity; and even 
holiness too; sometimes; are more 
questions of coat and waislcoat 
{h=n some people imagine, 

DICKENS 


கண்ணியமும்‌ லெ சமயம்‌ பரிசுத்த 
மும்‌ கூட லெ மனிதர்கள்‌ நீனைப்ப 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ வெறும்‌ மேல்‌ சட்‌ 

டையை ஒத்த விசாரணைகள்‌, 
டிக்கன்ஸி. 


ஒரு சாலி, சன்‌ இன்னொரு. காவி, சுக்கு க க, ச்‌. 
ல்லை. அலை பச) சாதபா்சனோ மற்றோரு பத்திராதிபரிடம்‌ இறு சங்க, ன 
த ந தழை எதர்பார்க்கறார்கள்‌! கண்டிப்பாயும்‌ வாங்குறொர்கள்‌! 


பேரியாரின்‌ மொழிகள்‌ 


969, The trees now naked 
groaning, Shall soon wi'leaves 
be hinging, The birdies dowie 
moaning, Shall a’ be blithely 
singing. BURNS. 

இப்பொழுது மொட்டையாயும்‌ சப்‌ 
இத்துக்கொண்டு மிருக்கும்‌ மரங்கள்‌ 
சீக்ரெம்‌ இலைகளோடு சேர்க்கப்படும்‌. 
இப்பொழுது வருத்தத்துடன்‌ சப்‌ 
இச்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பறவைகள்‌ 
எல்லாம்‌ சச்சிரம்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ 
பாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. பர்ன்ஸ்‌, 


864. Nothing useless is, or 
low; Each thing in its place is 
best. LONGFELLOW. 

ஒன்றும்‌ உபயோக மற்றதுமல்ல, 
தாழ்ந்ததுமல்ல. எதுவும்‌ அசதன்‌ 
இடத்தில்‌ மிகவும்‌ மேலானது. 

லாங்‌ பேஃ்லோ, 


365. Beauty and difficulty 
go together, and.we shall find 
that they are only mean and 
paltry difficulties it is wrong or 
contemptible to wrestle with. 

RUSKIN, 


REICH CHK I ICICI ICICI CIE 
அத தன்‌ சேளகரியத்துக்காக அப்பா ! 


னால்‌ தனக்கும்‌ குடிச்செலவுக்குக்‌ கிடைக்கவே, ஒருவன்‌ 


( தான்‌ தெரிந்துள்ள தொழிலில்‌ மற்றவனைப்‌ பழக்குவதும்‌ 

தனக்கு செளகரியமும்‌ லாபமுமா யிருப்பதற்கே, தன்‌ 
K விஷயங்களில்‌ தன்‌ மனைவியையும்‌ பங்குபெறச்‌ செய்வதேன்‌? 
தனக்கு அவள்‌ அணையாயிருப்பதற்காக, இவ்விதமே ஒரு 


K 
ஒரு குடியன்‌ மற்னொருவனைச்‌ குடியனாக்குவது அவ 


நாட்டார்‌ மற்றொரு தேசத்தில்‌ தங்கள்‌ வாழ்வு சுலபமாய்‌ 
இருப்பதற்காக தங்கள்‌ நாகரீகத்தையும்‌ வழக்க பழக்கங்களை 
யும்‌ அங்கே பரவச்செய்து அவற்றை ஏற்றவர்களின்‌ மூல 
மாகத்‌ தங்கள்‌ ஜீவியம்‌ சுலபமாய்‌ செளகரியமாய்‌ இருக்கும்‌ 
படி செய்து அவர்களையே ஊழியர்களாகவும்‌ கொள்கிறார்கள்‌] 


K 
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அழகும்‌ கஷ்டமும்‌ இணை பிரி 
யாதவை, “அனால்‌ நாம்‌ சுண்டு கொள்‌ 
வது என்னவென்றால்‌ அர்தக்‌ சஷ்‌ 
டங்களெல்லாம்‌ அவைகளோடு நாம்‌ 
மன்றாடுவது பிசகு அல்லது சேவலம்‌ 
என்னும்படியான அவ்வளவு அற்ப 
மானவவைகள்‌, ரஸ்கின்‌, 
966, How far that little 
candle throws its beams! shines 
a good deed in a naughty world, 
SHAKESPEARE. 
ஒரு சிறிய எரியும்‌ வத்தியான து 
எவ்வளவு காரம்‌ அதன்‌ வெளிச்சத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்றெதோ, அதே மாதிரி 
யாக ஒரு ஈல்ல காரியமானது கெட்ட 
உலகத்தில்‌ பிரகாசிக்றது. 
ஷேக்ஸ்பியர்‌, 
867. Things done well, And 
with a care; exempt themselyes 
from fear. SHAKESPERE, 
ஜாக்கரதையுடனும்‌ ஈன்றாகவும்‌ 
செய்யப்பட்ட காரியங்களுக்கு ஒரு 
பொழுதும்‌ பயமில்லை, 
வஷேக்ஸி.ியர்‌. 


P. E. பாவியம்‌ நாயுடு, 


(தனக்‌ தற... 
வங்க 


1, ரோஜாவைப்‌ பற்றிய சில 
விரோதங்கள்‌ முன்‌ 
ஹிரியர்‌ என்னும்‌ ஜாதியாரால்‌ என்‌ 
தும்‌ அழியாத்‌ தன்மைக்கு அடை 
யாளமாக ரோஜா புஷ்பம்‌ கருதப்பட்‌ 
டிருர்ததாம்‌, னொ தேசத்தில்‌ சவக்‌ 
குழியின்மேல்‌ ரோஜாவைப்‌ புதைக்க 
றார்ளாம்‌, ஜெ சோ என்னும்‌ 
ரோஜா ஜாதியை நொஸ்த்மஸ்‌ பண்‌ 
டிகையன்று சாயந்திரம்‌ ஜலத்தில்‌ 
ஈனைத்தால்‌ வரும்‌ காலம்‌ சாண்பிவிக்‌ 
கும்‌ என்று ஜெர்மனியார்‌ நினைக்க 
றார்கள்‌, வருஷத்தில்‌ ஏதோ ஒரு 
நாளில்‌ ரோஜாவின்‌ ஹ்ருதயம்‌ தங்க 
மயமாநறெது என்று பர்ஷியர்கள்‌ 
எண்ணுறொர்கள்‌, இலையுதிர்காலத்‌ 
இல்‌ வெள்ளை ரோஜா புஷ்பித்தால்‌ 
வீட்டில்‌ சரம்‌ ஒரு சாவும்‌. வெப்பு 
ரோஜா புஷ்பித்தால்‌ ஒரு கல்யாணம்‌ 
ஏற்படும்‌ என்று அமெரிகா ஐக்கிய 
மாகாணங்களில்‌ எண்ணம்‌, தன்‌ 
தேசத்து சத்தத்தில்‌ ஒரு அளியை 
ரோஜா புதரின்‌ அடியில்‌ கொட்டினால்‌ 
தன்னுடைய சன்னங்கள்‌ சோஜா 
மாதிரி இலக்கும்‌ என்று இங்லொர்தி 
ஓம்‌,  பிரான்ஷிலும்‌, இத்தாலிய 
லும்‌ சன்னிசைகளால்‌ கருதப்படு 
றது: தருக்யொ தேசத்து சன்னி 
கைகள்‌ சங்களுக்கு வந்திருக்கும்‌ 
வான்சஸீன்‌ பெயரைச்‌ சொல்லி 
ரோஜா இசழ்களே ஒவ்வொன்றாய்‌ 
ஜலத்தில்‌ போட எச்த இகழ்‌ வெகு 
கேசம்‌ அமிழாமல்‌ மிதச்றதோ அர்த 
இதழில்‌ குறிப்பிச்சப்பட்ட லானையே 
கல்யாணம்‌ செய்‌ கொள்வார்களாம்‌, 


a 7 mm அன 


மனிசன்‌ சாதாரணமாய்‌ 
)சன்றால்‌ ஒரு மைல்‌ காரம்‌ 
கு 2204 அடி எழுத்து 
வைக்கிறானாம்‌. அதேகாரம்‌ ஒரு 
அவிசக்கர வண்டியில்‌ செல்வதற்கு 
சாசாமணமாக 027 தரம்‌ கால்களை 
சுற்றுகிறொனாம்‌. 

8. ஒரு பெரிய நீர்‌ வீழ்ச்சியின்‌ 
சப்தம்‌ லகஷக்கணக்கான காற்றடங்யெ 
நீர்‌ குமிழிகள்‌ வெடிக்றெதினால்‌ 
உண்டாகின்றதாம்‌. 


4. மரண தண்டனை பின்வரு 


மாறு லெ தேசங்களில்‌ விதிக்கப்படு : 


கன்றனவாம்‌. ஆஸ்திரியா, இங்கி 
லாந்து; போர்டுகல்‌, ரஷியா, (நியூ 
யார்க்‌ தவிர மற்ற ௮மெரிகா ஐக்கிய 
மாகாணங்கள்‌) இந்தியா முதலிய 
தேசங்களில்‌ அக்குமரமும்‌, இக்வெ 
டார்‌, ஓஒல்டென்பர்க்‌, ஸைபீரியா 
முதவிய தேசங்களில்‌ தப்பாக்கப்‌ 
பிரயோகமும்‌ னா, ப்ரஷியா, ஸ்பெ 
யின்‌, ஸ்விட்ஜெர்லண்டு முதலிய 
தேசங்களில்‌ கத்திப்‌ பிரயோகமும்‌, 
பெவேரியா, பெல்ஜியம்‌, பிரான்ஸ்‌ 
ஹானோவர்‌ தேசங்களில்‌ இல்லடைன்‌ 
என்னும்‌ தீலைவெட்டி யெறியும்‌ யந்த 
சமும்‌, ப்ரன்ஸ்விக்கல்‌ கோடாலிப்‌ 
பிரயோசமுமாம்‌. நியூயார்க்கில்‌ 
££ ஹிங்ஹில்‌ ?? என்று சொல்லப்படும்‌ 
மின்சார காற்காலியில்‌ உட்காரவைத்து 
குறித்த நிமிஷத்தில்‌ ஒரு பொத்தானை 
அமுக்க உடனே முடிவாம்‌. இடாலி 
சேசத்தில்‌ மாண தண்டனையே 
கிடையாதாம்‌, 


தேசாபிமானிகஸீற்‌ லர்‌ ஏழை எளியவர்‌ களைச்‌ சலணிப்பதில்லை. ஆனால்‌ 


தங்களுக்குக்சர்த்தி பெ 


"கூடிய தலைவர்கள்‌ வரும்போதுமட்டும்‌ தலை துள்‌ 


ஞீய பிரசல்‌சங்சள்‌ செய்றொர்கள்‌. உள்ளுக்கு சுயசலம்‌ என்னவோ மாறுவ 


தில்லை. தங்களின்‌ பிரஷித்தபெயரால்‌ கல்ல வருமானமுமடைறொர்கள்‌, 


ட 


பிரபஞ்ச நவீனங்கள்‌ 


5. ரொமபோன்‌ வாத்தியத்தின்‌ 
எஃகு ஊூ 


கள்‌ நாளடைவில்‌ தகட்டு 
களைச்‌ சேய்த்துவிடுவசோடுகூட ஊசி 
களையும்‌ இரண்டார்தரம்‌ உபயோ 
இக்க முடியாமல்‌ அதிக செவாறெது, 


இசற்காக அரேக நிபுணர்கள்‌ 
ஆராய்ச்‌ செய்து வருகிறார்கள்‌. 
மரத்தினால்‌ ஊடி செய்தார்கள்‌, 
பித்தளையினால்‌ ஊட செய்தார்கள்‌. 
மரகதத்தினால்‌ ஊர செய்தார்கள்‌. 
இவைகளெல்லாம்‌ பிரயோஜனப்‌ 


படவில்லை, ஏனென்றால்‌ பிளேட்கள்‌ 
தேய்றெதோடுகூட றல்‌ சப்தமும்‌ 
நிற்கவில்லை, இப்பொழுது புதிதாக 
எலும்பு ஊூகள்‌ செய்யப்பட்டிருக்‌ 
ன்றன. இவைகள்‌ கெட்டியா 
யிருப்பதோடுகூட தசட்டுகளுக்கு ஒரு 
கெடுதியும்‌ செய்யாமல்‌ காதிற்கு சப்‌ 
தம்‌ இனிமையாயும்‌ இருக்கின்றதாம்‌. 
மேலும்‌ ஊர சேய தேய, நுனியை 
கூறாக 2விக்கொண்டே போகலாமாம்‌. 


6. பண்டைச் காலத்தில்‌ மிருகங்க: 
ளின்‌ தோ£ல சாணயமாய்‌ உபயோகப்‌ 


படுத்தினார்களாம்‌. ஈம்முடைய நாட்‌ 
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டில்‌ ரொம குடியரசு ஈடர்துவரும்‌ 
காலத்தில்‌ கிராமத்திலுள்ள வண்‌ 
னான்‌; அம்பட்டன்‌, வேளாளன்‌, 
வைத்தியன்‌, மேளகரரன்‌, தோணி 
சள்ளூறெவன்‌, அங்காடிக்‌ கூடைகள்‌ 
முதலிய எல்லாறாக்கும்‌ தானிய 
வகையே காணயமாய்‌ கருதப்பட்டு 
இப்பொழுதும்‌ ல ரொமங்களில்‌ 
அவ்வழக்கம்‌ நடைபெற்று வருகிறது. 
காபிரி ஜாதியில்‌ மாடுதான்‌ நாணய 
மாம்‌. ர்யூகயானாவில்‌ பெண்‌ அடிமை 
கள்‌ நாணயமாம்‌. அபிஹினியாவில்‌ 
உப்பும்‌, பிஜி தீவில்‌ இமிங்லெ பல்லும்‌, 
தென்‌ அமெரிக்கா மத்திய பாகங்க 
ளில்‌ முட்டையும்‌, ஆபிரிகாவில்‌ கடற்‌ 
கரை யோரங்களில்‌ கோடாலிகளும்‌, 
மேல்‌ இர்திஸ்‌ தீவுகளில்‌ ஊ௫யும்‌, 
அஸ்டெக்‌ சேசத்தாரில்‌ தங்கத்தாள்‌ 
நிறம்பியுள்ள இறக்கை பேனாக்களும்‌, 
மத்திய ஆபிரிகாவில்‌ பேனாகத்தி, 
ஈட்டி. இவைகளும்‌ ஈாணயமாய்‌ உப , 
யோகப்படுகின்றனவாம்‌. 


5, A. ஸ்ரீநிவாச சர்மா. 


வாக்குத்திடன்‌, 


ஒருவனுடைய வாக்குத்திடன்‌ அவன்‌ தனது அறி 


வெல்‌, 


- 
் 


உடு 


=—- 
———— 


| வின்‌ சேமிப்பால்‌ பெற்றுள்ள விசாலித்த ஹிருதய சக்தியின்‌ 
இறத்துக்குத்‌ தக்சபடி. எழுறெது, அவனது 


வித்வத்வ 


நிபுணத்தில்‌ ஒன்றைப்பற்றிப்‌ பிழையறத்‌ தெரிந்துகொண்டு 
விட்டதின்‌ சந்தேகமில்லாத நிலைமைக்குத்‌ சக்கபடி. அவனது 
வாக்கு அழுத்தமாயும்‌ அணிச்சலாயும்‌ உறுதியாயும்‌ எழுந்து 
தனது சொல்லைக்‌ கடைசிவரைக்கும்‌ ௮து சரியென்றே நிச்‌ 
சயப்படுத்திவிடத்‌ தைரியத்தைக்‌ கொடுக்கிறது, அகவே, 
அறிவின்‌ தெளிவுக்கும்‌ அதிகரிப்புக்கும்‌ தக்கபடியும்‌, அதன்‌ 
பக்குவமான ௮ நபவத்திறனுக்கு ஓத்தபடியும்‌ வாக்குத்திடன்‌ 
வலிமைகோண்டு உயர்ந்து சமாளித்துகிற்கத்‌ தணியும்‌, 


SSSSTE ASSAY 


சாஸ்திர நூட்பங்கள்‌. 


SSOOOSOOOOSOOOOOA 
(601-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 


154, அத்தம்‌ வன்மையும்‌ நீல 
வெள்ளையுமான லோகம்‌, வியாபாரத்‌ 
தில்‌ வரும்‌ அத்தம்‌ சுத்தமல்ல, 
பெரும்பாலும்‌ அத்தோடு ஈயமும்‌ 
இரும்பும்‌ சிலவேளை பாஷாணமும்‌ 
கலச்‌இரும்கும்‌. 

155. ஈயம்‌ மெதுவும்‌ நீல ஈரை 
நிறமுள்ள லோகம்‌, ஈயம்‌ பெலனற்‌ 
றது, துப்பாக்கி ரலையின்‌ ஈயத்தில்‌ 
பாஷாணம்‌ சேரும்‌. ௮ச்செழுத்து 
வார்க்கும்‌ ஈயம்‌ மூன்று பங்கும்‌, அந்தி 
மணி ஒரு பங்கும்‌ சேர்ந்த கலவை, 
இது லேசில்‌ உரு) ஆறும்போது 
விரியுமாசலால்‌ அச்சின்‌ வடிவம்‌ 
இட்டமாய்‌ஃ கொடுக்கும்‌. 

156. செம்பின்‌ ஈஞ்சுக்கு பச்சை 
முட்டையின்‌ வெள்ளைக்கரு ஈல்ல 
மாற்று. சனியையும்‌ இரும்பரப்‌ 
பொடியையும்‌ சேர்த்தும்‌, அல்லது 
பாலையும்‌ இதற்கு மாற்றாகக்‌ கொடுப்‌ 
பார்கள்‌, 

157. இரசம்‌ மிக மினுக்சமும்‌ 
பாரமும்‌ வெள்ளி நிறமுள்ள சீரான 
லோகம்‌. இரசம்‌ சாபமானி ஈபமானி 


முதலான விஞ்ஞானக்‌ கருவிகள்‌ 
செய்வதிலும்‌, வைத்தியத்திலும்‌ 


அதிகமாய்ச்‌ செலவழியும்‌. இரசம்‌ 
ஒரு பங்கும்‌ தகரம்‌ காலு பங்கும்‌ 
சேர்க்ச கலலையை கண்ணாடியில்‌ 
படலமாக ஒட்டி முசச்சண்ணாடிசன்‌ 
செய்வார்கள்‌. 

158. பொன்‌ காசு ஈகை முதலிய 
வைகளுக்கு ஏற்றவன்மை கொள்ளும்‌ 
படி. வெள்ளியாவது செம்பாவது 
எப்பொழுதும்‌ சேர்க்கப்படும்‌, பொற்‌ 
சாகல்‌ செம்பு பெரும்பாலும்‌ பத்தி 
லொரு பங்சாய்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌. 
பொன்‌ சுத்தமோ அல்லவோ என்று 
அறிலதத்கு உரைகல்லில்‌ உலாத்தப்‌ 
பார்சக்ேது . ஒழச்சம்‌. ௮தின்‌ திற 


மையை மாற்றென்ற சொல்லினால்‌ 
குறிப்பார்கள்‌, சத்த பொன்‌ பத்தரை 
மாற்றென்றும்‌, ஈகைக்குச்‌ சேர்க்கும்‌ 
ஈயந்த பொன்‌ எட்டு மாற்றென்றும்‌ 
சொல்வார்கள்‌. 


159. உலகத்தில்‌ செய்யப்படும்‌ 
சனியில்‌ ஈாநூற்று ஐம்பது கோடி 
இராத்தல்‌ கரும்பிலிருந்தே வரும்‌, 
கரும்பை நசுக்கி சாற்றை எடுத்து 
பூர்த்த சுண்ணாம்பு கொஞ்சம்‌ சேர்த்‌ 
அச்‌ குடேற்றுவார்கள்‌. சுண்ணாம்பா 
ன சாற்றின்‌ புளிப்பை நீக்குகிறது. 

160, ஐரோப்பாவிலே பிராஞ்சு 
முசலிய தேசங்களில்‌ னி அதிகமாய்‌ 
பீற்ழெங்கிலிருர்‌ அ செய்யப்படும்‌. 


161. பாஷாணம்‌ சவ்வீரம்‌ முத 
விய ஈஞ்சுகளானத உடற்‌ பகுதிக 
ளுடன்‌ . சேர்ந்து அவைகளின்‌ 
தொழிலை நிறுத்திவிடுவதால்‌ பிரா 
ணன்‌ பிரிக்துவிடுறெத. 


162. இறைச்டிக்கு உப்பிடுவதால்‌ 
௮௮ சுருங்க தன்‌ சாற்றைக்‌ கக்கு 
மாதலால்‌ போஷணை குறையும்‌, 
இரத சாற்றில்‌ மெத்த போஷணை 
யான கூறுகளாகிய அல்பமினும்‌ பாஸ்‌ 
வர உப்புகளும்‌ அடம்‌ யிருக்கும்‌. 
ஆகையால்‌ செடுகாளைக்கு உப்பு 
போட்ட இறைச்சியை சாப்பிடும்‌ 
மாலுமி முதலானவர்கள்‌ ஸ்கேவி 
(Scarvy) என்ற வியாதிக்கு இடமா 
வார்கள்‌. இதில்‌ ரத்தம்‌ கெட்டு 
உடல்‌ மெத்த சளர்ச்ச கொள்ளாம்‌. 
உப்புக்கு இறைச்சியின்‌ தண்ணீர்‌ 
பிரிவதாலும்‌, அதற்குள்‌ காற்று சுவ 
முதபடி இழைகள்‌ சுருங்குவதாலும்‌, 
உப்பும்‌ தசையும்‌ எளிதில்‌ அழுகாத 
கலலையாக ஒன்றுவதகாலும்‌ உப்பு 
போட்ட இறைச்‌ காறாமல்‌ இருக்கி 
ற. (தொடரும்‌.) 
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3 ்‌ (2 ர்‌ டுலையூ ரில்‌ கோபால ஐயர்‌ மிச்ச தனவான்‌. இவருடைய 
x மனைவி லக்ஷ்மீபாய்‌ மிகும்த அழகி, அவளுடைய முகம்‌ 
சந்திர பிம்பம்‌ போன்று பார்ப்பவர்‌ மனதைக்‌ கவரும்‌ 
படி யிருக்கும்‌, அழகும்‌ குணமும்‌ படைத்த பெண்மணி. 
லகஷ்மிபாய்‌ கணவனே பிரத்யக்ஷ தெய்வமென்‌ று எண்ணி கற்பு நிலை தவறாது 
வாழ்ந்து வந்தாள்‌. அவ்வூருக்கு ஸமீபமாயுள்ள ஆடுதுறையில்‌ ஒரு விவாகச்‌ 
இற்சாக கோபால ஐயர்‌ சமது மனைவியை மட்டும்‌ அனுப்பி வைத்தார்‌. லஷ்மி 
பாய்‌ ஸர்வாபரண பூஷீதையாய்ப்‌ பிரயாணமாகி வண்டியில்‌ ஏறிக்‌ கொண் 
டாள்‌. அஸ்தமிக்கும்‌ முன்னே கல்யாண வீட்டிற்குக்‌ சொண்டு போய்ச்‌ 
சேர்க்கும்படி கோபால ஐயர்‌ வண்டிக்காரனுக்குத்‌ இட்டம்‌ செய்தார்‌. 


oo a afl] த்‌ 
ட ர்‌ 


குணமே உருவெடுத்து வந்தது போன்றுள்ள லஷ்மீபாய்‌ வண்டிக்‌ 
காரனோடும்‌ வண்டியிலேறிக்‌ கொண்டு ஆடுதுறைக்கு ஸமீபத்தில்‌ வரத விட்‌ 
டாள்‌. அப்பொழுது குரியன்‌ அஸ்தமிக்க ஒரு நாழிகைப்‌ பொழுது இருக்கும்‌. 
வழியோ மணற்காடு, அங்குமிங்கும்‌ சாணற்புதர்கள்‌ விசேஷமாய்‌ உண்டு, 
குறுச்சே ஒரு ஆறு தடுகன்றது. அதன்‌ ஜலத்தில்‌ சூரியனொளி ஸ்வர்ணத்‌ 
தைப்‌ போல்‌ பிரகாசிக்றெது. தென்றல்‌ காற்று வீசுகிறது. பார்த்தான்‌ 
வண்டிக்காரன்‌. கொண்டான்‌ மோகப்பித்தை, நிறுத்தினான்‌ வண்டியை! 
“ அம்மா ழே இறங்க வேண்டும்‌ '? என்றான்‌. லஷ்மீபாய்‌ குது வினை யறி 
யாமல்‌ வெகு நாளாய்‌ வீட்டில்‌ இருக்கும்‌ வண்டிக்காரனாயிற்றே ; ஒரு வேளை 
மணலில்‌ மாடு ஈடப்பது சஷ்டமாயிருக்றெதென்று ஈம்மை இறங்கச்‌ சொல்லு 
இரான்‌ போல்‌ காணப்படுறெதென்று ழே இறங்கினாள்‌. , 


இய ற்கை யழகும்‌. செயற்கை யழகும்‌ செறிந்து பொற்கொடி போல்‌ 
விளங்கும்‌ பெண்மணியாயெ லகமீபாயின்‌ மேல்‌ குரியப்பிரகாசம்‌ பட்டு இரத்‌ 
இனங்களின்‌ ஈடுவே இழைத்த ஸ்வர்ணாபரணங்கள்‌ தகத்தகாயமாய்‌ மின்னி 
பூர்ண சர்‌திரனைப்‌ பழிக்கும்‌ முகத்தில்‌ பிரபையை வீசியபோது ஏற்கெனவே 
கொண்ட மோகப்பித்து வண்டிக்காரன்‌ தலைமீ தேறியது. அவன்‌ லஷ்மீ 
பாயைக்‌ இட்டித்‌ தன்‌ கெட்ட எண்ணத்தைத்‌ தெரிவித்தான்‌. அவள்‌ சய 
மாயும்‌ பயமாயும்‌ பலவிதத்தில்‌ புத்தி கூறியும்‌ கேளாததால்‌, கடையொகத்‌ தன்‌ 
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பிரபல டாக்டர்கள்‌ எத்தனையோபேர்களைக்‌ குணப்படுத்தத்‌ தவறிப்‌ 
போனாலும்‌, அவர்கள்மீதுள்ள பிரமிப்புமட்டும்‌ போவதில்லை, அதுவும்‌ அலர்‌ 
கள்‌ அதிர்ஷ்டமே, 


004 அமிர்த குணபோதனி 


அபாணங்களை யெல்லாம்‌ கழற்றிக்‌ த அசாய்க்‌ கூறினாள்‌. அதற்கும்‌ அவன்‌ 
இசையவில்லை. இணி தெய்வமே கதி யன்றிருக்க, வண்டிக்காரன்‌ 66 அடி, 
எனக்கு இணங்குகிறையா, அல்லது இர்சச்‌ கோடாலிமால்‌ உன்னை வெட்‌ 
டட்டுமா !?' என்றான. 


லஷ்மிபாய்‌ கற்பை யிழப்பஇிலும்‌ உயிரை இழப்பது மேலென்று 
கண்ணை மூடிக்கொண்டு பகல ரணைத்‌ தியானம்‌ செய்தாள்‌. அப்போது வண்‌ 
டிக்காரன்‌ கோபங்‌ கொண்டு கோடாரியால்‌ கழுத்தை வெட்டுவதற்காக வீச, 
அது ஈல்ல வேளையாய்‌ அவன்‌ கையிணின்றும்‌ புறப்பட்டு சிறிது சத்துக்‌ 
கப்பால்‌ இருர்த சாணற்‌ புதருக்குள்‌ விழுச்சஅ. இதற்குள்ளாக லஷ்மீபாய்‌ 
மூர்ச்சையாகிக்‌ ழே விழுர்சாள்‌. வண்டிக்காரன்‌ வேகமாய்‌ ஓடி காணற்‌ 
புதற்குள்‌ விழுந்த கசொடாரியைச்‌ தேடிப்‌ பார்க்கையில்‌ ஒரு பாம்பு தன்‌ மீது 
கோடாரி விழுந்த தன்பம்‌ தாளாது துடித்தபடி. அங்கே அவனை வெடுக்கென்று 
கடிக்கவே அவன்‌ அலறுவதானான்‌. பாம்பும்‌ கோடாலியின்‌ கனத்த அடி 
தாங்காது பிராணனை விட்டது; 


கொபாலறயருக்குத்‌ சன்‌ மனைவியை அனுப்பிய பிறகு என்னவோ மன 
க்குள்‌ திக்திக்‌ என்று அடித்துக்கொண்டு பரம வேதனையைவிளை த்த அ. மனை 
வி மிசே ஞாபகம்‌ சென்றது. அவ்வளவு ஆபரணங்களோடு மாலை வேளையில்‌ 
தனித்து அனுப்பியிருக்கக்கூடாரென்று எண்ணினார்‌. ஆகவே கலவரப்பட்ட 
மனதுடன்‌ இலர்‌ துணையோடும்‌ 
பல்வ அவ்வழியாய்‌ வந்து கொண்டி 
ருந்தார்‌. சமது வண்டி நிற்ப 
தையும்‌, தமது மனைவி மூர்ச்‌ 
சையாய்ச்‌ டெப்பதையும்‌ கண்டு 
இசைத்தார்‌. பிறகு அவளுக்கு 
மூர்ச்சை தெளிய வைக்கவே, 
அவனாம்‌ ஈடந்த விஷயங்களைச்‌ 
சொன்னாள்‌. வேலைக்காரனைக்‌ 
கோபத்துடன்‌ தேடுகையில்‌ நா 
ணற்‌ புதருக்குள்‌ அவனுடைய 
சவமும்‌ அருநல்‌ இறந்த ஸர்ப்ப 
மும்‌ கோடாரியும்‌ இடக்கக்‌ கண்‌ 
டனர்‌. லஷ்மிபாயின்‌ கற்பே 
அவளுயிரைக்‌ காப்பாற்றியது. 
ஆசலின்‌ ஈல்ல இத்த விருத்‌ 
திகளை யுடையோருக்கு எப்‌ 
போதும்‌ ஈசுவரன்‌ இருபை 
செய்வாரென்பத இதனால்‌ தெற்‌ 
ரென விளங்குறெது, அகதிக்‌ 
குச்‌ தெய்வமே துணை. தர்மம்‌ 
இலை காக்கும்‌. ்‌ 


உழைக்கத்‌ 
செரிர்தவன்‌ பிழை 
க்கத்‌ தெரிந்தவன்‌. 


அவன்‌ எவருக்கும்‌ பாரமாக 
இரான்‌. எவர்‌ வீட்டிலும்‌ ஒரு நிமி 
ஷமும்‌ சங்கான்‌. ஆகவே எந்த 
விட்டிலும்‌ வன்‌ போன வேளை 
க்கு வா என்றழைத்து உபசரிப்‌ 
பார்சன்‌. ஆனால்‌ அல்வா செல்‌ 
வதற்கு அப்படிச்‌ சோம்பேரித்தன 
மான ஓய்க்த ஒருபொழுது மட்‌ 
டும்‌ அவனுக்குக்‌ இடைப்ப இல்லை. 
அப்படிப்‌ பெறும்‌ உபசரிப்புக்கும்‌ 
சணக்கு வைத்திருந்து பதில்‌ 
செய்து சடன்‌ இர்த்தவிடு௨ன்‌. 


ழ்‌ அகல வட பல அப லல அன்னை க்‌்‌ 
மனவெறுப்புள்ளவர்கள்‌ வருகையில்‌ எத்தனை காள்‌ இருப்பீர்கள்‌ என்று 
சேட்பதில்லை. ரகயெமாய்‌ பிறர்‌ மூலமாசமட்டும்‌ அதை அறிக்துசொள்‌இருர்கள்‌, 


ஸாதியின்‌ அமுத வாக்கு. 
(606-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 


517, கல்வி பரவுதற்கு வித்வான்‌ 
களுக்கு வேண்டிய பணத்தைக்‌ 
கொடு. அறவு நிலைக்க வேண்டு 
மானால்‌ சந்நியாஸிக்கு ஒரு காசு 
கூடச்‌ கொடுக்காதே, 


518. ஒரு மதயானையை யெ 
இர்த்‌தப்‌ போர்புரியும்‌, வீரனைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌, தன்னைப்‌ பிறர்‌ கடுத்தாலும்‌, 
அவர்‌ மேல்‌ வெகுளாது நிதானமாகப்‌ 
பேசுவோனையே உண்மை வீரனாகப்‌ 
பெரியோர்‌ மதிப்பர்‌. 

519. மிருகங்களிற்‌ சிங்கத்தை 
உயர்வென்றும்‌, கழுதையை இழி 
வென்றும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. ஆள்‌ விழுங்‌ 
கும்‌ இங்கத்தினும்‌, சாந்தமாகப்‌ 
பொதி சுமக்கும்‌ கழுதையை மேன்‌ 
மை யென்பது, அறிவினர்‌ முடிவு, 

520. கொடுங்கோலன்‌ ஒரு சமூ 
கத்தாரை ஆளவே முடியாது. ஏனெ 
னில்‌ ஒரு ஜனாய்‌ ஆட்டிடையன்‌ 
வேலையைப்‌ பார்க்க இயற்கையில்‌ 
ஏற்பட்டதில்லை, ஒரு கொடுங்கோல்‌ 
மன்னன்‌ தன்‌ ராஜ்யத்தின்‌ அணைத்‌ 
தானே இடிக்கிறான்‌. 

521. மன்னனே! எளிய 
வருக்கு இரங்கு ; இல்லாவிடில்‌, ஒரு 
வலிய சத்துருவினின்று போரை 
எதிர்‌ பார்ப்பாய்‌, கொடுங்‌ கைகளா 
லும்‌, உன்‌ பலத்தாலும்‌ ஏழைகளையும்‌ 
இக்கற்றவர்களையும்‌ அன்புறுத்தாகே. 


அவர்களை அட்டை போல்‌ உறிஞ்‌ 
சாதே, 


522. ஆத்ம சுயேச்சை யடைந்த 
வனிடம்‌ பணமும்‌, காதலர்‌ மனதில்‌ 
பொறுமையும்‌, மடவாயில்‌ தண்ணீரும்‌ 
நிலைக்காவாம்‌. 


523. பகவில்‌ இவட்டி போடு 
வோன்‌ இரவில்‌ எண்ணை இல்லாத 
விழிப்பான்‌. 

524, ராஜ சேவை கடல்‌ யாத்‌ 
திரையைப்‌ போல லாபமுள்ளது. 


ஆனால்‌ அபாயமானது, அதனால்‌ 
உனக்குக்‌ கனகங்‌ ைத்தாலும்‌ 


-இடைக்கலாம்‌. ,கடுஞ்சாவு நேர்க்தா 


லும்‌ நேரும்‌, 

525. - குரியனுடைய அழகையும்‌, 
ஒளியையும்‌, ஈலத்தையும்‌ கண்டும்‌ 
பொதுவாய்‌ ஜனங்கள்‌ ஆர்வ முறுவ 
இல்லை, ஏனெனில்‌ அவன்‌ வழக்க 
மாகத்‌ இனெந்தோறும்‌ வருரொெ 
னன்றோ! 

526. பணத்தாசை யுடையவன்‌ 
துறவியல்ல, துறவி பணத்தாசை 
யுடையவனல்ல, 2 


527. நீ அசியாகு முன்‌ அடி 
போலத்‌ தாழ்மையுட ணிரு. 


528. சுதர்தித்தின்‌ 


சச்‌ இ 
சொடுங்கோலினும்‌ வலிய, 


ர்க்‌ அவ்‌ டக அரை களி கக்‌ வல த வத்‌ நலக அவனகக கை யால்‌ கறக்க 
தபாலாபீஸ்‌ சேவிங்ஸ்‌ பாங்யில்‌ பணம்‌ போடுவோரைவிட, போட்ட 


தைத்‌ இருப்பி வாங்குபவர்களே அதிசமாயுள்ளார்‌. 


80 


இதிற்‌ பயன்‌ என்னே ? 


000 


520, 
ளுக்கு நியாய உணர்ச்யெும்‌, எங்க 
ஞுச்குச்‌ இருப்‌இயும்‌, ஏற்பட்டால்‌ உல 

்‌ இன்‌ துயர்கள்‌ எல்வளலோ நீங்கும்‌, 


௦80. தேவைகளைப்‌ பிற 
ரிடம்‌ சொல்லியோடப்பதினும்‌, இருப்‌ 
பதைக்‌ கொண்டு திருப்தியுடன்‌ வாழ்‌ 
வது ஈலம்‌, பணக்காரனிடம்‌ ஒரு 
புது உடைக்காகக்‌ கெஞ்சுவதினும்‌, 
சீனது கர்தையைத்‌ தைக்துடுக்து 
வதே இறந்தது. இரப்படினும்‌ 
பட்டினியோ டிருப்பது மேல்‌, 


581. கடவுளைப்பற்றி எண்ணித்‌ 
தோ,த்திரம்செய்‌து ஜீவிப்பகற்காகவே 
நாம்‌ உண்ண வேண்டியது, வழக்க 
மாகவே, உலூல்‌ பல கஷ்டங்களை 
அனுபவிக்கும்‌ மனிதன்‌ எந்தக்‌ கஷ்‌ 
டம்‌ வரினும்‌ ஜெயிக்றொன்‌. கண்ட 
படி. இன்று கொழுத்து இடம்பமுள்ள 
வன்‌, று கஷ்டம்‌ வர்தால்‌: சூச்ச 
முடியா சவனாறொன்‌, 


592. மானங்‌ கெட்டு வாழ்வி 
னும்‌ மானமாய்‌ இறத்தல்‌ ஈலம்‌. 


ஏ பணக்காரர்சளே ! உங்க 


கம. 


688. ஒருபொருள்‌ கோரோஜனை 
என்பதை அசன்‌ மணமே காட்டும்‌, 
ஒரு மனிசன்‌ கலையினால்‌ நிபுணனென்‌ 
பதை அவன்‌ திறமையே சாட்டும்‌. 


534. ஏ அறவி! நீ பூமியைப்‌ 
போல்‌ பொறுமையாயிருக்கப்‌ பழகு. 
உன்‌ புத்தகப்‌ படிப்பை யெல்லாம்‌ 
பூமிக்குள்‌ ஆழமாகப்‌ புதைத்து விடு, 

5856. ஒரு அதறிவீனன்‌ அறை 


பறை போன்று சத்தம்‌ போட்டு, 
உள்ளே வெறுமையா யிருக்கறான்‌, 


536, சரித்திரம்‌ அனுபவித்த 


அமிர்த குணபோதினி 


[விபவணா 


சுகம்‌ 


வனுக்சே செல்வத்தின்‌ 
தெரியும்‌. 
537. எ! அரசே, உன்‌ படத்தை 


அந்தச்‌ சுவற்றில்‌ மாட்டி வைத்தால்‌ 
யாவரும்‌ பயத்தால்‌ அதனருகே 
செல்லமாட்டார்கள்‌. உனக்கு மோ 
கூத்தில்‌ ஒரு இடம்‌ இடை, இருப்‌ 
பையாகில்‌ எல்லோரும்‌ ஈரகமே சுக 
மென்று போய்‌ விவொர்கள்‌, 


588. ஏ ழவி! உன்‌ வெளுத்த 
கூந்தலைக்‌ கறுப்பாக்கினாலும்‌, உன்‌ 
வளைந்த முதுகை நிமிர்த்த முடியாது. 

599. கழுதையை மெக்கா யாத்‌ 
தரைக்குக்‌ கூட்டிப்‌ போனாலும்‌, ௮௫ 
கமுதையாகவே திரும்பி வரும்‌, 


540. தீர்ப்பு ஈாளில்‌, கடவுள்‌ 
££ உன்‌ வேலைகள்‌ எங்கே?” என்று 
கேட்பாசே யொழிய ££ உன்‌ தகப்பன்‌ 
யார்‌ ? என்று வினவார்‌. 


541. கருமியானவன்‌ பூமிக்குள்‌ 
புதைந்தால்‌ தான்‌ அவன்‌ பணம்‌ 


பூமியை விட்டு மேலெழும்பும்‌, 


542. ஒரு வனாந்திரத்தின்‌ மணல்‌ 
முழுதும்‌ தங்கமும்‌ முத்தமானாலும்‌, 
ஒரு பேராசை பிடித்தவன்‌ களிப்பது, 
ஐயமே, 


548. முள்ளில்லாத ரோஜாவும்‌, 
மயக்கமில்லாத கள்ளும்‌ இல்லை. முத்‌ 
செடுக்கு மிடத்தில்‌ ஆட்களைக்‌ கொல்‌ 
லஓும்படியான பெரிய மீன்களும்‌ இருக்‌ 
இன்றன. புதைத்து வைத்தால்‌ அப்‌ 
பணத்தருகே காலகோடி சர்ப்பம்‌ 
லாய்‌ இறந்து நிற்கிறது. உலக அனு 
பலம்‌ என்ற தேனோடு சேனியின்‌ 
கடியும்‌ சேர்ச்திருக்ெது. ஈமக்கும்‌ 
மோகஷத்திற்கும்‌ ஈடே சாத்தான்‌ 
இருக்றொன்‌. ட 


செலலக்கும்‌ வயிற்றுக்கும்‌ இல்லாமல்‌ வெருபேர்‌ தவிக்க, ஈன்றாகப்‌ பென்‌ 
ஷன்‌ பெற்றுக்சொண்டு ஈல்ல லைபவமாய்‌ விளங்கக்கூடியவர்கள்சான்‌ தங்கள்‌ 
உத்தியோக சாலத்திலேயே வேறு உலகம்‌ போய்விடுகிறார்கள்‌ | 


பங்குனிம] 


544. வெறுப்போடு பார்க்‌ 
கும்‌ கண்களுக்கு மன்மதனும்‌ 
அழகற்றவனாய்த்‌ தோன்றுக 
றான்‌. விருப்போடு பார்ப்போ 
னுக்கு அரக்கனும்‌ அழகனாக 
றான்‌, 

545. மெதுவாக விடாது 
ஈடப்பது, விரைவாக ஓடி 
மத்தியில்‌ விழுந்‌ த விடுவதினும்‌ 
மேல்‌. சொஞ்ச.காரம்‌ தாவி 
யோடிச்‌ களைத்துப்போகும்‌ 
அரபிக்‌ குதிரையினும்‌, சேர்ச்‌ 
சாற்‌ போல நிதானமாய்‌ ஈடச்‌ 
கும்‌ ஓட்டசம்‌ வனாற்திரத்சை 
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ஏன்‌ விரோதம்‌ ! அதிக 
சேசத்தால்தான்‌. அர்த ரே 
சத்‌ திலே அளவுக்குமீறி இ 
அதிக ஈம்பிக்கை னவத்து யு 
விடுவதில்‌, அவ்விதமே நட = 
வாமற்‌ போய்விடுவ தில்‌ மன 
அ ரோவுகொண்டு அரப்‌ 
பிமிகிற து. இதிலே என்ன ய 


கோபம்‌ இருக்கினும்‌, பழய 
அன்பும்‌ ஈட்பும்‌ ஒரு பக்கம்‌ ஸூ 
கெஞ்சில்‌ பழய நேச நினைவு. 


களை உண்டாக்காதிராது, 
அதை மறச்சு, வாடிச்கைப்‌ 
பட்டவரை எண்ணாதிருக்க-- 
மன துக்கு சச்‌.இயில்லை. 


எளிதில்‌ தாண்டுறெது. 


546. “ஏழ்மை எனது 
பெருமை ?? என்று ரசூல்‌ 
சொல்வசைச்‌ சவனியுங்கள்‌ ! 


கா. அல்லாபிச்சை. 


2) 21) 


ஆசை உயிருக்கு ஒரு ஜீவதாது, | 


மனிதனின்‌ நீண்ட வாழ்வுக்கும்‌, ஒயாது உழைக்கும்‌ உழைப்‌ 
புக்கும்‌ ஆசையே காரணம்‌. மனிதன்‌ பிறக்கையில்‌ ஆசையும்‌ கூடப்‌ 
| பிறக்து, அவன்‌ அழிகையில்‌ அதுவும்‌ அழிகின்றது. அறவிக்கும்‌ 
மோக்ஷ ஆசை உண்டு. ஆசையற்றவனுக்கு இவ்வுலகுமில்லை; அவ்‌ 
வுலகு மில்லை. இரந்த ஆசை ஈல்லதிலோ கெட்டதிலோ செல்வது 
பூர்வஜன்ம குணத்தின்‌ வாளனையைப்‌ பொருந்தியது. சகவாச 
குணத்தாலும்‌ ஓரளவு மாறவல்லது. ஆசை உயிருக்கு ஒரு ஜீவதாது, 
ர ஆசையற்றுவிடில்‌--அல்லது ஆசையின்படி அஅபவிக்சு முடியா | 
| 


தென்று நிச்சயமாய்விடுகையில்‌, அவன்‌ நிதானிப்பு என்பதைச்‌ சேரா 
41) னாகில்‌--அர்தக௲ூணமே தற்கொலைக்குக்‌ அணிர்திடவைக்கும்‌, 


ஐ ஆசையை அடக்கிச்‌ செல்லுவோன்‌ தான்‌ அமரவாழ்வில்‌ உயர்வான்‌. 
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சஷ்டமென்பதும்‌, மஹா இன்பகரமென்பதும்‌ எல்லாம்‌ ஆரம்பத்தில்‌ 
தான்‌. பிறகோ பழகப்‌ பழக அத மிகவும்‌ சாதாரணமாய்‌ விடுகிறது. 


எந்த வீட்டுக்குள்ளும்‌ லெ நாள்‌ தங்கினால்‌, அர்த வீட்டின்‌ குப்பைகளும்‌ 
* சோரணிகளும்‌ உள்‌ சங்கதிகளும்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகத்‌ தெரிச்துபோம்‌, 


[றனிதர்களூக்‌ 
குள்ள பரஸ்பர 
சம்பந்தம்‌ மிகவும்‌ 
ஆச்சரிய கரமா 


னது, சம்பந்தம்‌ பிரபஞ்ச 


அந்த 
மனைத்தையும்‌ ஒன்று கூடும்படி. சங்‌ 
கலியின்‌ பிணைபோல்‌ கோர்த்துச்‌ 


சேர்த்து விடப்பட்டிருக்னெறது. 
இக்காலத்து சாகரிக விருத்தியாலும்‌, 
பொக்குவாத்துச்‌ சாதனங்களாலும்‌ 
வெவ்வேறான தரமான இடங்களும்‌ 
காலமும்‌ ௮இகமான அர பேசவித்தி 
யாசத்தை யுண்டுபண்ணாமல்‌, பண்‌ 
டங்களை வாங்குவோரும்‌ விற்போரும்‌ 
கேராக வந்து கூடினாற்‌ போல உலக 
மூழுதும்‌ ஒரே விஸ்தாரமான வியா 
பார ஸ்தலமாய்‌ மாறியிருக்ன்றது. 
அசே மாதிரி [மற்ற உலக விவகாரங்‌ 
களிலும்‌ எல்லா சேசங்களும்‌ ஒன்றோ 
டொன்அ சம்பர்தப்பட்டிருக்ன்றன, 
ஓரிடத்தில்‌ விபத்துகள்‌ உண்டா 
௮வ்விடத்திய பொருள்கள்‌ ஈமது 
பக்கத்‌அக்கு வாக்‌ கூடாமற்‌ போனால்‌, 
இல்விடத்தில்‌ விற்கப்படும்‌ அத்தே 
சத்துப்‌ பொருள்களுக்கு உடனே 
வீலை எதிவிடுன்றது. இல்விதமே 
உலகம்‌ முழுவதுமே ஒரு மார்ச்சட்டு 
போல்‌.வியாபார ஸ்தலமாக அமைச்‌ 
இருப்பது மிசவும்‌ வீூத்திரமாகும்‌, 
ய 


மலையடிவாரங்களீலும்‌ வனங்‌ 
களிலும்‌ வீடு வாசல்‌ முதலிய ஒன்று 
மில்லாமல்‌ நிழங்குகளைப்‌ புசெ்துக்‌ 
கொண்டு கேவலம்‌ மிருக ஜாதிகளைப்‌ 
போலத்‌ திரிக்கு கொண்டிருக்கும்‌ 
காட்டு மனிதர்களை எடுத்தக்‌ கொண்‌ 
டாலும்‌, அவர்களுக்கும்‌ அன்னியர்‌ 
களின்‌ உதவியில்லாமல்‌ இராசென்றே 
தோன்றும்‌. அவர்களும்‌ மற்ற இடங்‌ 
களிலிரு்து பல உதவிகளை எதிர்‌ 
பார்ச்கிறார்களென்றே புலப்படும்‌. 


அவர்கள்‌ ௮ன்னியரது கூட்டுறவின்‌ 


அபேகையை வேண்டாமலே காலர்‌ 
கள்ளி விடுவதாய்‌ வெளிக்குத்‌ தோன்‌ 
தினாலும்‌ ௮து உண்மையல்ல, இத்‌ 
தன்மையான காட்டு மனிதர்கள்‌ எங்‌ 
கேயோ இலர்‌ இருக்றொர்களேயன்றி 
விசேஷமாகக்‌ இடையாது, இவ்வுல 
கத்தில்‌ ஏறக்குறைய எல்லாத்‌ தேசங்‌ 
களிலும்‌ சாகரீகம்‌ லெவற்றில்‌ அதிக 
மாகவும்‌, வற்றில்‌ உபாயமாகவும்‌ 
பரவியிருகறது. இப்படிப்பட்ட 
தேசங்களீல்‌ ஜனங்கள்‌ அவரவர்‌ வீட்‌ 
டில்‌ வைத்துக்‌ 


கொண்டிருக்கும்‌ 
பொருள்களையும்‌ 


சாமான்களையும்‌ 
பார்த்தால்‌, அந்தப்‌. பொருள்களையும்‌ 
சாமான்களையும்‌ செய்து கொடுக்க 
இத்தனை வேலைக்காரர்கள்‌ தான்‌ 
வேண்டியிருக்குமென்‌ று கணகட்டுச்‌ 
சொல்வது முடியாது. 

ந்‌ 


ல வியாஸ்‌ 3 நல க ந்த்‌ அல்லி ப்தி பப பத்தில்‌ அட எக 
சாகரீசம்‌ மிஞ்சவிட்டத ! இனி ஸ்திரீகள்‌ தங்களின்‌ கற்பு ஈலத்தை 
யழித்துவிட்டதாகத்‌ அங்கள்‌ புருஷர்கள்‌ மீதே வழக்கு தொடரவும்‌ காலம்‌ 


வருமோ யாதோ ! 


பிரபஞ்ச தரிசனம்‌ 


உலக முழுதும்‌ பரஸ்பரம்‌ சம்பர்‌ 
தப்பட்டிருப்பதற்கு ஒரு உதாரணம்‌ 
சொல்லுவோம்‌. மிக்க ஐசுவரியம்‌ 
பெற்று சகலவித போகங்களையும்‌ 
அனுபவிக்கிற பணக்காரன்‌ வீட்டி 
லுள்ள பதார்த்தங்களைப்‌ பார்க்க 
வேண்டுமென்பதில்லை, ஒன்றுமில்லை, 
ஒன்றுமில்லை யென்று அன்றாடம்‌ 
வேலை செய்து ஜீவனம்‌ பண்ணுகிற 
அற்ப குடியானவன்‌ வீட்டைப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ போதும்‌. மற்றொன்றும்‌ வேண்‌ 
டாம்‌; அவன்‌ மேலே போர்த்துக்‌ 
சொண்டிருக்கிற ஒரு அணியைப்‌ 
பார்ப்போம்‌ ; ௮து எத்தனை வேலைக்‌ 
காரர்கள்‌ சேர்ந்து துணியாயிற்று ? 
பருத்திச்‌ செடிவைத்து வளர்ப்பவன்‌, 
பஞ்சு எடுப்பவன்‌, நூல்‌ நூற்றெவன்‌, 
ரெய்றெவன்‌ முதலான வேலைக்காரர்‌ 
கள்‌ வேண்டியிருக்றறதும்‌ தவிர, 
இவர்களுள்‌ ஒருவரிடத்திலிருக்றெ 
சாமானை மற்றொருவரிடத்திற்குக்‌ 
கொண்டு போய்ச்‌ சேர்க்க வேண்டிய 
தற்காக எத்தனை மூட்டை.க்காரர்‌ 
களும்‌ வர்த்தகர்களும்‌ வேண்டும்‌ 1 
அன்றியும்‌ அநேக சாமான்கள்‌ ஒரு 
தேசத்திலிருந்து மற்றொரு தேசத்‌ 
இற்கு வெகு அரம்‌ போக வேண்டி 
யிருப்பதால்‌, எத்தனை கப்பல்‌ வேலைக்‌ 
காரர்களும்‌, எத்தனை ரயில்‌ வண்டி 
வேலைச்காரர்களும்‌ வேண்டும்‌ 1. 

கூ 

இ மாத்திரமோ ! இரத வேலைக்‌ 
காரர்களின்‌ ஆயுதங்கள்‌ ஒவ்வொன்‌ 
றையும்‌ செய்து கொடுக்க இதரமான 
வேலைக்காரர்கள்‌ கணக்கில்லாமல்‌ 
வேண்டியிருக்கும்‌. விசித்திரமான யர்‌ 
தரங்கள்‌ எத்தனையோ இருக்கின்‌ நன; 
அவைகளெல்லாம்‌ இருக்கட்டும்‌; 
மிகவும்‌ அற்பமான து கத்தியைச்‌ 


22 ப்‌ ்‌ 
பின்‌ தான்‌ உயர்ந்து கொள்ளச்‌ குதாக 
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செய்ய எத்தனை பேர்‌ தேவைமாயிருக்‌ 
இறத ? இரும்பு வெட்டி எடுக்கிறவன்‌ 
முதல்‌ கன்னான்‌ வரையமுள்ள பல 
வேலைச்சார்களுடைய கூட்டுத்‌ 
தொழிலினால்‌ கத்தி என்பது செய்‌ 
யப்படுகறது. ஒரு கத்திக்கு இத்தனை 
பேர்‌ வேண்டியதென்றால்‌ பெரிய 
ஆயுதங்களுக்கு எத்தனை பேர்‌ வேண்‌ 
டும்‌? இப்படி ஒவ்வொன்றையும்‌ 
பார்க்கப்‌ போனாலோ, சமுத்திரத்தில்‌ 
இறங்குகிறது போலிருக்கும்‌ ; அட்ப 
மாய்‌ விசாரிக்றறதென்றால்‌ சேட்ச 
வேண்டியதில்லை, இன்னும்‌ வளரும்‌, 
கூர்‌ 

இப்படி ஒரு அற்ப துணியைப்‌ 
பிடித்‌. தப்‌ பார்ச்குங்கால்‌ இவ்வளவு 
தாரம்‌ இழுத்துக்கொண்டு போனால்‌, 
மற்றப்‌ பதார்த்தங்களையும்‌ தனித்தனி 
யே இத்தன்மையாய்‌ ஆய்ந்து பார்ப்‌ 
பது எப்படிப்பட்ட காரியம்‌ ! இர்த 
விஷயத்தை உள்ளாழ்ந்து பார்ப்போ 
மானால்‌, ஒருவன்‌ தனக்கு வேண்டிய 
சாமக்றிகைகளை யெல்லாம்‌ தானே 
செய்து கொள்வது கூடாத காரியம்‌ 
என்று விளங்கும்‌. அரேகமாயிரம்‌ 
பேர்கள்‌ சேர்ந்து ஒருவர்க்சொருவர்‌ 
ஒத்தாசையாக கின்று வேலை செய்யா 
விடின்‌ ஒன்றுமில்லாத ஏழைக்குச்‌ 
கூட அவனுக்கு வேண்டிய அற்ப 
பதார்த்தங்கள்‌ கூடக்‌ மைக்கமாட்‌ 
டா. மனிதர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
தம்மால்‌ கூடிய வேலையைச்‌ செய்து, 
மற்றவர்கள்‌ செய்யும்‌ வேலைகளின்‌ பீர 
யோஜனத்தைப்‌ பெற்று இவ்வாறாக 
பரஸ்பரம்‌ ஒற்றுமையாக வாழ்கிறார்‌ 
கள்‌ என்று ஈமக்கு ஈன்றாய்‌ விளங்கும்‌. 


ர்‌ 


மே ற்கண்ட விவரங்களிவிறார்‌ அம்‌ 
சாம்‌ க்ஷமமாய்‌ வாழ்வதற்கு பிரபஞ்ச 


வனுடன்‌ உறவாடி அவன வியாபாரத்தின்‌ குஷ்மங்களைத்‌ தெரிது, 


முயலுகிறான்‌. என்ன முயன்றும்‌ 


அவன்‌ கைப்போக்கு ஈயம்‌ இவனுக்கு வருவதுமில்லை, தெரிவதில்லை, 
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முழுதும்‌ க்டமமாய்‌ வாழ வேண்டி 
யிருக்கிறதென்று தெரிய வரும்‌, இங்‌ 
கனம்‌ தெரியவரும்‌ பக்குவத்தினால்‌ 
உலக விவகாரமணைச்தையும்‌ அறிய 
வேண்டுமென்ற ஆவல்‌ ஓவ்வொரு 
வருக்கும்‌ உஇக்கின்றது. ஈம்‌ நிலை 
மையை அறிக்து விருத்தி 
செய்து கொள்வதற்கு, மற்றவர்கள்‌ 
எப்படி. முன்னுக்கு வந்தார்கள்‌ என்‌ 
பதையும்‌ கவணிக்க வேண்டியவர்களா 
கிரோம்‌. இப்படி எந்த விஷயத்துக்‌ 
கும்‌ ஒரிடத்தில்‌ இருப்பவர்கள்‌ மற்றோ 
ரிடத்திவிருப்பவர்களை எப்பொழு 
துமே எதிர்பார்க்க லேண்டியவர்க 
னாடி, இங்கனம்‌ உலக முழுதுக்கும்‌ 
ஒரு அறபுகமான பரஸ்பர சமபநகம 
தொடரப்‌ பெற்றிருகஇன்றது. 
“x 


சாம்‌ 


மே 'ந்சொல்லியது உலக முழுதும்‌ 
வியாபித்தள்ள முதன்மையான பரல்‌ 
பர சம்பர்தமாகும்‌, இணி மற்றொரு 
பரஸ்பர சம்பக்தம்‌ இருகின்றது. 
அதாவது, ஒவ்வொருவரும்‌ பொது 
சன்மையில்‌ அக்கரை சொண்டு, இவ்‌ 
விதம்‌ அரேகம்‌ பேர்‌ சேர்க்க பொது 
வான அக்கரைகளை ஏற்றுச்‌ கொண்ட 
வர்களாக, தங்களுக்குள்‌ ஒரு கட்டுப்‌ 
பாடு கொண்டு ஒரு ஜன ஸமூசமாக 
அமைந்து, பரஸ்பர சம்பந்தத்தை 
விருத்தி செய்த, அவற்றின்‌ மூலம்‌ 
அதுகூலங்களையும்‌ முன்னேற்றத்தை 
யும்‌ அடைவதாகும்‌. இப்படி முன்‌ 
னேற முயற்9ப்பதிலே கரத்தில்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


வெற்றியை எதிர்பார்ப்பதான அ 
ஏமாற்றங்கட்கு அடிக்சம இடம்‌ 
கொடுத்து விடும்‌, ஏனெனில்‌, உலக 


௮துபலம்‌ எவ்வாறு இருக்றெதென்‌ 
றால்‌, ஒரு மனிசனுடைய விவகாரத்‌ 
இல்‌ இன்று செய்த காரியச்தக்குப்‌ 
பல வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு பிரதி 
பலனை எதிர்பார்க்க வேண்டியிருப்‌ 
பது போல்‌, ஜன ஸமூகத்தின்‌ வாழ்க்‌ 
கையில்‌ ஒரு தலை முறை செய்கிற 
காரியங்களின்‌ பலனை மறுதலை முறை 
அனுபவிப்பதே அரிதாகி, அர்தப்‌ 
பலனைப்‌ பெறுதற்கு நூற்றாண்டுக்‌ 
கணக்காய்‌ தாமஸப்படவும்‌ வைத்த 
விடுகிறது. ஆகவே, அடிக்கடி ரேரும்‌ 
ஏமாற்றங்களால்‌ மனம்‌ தளர்ந்து 
போகாமல்‌ பரஸ்பர சம்பந்தத்தை 
மேன்மேலும்‌ பெருக்கி ஐக்கியக்‌ கட்‌ 
டுப்பாட்டை இன்னும்‌ விருத்தி 
செய்து கொண்டே சென்று, அதன்‌ 
பலனைப்‌ பின்‌ சர்ததியாருக்கு வைத்து 
விட்டு, இப்போது நாம்‌ உழைப்ப 
தொன்றையே ஈமது கடமையாகக்‌ 
கருதிச்‌ செல்ல வேண்டியவர்களா 
யிருக்கிறோம்‌. இதுகாறும்‌ கூறிய 
வற்றிலிருந்தும்‌, சாம்‌ பரஸ்பர ஸம்‌ 
பந்தம்‌ கொண்டவர்களாயிருக்கறோ 
மென்பதும்‌, ஒரு ஜன ஸமூகமாகச்‌ 
சேர்க்து ஒருவர்க்கொருவர்‌ உழைப்‌ 
பின்‌ மூலம்‌ உதவிபுரிய வேண்டியவர்‌ 
சளாயிருக்கிறோ மென்பதும்‌, பலனை 
எதிர்பாராமல்‌ ஈமது கடமைகளைச்‌ 
செய்ய வேண்டியவர்களாயிருக்றோ 
மென்பதும்‌ ஒருவாறு விளங்கும்‌. 


குற்றத்தையே மெல்லும்‌ அர்ச்குணிகளுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ சந்து கடைச்‌ 


தால்‌ போதும்‌; உடனே பழி 


ப்பதற்குத்‌ சொடங்கிக்கொள்ளு?ன்‌ றனர்‌ 


—————— 


குமாஸ்தா தனது முப்பது ரூபாய்‌ உத்தியோகப்‌ பெருமையில்‌ எதிரில்‌ 


நிற்பவரை அலக்ஷியமாய்‌ கனைக்றோர்‌. 
ஸம்பாதிச்ெவசென்று அரத ௮ 


( அவர்‌ தன்னைவிட மூன்று பத்து பங்கு 
தீப குமாஸ்தா அநிவுச்குத்‌ தெரிவதில்லை. 2 


தன்‌ விட்டல்‌, சானே இலையை எடுத்துப்‌ போட்டுக்கொண்டு 
போடு ?? என்பதிலுள்ள உரிமையின்‌ இன்பத்தை எங்குமே கா 


th சாதம்‌ 
முடியாது, 


In 


2 1 2 


சடாமுனி. 


ஒரு கதை, ஆங்லெச்திவிருர்தும்‌ 
ஸ்ரீமான்‌ மு. சாக சுப்பராம பிள்ளை 
அவர்கள்‌ மொழி பெயர்த்த.து. பிடாரி 
நாடு, பூதம்‌, ௮.5 சொல்லும்‌ ஞான 
சுத்துவங்கள்‌-இவற்றுடனே கசையும்‌ 
காணப்படுகின்றது. இதன்‌ விலை ரூ. 1 


ஆத்திசூடி உரை, 


மான்‌ ராம சுப்பிரமணிய நாவ 
லர்‌ அவர்கள்‌ இயற்றியது, இது 
உத்தமமான கைங்கரியம்‌, * அறம்‌ 
நல்வினையை?? என்பதை விட, 
ஈ அறம்‌--தர்மத்தை ? என்று எளீய 
சுலப ஈடையில்‌ விளக்குவதுதான்‌ 
இறுவர்‌ இறெமியர்க்குப்‌ பயன்‌ தரும்‌. 
அனாவசியமாக வாசக கடையை 
உயர்த்துவது அவசியமில்லை. சென்‌ 
னைச்‌ கிறிஸ்துவ கல்விச்‌ சங்கத்தா 
ரின்‌ உரையைப்‌ போல எவ்வளவு 
சுலபமாக எழுதப்படுகன்றதோ அவ்‌ 
வளவுக்கும்‌ ௮௮ இறுவர்‌ சிறுமியர்‌ 
கட்கு விசேஷமாகப்‌ பயன்படுவதா 
யிருக்கும்‌, இதன்‌ விலை அணா 4, 


தமிழ்‌. 
ஸ்ரீமான்‌ ராமசுப்பிரமணிய சாவ 
லர்‌ அவர்களின்‌ வாக்கு, . தமிழின்‌ 
இனிமையையும்‌, அதன்‌ அருமையை 
யும்‌ ஈன்கு விளச்இியுள்ளார்‌, எதுகை, 
மோனை முதலிய செய்யுளுருப்புக்கள்‌ 
தமிழிற்ருன்‌. மூத்றிலும்‌ பொருர்தி 
யுள்ளன என்று அதற்கு உதாரண 
ல பட டட னுள்‌ எத 
குமாஸ்தாவாக ஒரு காரிய 


விடலாமென்கறார்கள்‌. ஆனால்‌ 


மாகப்‌ பல செய்யுட்களையும்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌. 12-பக்கங்கள்‌ 
கொண்ட சிறு நூல்‌. அணா 9, 
* தமிழ்‌ நாடு? விநோதப்‌ படங்கள்‌, 
6“ தமிழ்‌ சாடு!” பத்திரிகையில்‌ 
முன்பு வெளிவந்த சித்திரங்களை 
ஒன்று சேர்த்து ஒரு அழிய தூலாக்‌ 
சப்பட்டுள்ளது. இது பழய விஷ 
யங்களை மீண்டும்‌ நினைத்துப்‌ பார்த்‌ 
துக்கொண்டு அறிவைப்‌ பெருக்கிக்‌ 
கொள்ள உதவும்‌. இதைப்‌ பெரிய 
புஸ்தகமாகப்‌ பிரசுரித்தல்‌ ஈன்று, 
இதன்‌ விலை அணா 4. 


பவாஹாரி பாபா. 

இப்‌ பெரியார்‌ காற்றையே உண 
வாய்க்கொண்டு வாழ்ந்து; தமது 
மரண காலத்தை முன்னதாக 
உணர்ந்து, தமக்குத்‌ தாமே தீயிட்டுக்‌ 
கொண்டு சாம்பரானவர்‌, இவரை 
நேரிலேயே தேெரிர்நரும்த ஸ்ரீ 
விவேகானந்த ஸ்வாமிகள்‌ இவரைப்‌ 
பற்றி ஒரு னெ நூல்‌ வரைந்தனர்‌. 
அதன்‌ .. தமிழ்‌ - மொழிபெயர்ப்பாக 
ஸ்ரீமான்‌ 15, இராமஒருஷ்ணன்‌ பி. ஏ. 
அவர்கள்‌ தமிழில்‌ பக்‌இரஸத்தோடும்‌ 
இனிமை ததும்ப மொழிபெயர்த்துள்‌ 
ளார்‌. ' இதன்‌ விலை அணா 4, 
அமிர்தம்‌. 

ஒரு இனிய அப்பறியும்‌ ராவல்‌. 


இதன்‌ ஆசிரியர்‌ மேலைச்சிவபுரி ஸ்ரீமான்‌ 
இரு. சோ. பனையப்ப செட்டியார்‌ 


த பயன்பட. 
யாலயத்தில்‌. நழைக்தால்‌ எல்லாம்‌ கண்டு கற்று 
எஜமானின்‌ புத்தி குக்மத்தை மட்டும்‌ கற்க 


முடி தில்லை. அதற்கான அறிவு கூடியவர்களுக்கே ௮௮ முடிறெது, 
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இப்பெரியார்‌ ஏற்கெனவே 
வெஸீயிட்டுள்‌ 
ஈல்ல கழுசமும்‌ அழயெ பதிப்‌ 
பும்‌ கொண்டது. 


பம்‌ 
அவாகள்‌, 

்‌ ASHI 
கனகு நஈவவலாகுகவா்‌ 
ளார்‌. 


கதையும்‌ வரமா 


யுள்ளது. வக்கிலின்‌ சக்ஷணேயும்‌, ஸப்‌ 
)ன்ஸ்பெக்டரின்‌ வர்ணனையும்‌, சோம 


சுந்தா முதலியின்‌ பெண்ணாசையும்‌, 
சொபாலையரின்‌ கோணல்களும்‌, அமிர்‌ 
தத்தின்‌ உயரிய காதலும்‌ வாசிக்க 
மிக்க ருகெொமாயுள்ளன, ஆங்காங்கு 
செறிர்துள்ள அநுபவஞான உரை 
களும்‌ கருத்திலிருத்த,த்தக்சன. வாசக 
குடை மிச இனிமை, விலை அணா 8, 


இராஜகுல தீபிகை. 

இ ஒரு மாத ஸஞ்சிகை. பிர 
பல ஆரிரியர்‌ ஸ்ரீமான்‌ ஜெ. ஏர்‌. 
ரங்கராஜுகாரு இதன்‌ பத்திராசிரி 
யர்‌. அங்கத்தினரல்லா தார்க்கு வருஷ 
சந்தா ரூ. 1. சென்னை சைதாப்‌ 
பேட்டை *ஜெககாசபாஅி லிருந்தும்‌ 
இத வெளிவருகன்றது. 


்‌ 


கொள்ள தன்‌ கடையின்‌ 
அுக்கொடுப்பதுமி 
மில்லை. 
அவனிடமிருந்து 
பெற்றுக்கொண்டு ௮ம்மட்‌ 

ஓதங்‌விவேஅு, க. 


)டயின்‌ மர்மத்தை அவனுக்குத்‌ தெரிவித்‌ 
ல்லை, அவன்‌ கேமத்தை எண்ணுவது 
அவனால்‌ தனக்கு ஆகவேண்டிய உழைப்பையும்‌, 

பெறக்கூடிய 


அமிர்த குணபோதினி 


தகிண ஆட்‌ ிர க்த்திரிய ராஜா 
குல ஸமூகத்தினரின்‌ அபிவிர்த்தி 
கருதி இது வெளியிடப்படுகறெது. 
இப்ப,த்திரிசையில்‌ ராஜு குலத்‌ 
இனர்சட்கு உபயோககரமான விஷ 
யங்கள்‌ இனிய தமிழில்‌ மிறைந்துள்‌ 
ளன. பத்திரிசைக்கருவி ஸமூக முன்‌ 
னேற்றத்திற்கு ஒரு பலமான ஆயுத 
மாகும்‌, இப்பத்திரிகை மேன்மேலும்‌ 
உயர்வெய்‌தவதாக. வெகு துரித 
மாய்‌ ராஜுகுல 'ஸமூகத்தின்‌ அபி 
விர்த்திக்சான கைங்கரியங்கள்‌ ஈட்‌ 
தேறி வருவதை நோக்க, ராஜுகுல 
சங்கத்தின்‌ அக்ரொஸனரான ராய்‌ 
ஸ்ரீமான்‌ ஜே. செல்வ 
ரங்கராஜுகாரு அவர்களைப்‌ பெரிதும்‌ 
பாராட்டுகன்றோம்‌. உண்மையாகவே 
முன்வர்‌து மனஸ்பூர்வமாய்‌ உழைக்‌ 
றெ இவரை யொத்த தலைவர்கள்‌ ஓவ்‌ 
வொரு ஸமூகச்திற்கும்‌ தேவை, 


பககார்‌ 


EN BREE வய GREG EGE REA FE 
பிறரது க்ஷேமத்தை விசாரிப்பதில்லை ! 


[222] 


பேசுவது எல்லாம்‌ தன்‌ வர்த்தகத்தைப்‌ பற்றியே. 
தின்‌ கடையில்‌ வியாபாரம்‌ பெருக என்னென்னவழி யென்ற 
விசாரிப்பே தவிர, தான்‌ கேட்பவனின்‌ கடை பெருக 
அக்கு ஒரு யோசனையும்‌ கூறுவதில்லை, 


வ 
அவன்‌ விர்த்தி 


புது யோசனைகளையும்‌ 


ல்‌ மிக்க சாதுர்யமாகத்‌ தூர 
இதற்கே சகேக தந்திரம்‌ என்று பெயர்‌, 


RS SEES 


முலனை ஏமாற்ற கீனைத்தஇின்‌ பலனாக, 
பாசத்தித்கே பெரிய போட்டி மனிதனாகச்‌ செம்பிவிடுறொன்‌, 
தப்‌ புதிய எண்ணமானஅ ஏமாற்ற முயன்றவனாலேயேதான்‌ ௨ 


வாத வாத வாத வாத, 2 [வாதா த [கத [வா வா்‌ 
3௨௨௮௨௨௮௨௮௮ (வாத வாத வாத வாத கத 
250 2) Gx ல 1 


ர] OA DATION 
பிறகு அவன்‌ தன்‌ கடைவியா 
அவனுக்கு அம்‌ 
ண்டான து. 


1. தாசித்‌ தரகர்‌ :--சாசிமோகத்‌ 
இல்‌ க்‌, சைவரண்ட மைனர்கள்‌ 
அந்த மயக்கம்‌ செளியாச அவஸ்தை 
யாலும்‌, பொருளில்லாக ஏக்கத்தினா 
லும்‌ வாசைப்பட்டு சாசிகளின்‌ முகத்‌ 
தைப்‌ பார்ச்துப்‌ பார்த்துப்‌ பேசிக்‌ 
களித்சேனும்‌ தங்கள்‌ ஆவலைத்‌ கணிச்‌ 
துக்கொண்டு மழெ, இரந்த மானஈன 
மான “மாமா? வேலையில்‌ மண்டி 
போடுகின்றனர்‌. பெண்‌ பித்துக்‌ 
கொண்ட சுயமதிப்பில்லாத சோம்பே 
நித்‌ துரைகளும்‌ ஈவசவமான சுந்தரர்‌ 
களை ₹ அம்மணி'சளீடம்‌ அழைத்து 
வந்து விட்டு வயிறு வளர்க்க உட்‌ 
கார்ந்து விடுகிறார்கள்‌! ஆணுருக்‌ 
கொண்ட இந்தப்‌ பெட்டைமார்க 
ளின்‌ செயலில்‌ உத்தம குடும்பங்கள்‌ 
கெடுவது கொஞ்சமல்ல. 


2, மறைந்த பின்னர்‌ எழம்‌ 
மதிப்பு :-—இறர்தபின்தான்‌ ஒருவ 
னைச்‌ சிலா௫த்து £ மகா அருமையான 
மனிதன்‌ ; வல்லமைசாலி ; யோக்யெ 
புருஷன்‌ ? என்று பேசுவது, காணா 
மற்‌ போன பிறகுதான்‌ அந்த சாமா 
னின்‌ அருமையை நனைத்து மீனைத்து 
வருந்துவது. ஞாபகத்தில்‌ தோன்றி 
மறந்‌ துபோன சங்கதியைத்தான்‌ மகா 
அரிய விஷயமாக எண்ணித்‌ தவிப்‌ 
பத, இரவல்‌ கொள்ளையில்‌ ப றி 
கொடுத்த புஸ்தகர்தான்‌ இடைக்காத 
பொச்ஷெமென்று ஏங்கி வாடுவது. 
செடுசாளாய்‌ நம்மைவிட்டுப்‌ பிரிம்‌ 


துள்ள அன்பினரின்‌ தரிசனத்தைச்‌ 
தான்‌ மிகவும்‌ ஆவலாக சாடுவது, 


8. பந்துக்கள்‌ சங்கதி;--ஒரு 
பக்கம்‌ கதறிக்‌ கண்ணீர்‌ விடுறொர்கள்‌. 
மறுபக்கம்‌ இரந்த உறவினரோ ஊர்‌ 
வம்புகளையும்‌, உதவாத விவாதங்களை 
யும்‌ இழுத்துப்‌ போட்டுக்கொண்டு 
அக்க வீட்டில்‌ மல்லுக்கு நிற்றொர்கள்‌ ! 
வெகு வெகு நீள வேதாந்தம்‌ பேசு 
இருர்கள்‌, அவர்கள்‌ பேச்சுக்கு இது 
ஒரு நல்ல சச்தர்ப்பம்‌ போலும்‌ | 


4. யார்‌ விசாரிக்கச்‌ சொன்னார்‌ 
கள்‌? ;--* காலரா? கண்டு அவன்‌ 
உயிர்‌ ஆச்சு போச்சு என்று அய்‌ 
விட்டபோது ₹* காம்‌ போய்ப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ அந்தக்‌ “காலரா? வியாதி சம்‌ 
மையும்‌? * பிடித்துக்கொள்ளுமென்று 
வீட்டுக்‌ கதவைச்‌ சாத்திக்கொண் 
டிருக்துவிட்டு, அவன்‌ பிழைத்‌ : 
தெழுரந்தவுடன்‌ வெகு அச்சுரையன்ள 
வர்கள்‌ போல்‌ அபிஈயித்து : இக்தச்‌ 
கண்டத்துக்குத்‌ தப்பினாயா 1?” என்று 
விசாரிக்க வெகு உருக்கமாய்‌ வருகி 
றார்கள்‌. இந்த ஒப்பாரி விசாரிப்பு 
இல்லை யென்று யார்‌ அழுதார்கள்‌ ? 

5. உத்தியோக அவதி :-*வெளிய 


ருக்குப்‌ போகிறாயா $ எப்போ வரு 
வாய்‌ 1”? என்று வியாதிப்‌ படுச்கையி 


- லிருக்துகொண்டே தாய்‌ கேட்டருள்‌, 


மகன்‌ கண்ணீர்‌ வடியும்‌ வசனத்தைச்‌ 
துடைத்துக்‌ கொண்டே 4 இச்கிரம்‌ 


உடனே வச்து உடனே புறப்படுறெ விருர்தாளிக்குத்தான்‌ அதிக உப 
சரணை! உண்மை நண்பர்களுக்கு அப்படி உடனே புறப்பட்டுவிட மனதும்‌ 
வருறெதில்லை. அர்தத்‌ சடபுடல்‌ உபசரணைகளையும்‌ விரும்புவதில்லை, 
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வர்துவிடுிறேனம்மா, போனவுடன்‌ 
கடிசம்‌ எழு 2 என்பதற்கு 
மேல்‌ அவனால்‌ பேசமுடியாமல்‌ துக்‌ 
கம்‌ தொண்டையை யடைத்துக்‌ 
கொள்ளுநறெது, தாயும்‌ அழுறொள்‌, 
பக்கஜ்திவிருப்பவர்களும்‌ கண்ணைத்‌ 
துடைத்துக்‌ கொள்ளுரிறார்கள்‌ ! வியா 
தயால்‌ வாடும்‌ தாயை விட்டுப்‌ பிரிய 
அவலுக்கு மனம்‌ சம்மதிக்கவில்லை, 


அமிர்த குண்டோதினி 


வீட்டில்‌. சங்குவதற்கோ லீவ்‌? 
இல்லை. ஆ! உத்தியோக நீர்ப்‌ 
பர்தமே ! வயிற்றின்‌ கொடுமையே | 

6. பிரிவைச்‌ சகியாமை:- 
கொஞ்ச நாள்‌ கூடிக்‌ களீத்து மனம்‌ 
விட்டுப்‌ பழனெவர்‌ பிரிந்து செல்லு 
வதென்றால்‌ அது மனதுக்கு எவ்வ 
ளவோ அக்கத்தையும்‌ ஆற்றாமையை 
யும்‌ அளிக்கிறது, இதில்‌ கண்ணீர்‌ வி 
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மனுஷ்யன்‌ மிக்க 
சேவலமானவன்‌. எனினும்‌ ௮வ 
னது ஆத்ம சக்தியும்‌ மூளையின்‌ 
உழைப்பும்‌ உலகையே பிரமிக்க 
வைக்கும்‌. அந்த உழைப்புக்கும்‌ 
சச்‌இக்குமே மதிப்பு. பிரஹித்தி 
பெற்றவர்களை அவர்தான்‌ என்றா 
அறியாமல்‌ எத்தனையோ பேர்‌ 
௮ல்பமாய்க்கருஇி ௮லவமதிச் தள்‌ 
னார்‌. ஆசவே, பெயருக்கே 
மதிப்பு. ௮ப்பெயருள்ள கேசத்‌ 
இற்கு அதை அறியாதார்‌ முன்‌ 
மதிப்பில்லை. ௮றிக்தவர்களும்‌ அ 


டும்‌ அன்பு மனத்தினர்‌ எத்‌ 
தனையோ பேர்‌. தன்‌ ஈண்பனை 
ரெயில்வே ஸ்டேஷன்‌ வரையி 
லும்‌ கூட்டிச்‌ சென்று அவனை 
ரெயிலேற்றி, விட்டுப்போக மன 
மில்லாமல்‌ நண்பனைப்‌ பார்க்‌ 
ரான்‌. அவன்‌ ££ போய்‌ வரட்டு 
மா??? என்றதும்‌ இவன்‌ கண்க' 
ஸில்‌ மளமளவென்று நீர்‌ ஊழற்‌ 
றெடுத்துப்‌ பெருக விடுகிறது, 
அவனும்‌ சன்‌ கண்களைத்‌ துணி 
யால்‌ மூடிக்சொள்ளுகிறான்‌. இனி 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ சர்‌இித்துப்பேச 
பல மாதங்களாகுமே என்றெ ஏக்‌ 
கத்தினால்‌ அவர்கள்‌ மனம்‌ துய 


ராத மடமையால்‌, 


லக்ஷியம்‌ செய்வத அருமை யுண 


ரத்தைப்பெருக்கிக்‌ கண்ணீர்‌ வடி 
க்கச்‌ செய்து விடுறது. அன்பு 
ட, குலாவீப்‌ பிரிய ரேர்ர்தவர்க 
ளுக்கே இதன்‌ அருமை தெரியும்‌, 


7. 5. தழநீதைவேல்‌ முதலியார்‌. 


இலை அபின்‌ கஞ்சாக்கடைசளீல்‌ இரான்‌ சோணலும்‌ பழுதும்‌ பகலி 
லேயே மோசங்களும்‌ அதிகமென்றும்‌, வாக்கும்‌ சரக்கை இராசன்‌ இரண்டு 
தட்செனிலும்‌ போட்டு எடை பார்க்ச வேண்டுமென்றும்‌ ஒருவர்‌ கூறுகிறார்‌. 
5 - ச்‌ 
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புகழ்லாய்க்ச அபல ஞானியாயெ “ மஹா விகடதூதன்‌ ?? பத்திராதி 
பர்‌ தமலு பிணி நீங்கி அரோக்யெமாக இருர்தவருறொர்‌. அதுபவத்தின்‌ ஒரு 

& ட்ட வ்‌ (5) ப ட ட படத ப ள்‌ 
எனி குரிசாதி3ை மூதவில்‌ தமிழ்‌ காட்டிந்குப்‌ புகட்டியவர்‌ தீவரேயாவர்‌ 


——— 


ஒருவரின்‌ வீட்டு ரசயெங்களைத்‌ தெரி 
வீட்டுப்‌ பெண்ணை ஈம்‌ வீட்டுக்கு ஒரு 
பெண்களீடம்‌ விட்டுவிட்டால்‌ போதம்‌ | 


வல 


க்துசொள்ள விரும்பினால்‌, அவர்‌ 
சவ விருர்அக்கு அழைத்து நமது 
எல்லாம்‌ வெளிவந்து விடும்‌ ! 


(:] 


(582-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 
, Letter XVII 


_—_ 


But this kind of felicity is 
always abated by the reflection, 
that they with whom we should 
be most pleased to share it, are 
now in the grave. A few years 
make such havoe amongst the 
human race; that we soon see 
ourselves deprived of those with 
whom we entered the world: 
The man of enterprise, when 
' he has recounted his adventures; 
is forced, at the close of the 
narration, to pay a sigh to the 
memory of those who contribu- 
ted to his success: and he that 
has spent his life among the 
gayer part of mankind, has 
quickly his remembrance stored 
with the remarks and repartees 
of wits, whose sprightliness and 
merriment are now lost in 
perpetual silence. The trader, 
whose industry has supplied the 
want of inheritance, when ‘he 
sits down to enjoy his fortube, 
repines in solitary plenty, and 
laments the. absence of those 
companions with whom he had 
planned cut amusemcnts for his 
latter years; and the scholar; 


17-ம்‌ கடிதத்‌ தோடர்ச்சி, 
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ஆனால்‌ இவ்வகையான ஸர்தோ 
ஹஷத்தை நாம்‌ கூடி அனுபவிக்க மிச 
வும்‌ உறித்தானவர்கள்‌ இப்போது 
காலஞ்‌ சென்றுபோய்‌ இருப்பசை 
நினைக்கும்போது அர்த ஸர்தோஷம்‌ 
குறைந்தே போடின்றது, லெ வரு 
ஷங்களுக்குள்ளே மாந்தருள்‌ ,வெகு 
பேர்‌ மடிந்து போகின்றபடியால்‌ 
உலகத்திலே ஈம்முடன்‌ மருவிய பேர்‌ 
களும்‌ கொஞ்சத்திள்‌ இறந்துபோகச்‌ 
காண்கின்றோம்‌. ஒரு பெருங்‌ கரு: 
மத்தை முடித்திருப்பவன்‌ அதைச்‌ 
செய்த வகைகளைச்‌ சொல்லி முடித்த 
வுடனே அதற்காகத்‌ தனக்கு உதவி 
யாக இருந்‌,தவர்கள்‌ இற்‌ த போனதை 
நினைத்துத்‌ அச்சப்படுறொன்‌. ஸக்தோ 
ஷகரமாய்‌ இருந்தவர்களோடு கூடி 
யிருர்‌,தவன்‌ அந்த ஸர்தோஷமும்‌ 
மகிழ்ச்சியும்‌ அற்று இப்போது இறர்து 
போயிறாக்கும்‌ அவர்கள்‌. உயிருடன்‌ 
இருந்தபோது எடுத்துக்காட்டிய 
நியாயங்களையும்‌ சமயோசித உத்தரவ்‌ 
களையும்‌ இடீரென்று நினைப்பான்‌. 
பிது.ரார்ச்சிசம்‌ இல்லாமல்‌ தன்‌ பிர 
யாஸத்தினுலே தனம்‌ தேடிய வியா 
பாரி அந்தத்‌ சன,க்தைப்‌ பிற்காலம்‌ 
அதுபவிக்கச்‌ தொடங்கும்போது 
அக்காலத்தின்‌ ஸர்கோஷச்துக்கு 
அடுத்தவைகளைத்‌ தன்னுடன்‌ கூடி 
ஆலோச இருந்த சேசர்சள்‌ இ றந்து 
போய்த்‌ சணிமையாய்‌ நின்ற சன்னி 
டழதிலிருக்கும்‌ டொருளை நினைத்துத்‌ 
அயரப்படுவான்‌. விஃசையிலே 0 ஜ்‌ 
காலம்‌ உளத்து அடைந்த மேக்கி 
யதையால்‌ வறுமை நீங்‌ உயர்ந்த 
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whose merit, after a long series 
of efforts, raises him from 
obscurity, looks round in vain 
from his exalted state, for his 
old friends, to be witnesses of 
his long sought for affluence: 
and to partake of his bounty. 


பைகளை TT TT rr TT 


அமிர்த குணபோதினி 


வித்தலானானெவன்‌ சான்‌ தேடிய 
்‌ கண்ணினால்‌ பார்க்க 


ஐசுவரியத்ை 
தான்‌ செய்யும்‌ உபகாரங்களைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொள்ளவும்‌ அவ்வுயர்வான 
௮ச்‌சஸ்.திலிருர்‌. ச. இறக்‌ துபோயிருக்‌ 
கும்‌ தன்‌ பழய ரிநேடுதர்களை வியர்த்‌ 
தமாகச்‌ சேடுகிறான்‌. ' 
[அடுத்த ஸித்சிகையில்‌ டக்கடி தம்‌ 
முடிவு பேறும்‌,] 


*** எங்கள்‌ வாசகசாலையில்‌ 
எறயிர்‌த குணபோ தினி'?யை ஒரு வரி 
விடாமல்‌ வாசியாசவர்கள்‌ ஒருவரு 


மில்லை, மாசா மாசமும்‌ அந்தப்‌ 
பத்திரிகைக்கு எதிர்பார்க்கா வரு 
மில்லை. அமிர்தம்போல்‌ அதில்‌ கண்‌ 


டிருக்கும்‌ வாக்கியங்கள்‌ மிகவும்‌ வாச 
கர்களுூக்கு ஈன்மை தருகின்றன. 
மேலும்‌, தாங்கள்‌ பிரசுரம்‌ செய்து 
வரும்‌ வியாசங்கள்‌ முதலானவை 
எந்த லேதத்துக்கும்‌ சம்பர்சப்படா 
மல்‌எல்லா ஜனங்களுக்கும்‌ பொதுவாக 
சல்ல ஞானமும்‌, போதனையும்‌, ஊக்க 
மும்‌, புத்தியும்‌ படிப்பும்‌ காட்டுறது. 
பத்திரிகையை அரேக பிரிவுகளாக 
வகுத்து அந்தந்த வசையில்‌ விடாமல்‌ 
தொடர்க்துசொண்டு வருறெதான ௮ 
வெகு சேர்த்தியாகவும்‌ சாமர்த்திய 
மாகவும்‌ இருகிறது. ஒரு வார்த்‌ 
தையாவது வேதத்துக்கு விரோத 
மாய்‌ எழுதவில்லை. தான்சள்‌ இவ்வ 
னல பிரயாசைப்பட்டு ஈடத்‌ தவரும்‌ 
பத்திரிகைக்கு இன்னும்‌ கேச 
சச்தாதார்கள்‌ சோவேண்டியது ௮வ 
செயமாயிருக்றெது. ஒல்வொரு சர்தா 
தாரும்‌ ஒரு புத சச்தாதாரரைச்‌ 


ஆசீரீயருக்குக்‌ 
கடிதங்கள்‌. 


சேர்த்து அனுப்பினால்‌ எவ்வளவோ 
ஈலமாயிருக்கும்‌, சான்‌ இதுவரையில்‌ 
அரேகருக்கு எனக்கு வரும்‌ பத்திரி 
கையைக்‌ காண்பித்து எவ்வளவோ 
சந்தாகாரரைச்‌ சேர்த்து அனுப்பி 
யிருக்கிநேன்‌. இச்தப்‌ பத்திரிகையை 
இன்னும்‌ உற்சாகத்தோடு ஈடத்திவர 
ஒரு நிதி ஏற்படுத்தி அதற்குப்‌ பரிச 
முதலானவைகள்‌ கொடுத்தால்‌ இன்‌ 
னும்‌ அநேக ஆயிரம்‌ சந்சாதாரர்கள்‌ 
சேரலாகும்‌, அதற்கு வழிகாட்ட 
நான்‌ முதன்முதலாக ரூபாய்‌ இரண்டு 
அனுப்பியிருக்கிறேன்‌, 
பாஷியம்‌ பாப்பையா நாயுடு, 
சசோத்திரியந்தார்‌, பன்னூர்‌ 


[இச்சனலானின்‌ ஈன்கொடையை 
அன்புடன்‌ ஏற்றுக்கொண்டு ஈன்றி 
தெரிவிக்னெறோம்‌. மற்றுமுள்ள 
கண்ணிய சிரேஷ்டர்களும்‌ இவரைப்‌ 
பின்பத்றிப்‌ புதிய சந்தாதாரர்களைச்‌ 
சேர்த்து உதவினால்‌ அது வழி நடப்ப 
வர்களுக்கு வாகனம்‌ கடைத்தது 
போலா, பத்திரிகையை இன்னும்‌ 
விசேஷமுடையசாய்‌ மேன்மையுறச்‌ 
செய்ய மிசவும்‌ செளகரியமா யிருச்‌ 
கும்‌, ௮ன்பர்களீன்‌ கருணைக்கு எதிர்‌ 
பார்க்கின்றோம்‌. ப-ர்‌.] 


“ஒரு கை தட்டிருல்‌ ஒசை 


எழம்புமா !?? என்பது போல, 
சென்ற மாதம்‌ 

சென்னையில்‌ சென்னைக்கு 
சைமன்‌ வந்த சைமன்‌ 
கமிஷன்‌. கமிஷனுக்கு 
அரசினர்‌ மட்‌ 


டும்‌ ஈல்வரவு கொடுத்தனர்‌. அன்னே 
ருடன்‌ லெ பிரமுகர்களும்‌ கலந்து 
கொண்டனர்‌, பொது ஜனங்கள்‌ 
ஏகமனதாய்‌ பஹிஸ்காரம்‌ செய்தனர்‌. 
இருகையும்‌ பலக்கத்‌ தட்டுமாறு இக்‌ 
கமிஷன்‌ இருந்திருக்க ஒண்ணாதா? 


54 
££ கூடை கல்லும்‌ தேய்வ 
மானுல்‌ தம்பீடுகிறது எந்தக்கஷலை??? 
என்று செங்கற்‌ 
சுய மரியாதை பட்டில்‌ கூடிய 
மகா நாடு. “ சுயமரியாதை 
நாடு?? கேட்‌ 


ன்றது. ஒரு பனை, இரண்டு பாளை, 
ஒன்று நுங்கு, ஒன்று கள்ளு) அறிவு 
டன்‌ பார்க்கும்போது அதவும்‌ 
கள்ளே, இதுவும்‌ கள்ளே. எதிலும்‌ 
தாரதம்மியம்‌ தெரிர்து ஈல்லதைக 
இரூக்கவேண்டும்‌. குற்றமே கூறி 
னால்‌ மணலோடு கலந்த ஜலமென்று 
எந்த நீரையும்‌ ஒதுக்கித்‌ தாகத்திற்‌ 
குத்‌ தவிக்கவே நேரும்‌, சந்தேகம்‌ 
பெரிய ரோகம்‌, தர்ச்ச புத்தி லெ 
சமயங்களில்‌ அறிவை வளர்த்து 
சலமே செய்யினும்‌, மதவிஷயங்களில்‌ 


சடியாரத்தை அடிக்க 
பாடம்‌ கற்பித்துக்‌ கொடுக்கு! 
சுஅப்பை விட, பாடத்தைச்‌ ௪௪ 
போவதிலுள்ள சுறுசறுப்பைச்‌ தான்‌ 


பெரும்பான்மையாக ஸமாஸத்தையும்‌ 
முக்கியமாக உண்மையன்பையும்‌ 
கொன்றவிடகின்றது, உள்ள அற்ப 
சொற்ப ஈன்மனதும்‌ மாசுபட்டு விடு 
இதது. அன்பே கட்வுள்‌ என்று கருதி, 
அந்த மகத்தான அன்பு ஒன்றினையே 
எங்கணும்‌ ரோக்‌, பரவச ஹிருதய 
மாய்‌ அர்த அன்பின்‌ வழியிலேயே பர 
மாத்மாவையும்‌ கண்டடைய வேண்டு 
மென்றஸங்கல்பமுள்ளவர்கட்கு “ஆரா 
ய்ச்சிகளில்‌ ச்சை செலுத்திச்‌ காலத்‌ 
தை வீணாக்க விருப்பமிராத. குணப்‌ 
படுகிற வியாதிக்கு ஒரு மிளகும்‌ நாலு 
உப்பும்‌ போதமென்பதால்‌, ஈமது 
ஹிருதயம்‌ 'அன்பின்‌ வழியிலேயே 
சிறுகச்‌ சிறுகச்‌ சென்று குணப்பட்‌ 
டுத்‌ தாய்மை கொண்டால்‌ அதுவே 
நமக்குப்‌ பெரும்‌ பாக்கியமாகும்‌. 


கச 
₹6 திட்டினால்‌ ராமா கோவிந்தா, 
கிட்டாவிட்டால்‌ ஒன்றுமில்லை ?? என்‌ 


பதாக, இம்‌ 
புதவரஷ முறை புது 
கேளரவப்‌ வருஷ கெளர 
பட்டங்கள்‌. வப்‌ பட்டங்கள்‌ 
வெகு லெ 


ருக்கே இருந்ததால்‌ அரேகர்‌ ராமா 
கோவிந்தா என்று அதிக்க முடியா 
மல்‌ ஏமாற்நமெய்தினர்‌. விசேஷமாக 
ராவ்சாஹிப்‌ பட்டத்தின்‌ அட்டவணை 
யைத்தான்‌ முதன்‌ முதலாகப்‌ பட்டம்‌ 
பெறுவோர்‌ சவனிப்பதுண்டு. இத 
ஒரு அதிர்ஷ்டச்£ட்டு மாதிரி தான, 


டி. பார்த்துக்கொண்டு குழ?்தைகளுச்கு வீட்டுப்‌ 
ம்‌ உபாத்தியாயர்‌, சாம்‌ சற்பிப்பதிலுள்ள சுறு 
ஓஒக்ரெம்‌ முடித்துவிட்டு விரைவில்‌ எழுர்‌து 
அதிகமாகக்‌ கொண்டிருப்பார்‌, 
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பப போற்தடத்திந்தப்‌ போட்டிட்‌ 
டது போல” சிதம்பரத்தை வித்தியா 


பீடமாகச்‌ செய்‌ 


ராஜா ஸர்‌ த ஸ்ரீமான்‌ ஸர்‌ 
அண்ணாமலை அண்ணாமலை ச்‌ 
செட்டியார்‌. செட்டியார்‌ 

; அவர்களுக்கு௮ர 

சாங்கத்நினர்‌ ராஜா? என்றெ 


கெளரவப்பட்டதச்தைப்‌ பரம்பரையாக 
உபயோடத்துக்‌ கொள்ளும்படி வழங்‌ 


இயுள்ளார்‌. பொன்‌ ஆபரணத்தைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ புகழ்‌ ஆபரணமே பெரிது, 
ல்‌ ப 


8 மலையத்தனை சுவாமிச்துக்‌ கடு 


கந்தனை கற்பூரம்‌ ? என்பதாக, 
ம்காத்மா கார்‌ 

மகாத்மா இக்கு கல்கத்தா 
கைதியானார்‌. வில்‌ றிய 
பூஜை யொன்று 


த்3—29-ல்‌ நடந்தேறியது, கல்கத்‌ 
தாவில்‌ ௮ன்னியத்‌ அணிகளுக்குத்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


அதற்குமிறி மகாத்மா காந்தி 50-ஆயி 
ரம்‌ ஜனங்கள்‌ கொண்ட கூட்டத்தி 
னிடையே அன்னியத்‌ அணிகட்குத்‌ 
தியிட, போலிஸார்‌ ௮தை அணைத்து 
மகாத்மாயையும்‌, வங்காள மாகாணக்‌ 
காங்கிரஸ்‌ கமிட்டிக்‌ காரியசரிசியான 
ஸ்ரீமான்‌ ரொன்‌ சங்கரராயையும்‌ 
கைது செய்தனர்‌. மகாத்மா 50- 
ரூபாய்‌ ஜாமினில்‌ விடுவிக்கப்பட்‌ 
பட்டார்‌. 26-—8-—29-ல்‌ விசாரணை 
நடக்கும்‌. மகாத்மா இனி 1980-ம்‌ 
ஸு சொடங்கப்போகும்‌ ஒச்துழையா 
மைக்கு அரசினர்‌ தங்களின்‌ சக்தி 
யைச்‌ காட்டும்‌ று பூஜையாகுமிது, 
எந்த இயக்கத்தையும்‌ அடக்க அரசின 
ருக்கு அதிக ௮.பவமும்‌ வல்லமையும்‌ 
உண்டு. எங்கும்‌ வியாபகமான பத்‌ 
திரிகையை அடக்க; அது வெளி 
யிடப்படும்‌ சின்னஞ்சிறு கட்டிடத்‌ 
தைப்‌ பிடித்து விட்டால்‌ ர்ச்‌ தவிடும்‌ 
என்பதையும்‌ அரசினர்‌ ஈன்கறிவர்‌; 
ஆனால்‌, இசன்‌ பயனாகத்‌ தோன்றும்‌ 
ஜன உணர்ச்சிகளை மட்டும்‌ அடக்கி 


தியிட முயல, போலீஸ்‌ கமிஷனர்‌ விட எந்த தேச சரித்திரத்திலும்‌ 
அதற்குத்‌ தடை உத்தரவு பிறப்பிக்க; சாத்தியமில்லா இருர்‌ிருக்கெது, 
ப்‌ TT 
மகாத்மாவின்‌ சுதந்திர தாகம்‌. 


நீங்கள்‌ உங்களையும்‌ சேசத்தையும்‌ ஏமாற்றாதீர்கள்‌. உங்களுடைய தேசத்‌ 
தின்‌ செனரவத்தையும்‌ சதம்‌ தரத்தையும்‌ நிலைகாட்டுவதற்காக நீங்கள்‌ எதை 


யும்‌ பெரிதென நினைக்காதீர்கள்‌. 


சுதச்திரம்‌ பெறவேண்டுமென்ற பித்து ஏற்பட்டிருப்பவனுக்கு ஏற்படும்‌ 
வருத்தமானஅ, சாமான்யமாகப்‌ பட்டினியால்‌ ஏற்படும்‌ வருத்தத்தை விட 


அதிகமாக இருக்கும்‌. 


எனக்குச்‌ சுதந்திரம்‌ எப்படியாவது வேண்டுமென்ற தாகம்‌ மிகுதியு 
மேற்பட்டிருச்ற௮. எனக்குற்ற எதையும்‌ தியாகம்‌ செய்து அந்தச்‌ சுதந்தி 


சத்தைப்‌ பெற கான்‌ முயற்சிப்பேன்‌. 


இன்னும்‌ சொஞ்சம்‌ அக்குவேோ மென்பதற்காகத்‌ தன்‌ சுறுசுறுப்பு 
மனத்திற்கு எவ்வளவு சமாதானங்களை ஒரு அங்குமுஞ்‌ூ சொல்ல ஆரம்பிக்‌ 
சருன்‌ ? அவன்‌ மறுபடியும்‌ அங்குவதைவிட உழைப்பது மேல்‌, 


லக IK IOK ICI ICI SCHICK 
டைம்பிஸ்‌ பரிசு விவரம்‌, 
ப DDD DDR DCDCDC DC IC DK DDD ICD 


ஆயிரம்‌ சந்தாதாரர்கட்கு 10-பரிசுகள்‌ வீதம்‌ பதி 
னாமிரம்‌ சந்தாதாரர்களுக்கு 100-பரிசுகள்‌ என்று தீர்மா 
னித்து 100-டைம்பீஸ்கள்‌ இனாம்‌ தருவதாக வெளியிட்‌ 
டிருத்தோம்‌. ஆனால்‌, ஆயிரம்‌ சந்தாதாரர்கள்‌ வரையில்‌ 
_ தான்‌ முன்பணம்‌ அனுப்பினர்‌. மற்றவர்கள்‌ வி. பி. யில்‌ 
பெற்றுக்கொண்டனர்‌. எனவே, ஆயிரம்‌ சத்தாதாரர்கட்‌ 
கும்‌ 10-பரிசுகள்‌ தான்‌ தருவதற்குக்‌ கணக்கு ஏற்படுநின்‌ 
றதெனினும்‌, இந்த ஆயிரத்‌ துக்கே அத்த நூறு டைம்‌ 
. பிஸ்களையும்‌ பரிசாகக்‌ கொடுத்‌ தவிடுவதென்று அவ்வித 
மே சீட்டுகளும்‌ குலுக்கிப்‌ போட்டு, பரிசு விழுந்த சந்தா 
தாரர்களின்‌ நெம்பர்களை அடியில்‌ குறிப்பிட்டிருக்கிறோம்‌. 
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ல்‌ கறக பேகுஙகள்‌, ப்‌ 


(400-ம பக்கக்‌ நொடி.) 


42... எரித்தல்‌ எரியச்‌ செய்தல்‌, 
எறித்தல்‌ஒளி விசல்‌, (42) அலல்‌ 
என்‌ கூரைவிட்டை எரிச்சலால்‌, 
அயல்‌ நிலம்‌ எறியச்‌ சொடங்இற்று. 

48. ஏரல்‌ இளிஞ்சில்‌, ஏறல்‌ 
ஏறுதல்‌, (43) மாக்திரியனொருவன்‌ 
ஆற்றில்‌ இடக்கும்‌ ஏரலே ஒன்றுமே 
லொன்றாய்‌ ஏறச்‌ செய்தான்‌, 

41, எரானர்‌-முஈர்‌, ஏறளர்‌ 
_படைவிரர்‌. (44) கழணியுமுஅ 
கொண்டிருக்க ஏராளரை, ஐதர்‌ ஏறா 
னர்‌ கலங்க மலங்க அடித்தனர்‌. 

45. எருழவர்‌--உழவு தொழிலா 
ளர்‌, ஏறுழவர்‌--படைவீசர்‌, (45) 
ஏறுழவர்‌ தங்கள்‌ அரசனுக்காசப்‌ 
போர்புரிவர்‌. எருழவர்‌ பயிரிடுவதில்‌ 
முயற்சியா யிருப்பர்‌. ்‌ 

40, எர்ப்பு--எழுச்ச, ஏற்பு 
இசப்பு, (40) ஏற்பாரை ஏர்ப்பு 
செயல்‌ பாவம்‌, 

47, ஒருத்தல்‌-- எருமை, ஒறுத்‌ 


தல்‌ வருத்துதல்‌. (47) காட்டி 
லிருக்கும்‌ ஒருச்சலை வேட்டைக்‌ 


காரர்‌ ஒத்தல்‌ செய்யும்‌ வேளையில்‌ 
புவி அவர்களின்‌ மேற்‌ பாய்ச்கஅு. 

க 48. காடு கனு, கறட 
குன்று. (48) காடுமுரடாயிஞுக்னெ ற 
கறடைக்‌ செயச்தக்கு வாங்னொர்‌ 

அச்தப்‌ பிரபு. 

49. கரத்தல்‌ ஒளித்தல்‌, கறத்‌ 
தல்‌ பால்‌ கறக்குதல்‌, (49) 
கறந்த பாலைப்‌ பிறருக்குக்‌ 
காண்பிக்காத காத்தல்கலம்‌. 


REKCIDCICICICIC 
௬ மூன்றாவது வால்யம்‌' 
ஸம்பூர்ணம்‌, 


00, கரவை--கம்மாளர்‌ கருவியி 
னொன்‌அ; கறவைஃபால்‌ மாடு, (50) 
சொக்கனாச்சாரி தன்‌ கறவைத்‌ 
அள்ளித்‌  திரிச்ததால்‌ கோபம்‌ 
கொண்டு தன்‌. கையிலிருந்த கர 
வையை விட்டெறிர்தான்‌, 

51. கரா முதலை, கற 
காடைக்குரல்‌, (51) நீரில்‌ இருக்கும்‌ 
கரா காட்டிலிருக்கும்‌ கருவைப்‌ 
போல்‌ சப்திச்ெற த. 

52. கரி--யரணை, கறி, மிளகு, 
(52) காட்டில்‌ திரிர்துகொண்டிரும்ச 
ஒரு மகம்‌ கொண்ட கரி ஈமது கரிப்‌ 
பயிர்‌ முதலியவற்றை யழித்துவிட்‌ 
டது. 

53. கரித்தல்‌கார்த்தல்‌, கறித்‌ 
தூஃபுரித்தல்‌, (58) கரிச்சபண்டம்‌ 
கறித்தலுக்காகாது, - ட 

54,  கரப்பு--குறுவிலைக்‌ காலம்‌, 
கறுப்பு--சோபம்‌,. (54) கருப்புச்‌ 
காலத்தில்தான்‌ குடும்ப நிர்வாசெ 
ளுக்கு கனத்தகறுப்பு மிகும்‌. ட்‌ 

55. கநள்‌--இருள்‌, கறு. 
கடிவாளம்‌, (55) அவன்‌ மிச்ச கராளா 
யிருச்த இன்றிரவு குதிரைக்குக்‌ கறுள்‌ 
போடாது ஏறிக்கொண்டு போன 
தில்‌, அது அள்ளப்‌ பள்ளத்தில்‌ 
விழுந்தான்‌. 


] 


50. கரை--சரை எனல்‌, கறை 
குற்றம்‌. (56) கான்‌ அவன்செய்த கறை. 
யை சாளுக்குகாள்‌ புளியைப்‌ போலச்‌ 
rE 1 3 த ராபந்தட 
போல்‌. கன்னட வடக யர்‌ ப்‌ 
(தோடநம்‌.) 

ட்‌ 


X 
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க வ வன்ன 


“ அமிர்த துணபோதினி?? பிரஸ்‌, 802, தல்சசாலை வீதி, சென்னை, 1929, . 
ர. ்‌ of ட 


